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ZMLUvA o PosKYTNUTÍ NBNÁvRATNÉHo FINANČNÉIĺo PRÍsPEVKU
č. oPKZP_Po2-s C2 1 1 -202l'-67 l 04

TÁTo ZMLUVA o PosKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHo FINANČNÉHo PRÍsPEVKU je uzavretâl

podl'a Ş 269 ods. 2 zâkonač).513lĺ991' Zb. obchodný zákonník v znení neskoľších pľedpisov, (d'alej

len ,,obchodný zákonník"), podl'a Ş 25 zfüona ć,. 292lŻ01'4 Z. z. o pľíspevku poskytovanom

z európskych štruktuľálnych a investičných fondov a o Zmene a doplnení niektolých zákonov v znení
neskoľších predpisov 1ďálej len ,ţâkon o príspevku z EŠF"; a podl'a Ş 20 ods. 2 zálkona č). 52312004

Z. z. o ľozpočtových pľavidlách veĘnej správy a o Zmene a doplnení niekto{ch zákonov v zneni
neskorších pľedpisov (ďalej len ,,Zźlkan o rozpoětových pľavidlách") medzi:

Poskytovatelbm
nânov:.

sídlo:
IČo:
DIČ:
konajrici:

v zastúpení
nânov:
sídlo:
ĺČo:
konajúci:

a

Pńjímatelbm
nâzov:
sídlo:

na zâlklade splnomocnenia obsiahnutého v Zĺnh:ľe o vykonávaní ěasti úloh ľiadiaceho oľgánu

spľostredkovatel'ským oľgánom č).Ż2ĺ20I5l5.1 zo dňa 13. aprtlaŻ0l5 v platnom znení

poštová adresa: Slovenská agentúra životného pľostredia

Sekcia fondov EÚ
Kaľloveská 2

841' 04 Bľatislava 4

(ďalej len,,Poskytovatel"')

Ministeľstvo životného pľostredia Slovenskej ľepubliky

Námestie Ľudovíta Štúľa 1, 8l235 Bľatislava
42 181 810
20Ż3106679
Ján Budaj, ministeľ

Slovenská agentriľa životného prostľedia

Tajovského 28,975 90 Banská Bystrica
00 62603r
Mgr. Michal Maco, geneľálny riaditel'

obec Kočovce
Koěovce 280,916 31 Kočovce

zapísaný v:

IČo: 00 311 685
20Ż1079665

konajúci: Ing. Monika Kopúnová, staľostka

poštová adresa: Koěovce Ż80,916 31 Kočovce

(d'alej len,,Prijímatelx')

(Poskytovatel'a Prijímateľ sa pre účely tejto Zmhvy oznaěujú d'alej spoloěne aj ako ,rZmluvné strany"

alebo jednotlivo rrZmluvná strana")

DIČ



Pľeambula

(A) Na zâklade vyhlásenej Yýzvy na pľedkladanie žiadostí o poskytnutie nenávratného finančnéhopríspevku (d'alej ako ,,Nf,'P"), Poskytovatel' overil poamĺenty poskytnutia príspevku a
rozhodol o žiadosti o poskytnutie NFP predloženej Pľijímatelbm (v postavení žiadatel,a)podl,a
Ş 57 prvá veta V spojení s Ş 19 ods. 10 aź 12 Zákona o pľíspevku z EŠIF tak, že vydal
rozhodnutie o schválení žiadosti'

(B) Zrnluva o poskytnutí NFP sauzatvâranazâkladea po nadobudnutí pľávoplatnosti rozhodnutia
oschválení žiadosti oposkytnutie NFP ě. NFP3100ŻOBL]4 zo dńa O4.1L2o22, vsúlade
s pľávnymi predpismi uvedenými v záhlavÍ tejto zmluvy, v dôsledku čoho je od momentu
azavretia zmluvy o poskytnutí NFP vzťah medzi Poskytovatelbm a Prijímatelbm vztähom
súkľomnopľávnym.

I

1

1.1

r.2

1.3

Úvooľn UsTANovENIA
Zmluva o poskytnutí NFP využîvapre zvýšenie právnej istoty Zmluvných stľán definície, ktoré
sú uvedené v článku 1 Pľílohy č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorými sú všeobecné zmluvné
podmienky (ďalej ako ,,YZP"). Definície uvedené v ěl. 1 YZP sa rovnako vzťahuiú na celú
Zmluvu o poskytnutí NFP, teda na text samotnej zmluvy ako aj na jej pľflohy.

Zmluvou oposkytnutí NFP sa označuje táto zmluva ajej prflohy, v znení neskorších zmien
a doplnení, ktorá bola uzatvorenéł medzi Prijímatelbm a Poskytovatelbm podlh pľávnych
pľedpisov uvedených v záhlavÎ označenia tejto zmluvy na zâklade vydaného Rozhodnutia o
schváleníŻoNFP podlä Ş 57 prvá veta v spojení s Ş 19 ods. I0 až' 12 Zákonao príspevku z EŠm.
Pre rĺplnosť sa uvâdza, že ak sa v texte wâdza,,zmluva" s malým zaěiatoěným p?smenom 

',z..,myslí sa tým táto zmluva bez jej pľíloh. Výnimku z uvedeného pravidla predstavuje oznaěenie
príloh zmluvy' kedy sa používa slovné spojenie ,'prílohy Zm|uvy o poskytnutí NFP.., čo výluěne
pľe tento prípad zabÍňa aj modifikáciu obsahu pojmov podl'a ods' 1.1 tohto článku. Prílohy
uvedené v zâvere zmluvy pred podpismi Zrrlluvných strán tvoľia neoddelitelhú súěasť Zrriwy
o poskytnutí NFP.

S výnimkou ods. 1.1 tohto ělánku, článku 1 ods.3 YZP akde kontext vyžaduje inak:
(a) pojmy uvedené s velkým zaěiatoěným písmenom a pojmy definované vo všeobecnom

nariadenĹ Nariadeniach k jednotlivým EŠIF a v Implementaěných nariadeniach majú taký
istý význam. ked'sú použité v Zmluve o poskytnutí NFP; v prípade ľozdielnych definícií má
pľednosť definícia uvedená v Zmluve o poskytnutí NFP;

(b) pojmy uvedené s velkým začiatoěným písmenom majú ten istý význam v celej Zmluve
o poskytnutí NFP, pričom ich význam sa zachováva aj v prípade, ak sa použijú v inom
gľamatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použţú s malým začiatočrým pi.11"no-'
ak je z kontextu nepochybné , že ide o definovaný pojem;

2.

)

2.Ż

(c) slová uvedené:

(Đ

(iĐ

(iiĐ

iba v jednotnom čísle zahŕřlajű aj množné číslo a naopak;

vjednom ľode zahľňajú aj iný ľod;

iba ako osoby zahŕřlajúfyzické aj pľávnické osoby a naopak;

(d) akýkol'vek odkaz na Právne predpisy alebo pľávne akty EÚ, Pľávne predpisy SR alebo
Právne dokumenty, vrátane Systému ľiadenia EŠF, odkazuje aj na amĹoľvelĺ-ich zmenu,
t' j- použije sa vždy v platnom znení,, okľem prípadu, ak zPrâvnych pľedpisov alebo aktov
EÚ alebo z Právnych predpisov SR vyplýva |ov1nnosť uplatňovania ich ustanovení v znení
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a.

platnom v uľěitom čase, napľíklad v prípade štátnej pomoci/pomoci de minimis ku dňu
poskytnutia pomoci;

(e) nadpisy slúžia len pre väčšiu pľehl'adnosť Zm|uvy o poskytnutí NFP a nemajrí význam pri
výklade tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.

I.4 V nadväznosti na ustanovenie Ş 273 obchodného zákonníka súčasťou zmluvy súYZP, v ktoľých
sa bližšie upravujú prâva, povinnosti a postavenie Zmluvných stľán, rôzne procesy pri
poskytovaní NFP, monitorovanie a kontrola pri jeho čerpaní, ľiešenie Nezrovnalostí, ukladanie
sankcií, spôsob platieb astým spojené otázky, ako aj ďalšie otázky, ktoré medzi Zmluvnými
stranami môžu vzniknúť pľi poskytovaní NFP podl'a Zm|uvy o poskytnutí NFP. Akákol'vek
povinnosť vyplývajúca pre ktoníkol'vek Zmluvnú stranu z YZP je rovnako zâváznâ, ako keby
bola obsiahnutá priamo v tejto zmluve. V pľípade rozdielnej úpravy v tejto zmluve avoYZP, mál

pľednosť úprava obsiahnutá v tejto zmluve.

2. PRBDMET ł Účnl ZMLUVY

2.I Pľedmetom Zmluvy o poskytnutí NFP je úpľava zmluvných podmienok, prâv a povinností medzi
Poskytovatelbm a Prijímatelbm pri poskytnutí NFP Zo strany Poskytovatel'a Pľijímatelbvi
na Realizáciu aktivít Projektu, ktoľý je predmetom Schválenej žiadosti o NFP:

Názov pľojektu : Environmentálne centrum v obci Kočovce

Kód projektu v ITMS 2014+ : 31002IBIJ4

Miesto realizâcie pľojektu : obec Koěovce

Yýzva_ kód Výzvy : OPKZP-PO2-9CŻII-202I-67

Použitý systém financovania i Pľedfinancovanie, ľefundácia

(ďalej ako 
'Pľojekt").

Ż.2 Úěelom Zmluvy o poskytnutí NFP je spolufinancovanie schváleného Pľojektu Prijímatel'a, a to

poskytnutím NFP v ľámci:

opeľačný program: Kvalita životného prostredia

Spolufinancovaný fondom: Kohézny fond

Prioritná os: Ż. Adaptácia na nepľiaznivé dôsledky zmeny klímy so
zametaním na ochľanu pred povodňami

Investiěnápriorita: 2'l Podpora investícií na prispôsobovanie sa zmene klímy
vľátane ekosystémových pľístupov

Špecifický cieľ: 2.I.I Zníźęnie ľizika povodní a negatívnych dôsledkov Zmeny

klímy

na dosiahnutie ciel'a PĄektu: ciel'om Pľojektu je naplnenie Meratelhých ukazovatel'ov

Pľojektu definovaných v Pľflohe é. 2 Zmluvy o poskytnutí

NFP, a to podl'a ěasu plnenia Meľatelhého ukazovatel'a, buď

k dátumu Ukončenia re a|izácię hlavných aktivít Projektu, alebo

po Ukoněenírea|izâcie hlavných aktivít Projektu a ich následné

udržanie počas obdobia Udľžatelhosti Pľojektu v srĺlade

s podmienkami uvedenými v ělánku 7I všeobecného

nariadenia av Znúuvę o poskytnutí NFP.

n

I,

o
I,

ll

3
2



Ż.3

2.4

Ż.5

2.6

2.7

Poskytovatel' sa zavázuje, te na zâklade Zmlwy o poskytnutí NFP poskytne NFP Pľţímatelbvi
za účelom uvedeným v ods. 2.Ż tohto článku na Realizáciu aktivít Projektu, a to spôsobom
a v súlade s usţanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP, v súlade so Schválenou žiadostbu o NFP,
v súlade so Systémom ľiadenia EŠIF, Systémom finančného riadenia, v súlade so všetkými
dokumentmi, na ktoľé Zm|ava o poskytnutí NFP odkazuje, ak boli Zveľejnené, vrátane Právnych
dokumentov a v súlade s platnými a účinnými všeobecne zâvaznými pľávnymi predpismi SR
a právnymi aktmi gÚ.

Pľijímatel' sa zaväzlje prijať poskytnutý NFP, použiť ho v srílade s podmienkami uvedenými
v Zmluve o poskytnutí NFP, v súlade s jej účelom a podlä podmienok vyplývajúcich z príslušnej
Yýzvy, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP a súěasne sazavazuje realizovať všetky Aktivity
Projektu tak, aby bol dosiahnutý ciel' Projektu a aby boli hlavné Aktivity Projektu zrealizované
Riadne a Věas, a to najneskôr do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít Projektu tak, ako to
vyplýva zdefinície pojmu Realizácia hlavných aktivít Projektu vělánku 1 ods. 3 VZP. Na
preukázanie plnenia cielh Projektu podl'a oclseku Ż.Ż tohto článku zmluvy je Prijímatel'povinný
udeliť alebo zabezpečiť udelenie všetkých potrebných súhlasov, ak plnenie jedného alebo
viacerých Meratel'ných ukazovatelbv Projektu sa pľeukazuje spôsobom, ktoľý udelenie súhlasu
vyžaduje. Súhlasom podl'a tohto odseku Sa ľozumie napríklad súhlas s poskytovaním údajov
z infoľmaěného systému tretej osoby.

Podmienky poskytnutia príspevku, ktoľé Poskytovatel' uviedol v príslušnej Yýzve, musia byť
splnené aj poěas platnosti a účinnosti Zmlwy o poskytnutí NFP. Porušenie podmienok
poskytnutia príspevku podlä prvej vety je podstatným porušením Zlriwy o poskytnutí NFP
a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0 vZP, ak z Právnych
dokumentov vydaných Poskytovatel'om nevyplýva vo vzťahu kjednotlivým podmienkam
poskytnutia príspevku iný postup.

NFP poskytnutý v zmysle Zm|avy o poskytnutí NFP je tvorený pľostriedkami EÚ a štátneho
rozpoětu SR, v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky tvoriace NFP vynaložené:
a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle čl' 33 nariadenia

20Ţ8/1046,
b) hospodárne' efektívne, účinne a úěelne,
c) v súlade s ostatnými pľavidlami rozpočtového hospodárenia s veĘnými prostľiedkami

vyplývajúcimi z $ 19 Zákona o rozpočtových pravidlách.
Poskytovatel' je opľávnený prijať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia
podmienok podl'a písm. a) až c) tohto odseku vo vzťahu k výdavkom v rámci Projektu a včleniť
ich do jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovatel' vykonáva v srivislosti s Pľojektom počas
účinnosti Zm|uvy o poskytnutí NFP (napľíklad v súvislosti s kontrolou VeĘného obstarávania'
s kontľolou Žiadostio platbu vykonávanou foľmou finančnej kontroly, ako aj v rámci výkonu inej
kontroly), teda aź do skončenia Udľžatel'nosti Pľojektu. Ak Prijímatel' poruší zásadu alebo
pravidlá podl'a písm. a) až c) tohto odseku, je povinný vrátiť NFP alebo jeho ěasť v súlade s čl.
t0vzP.
Prijímatel' je povinný zdtźať sa vykonania akéhokol'vek úkonu, vrátane vstupu do záväzkovo-
právneho vzťahu s tľeťou osobou, ktoľým by došlo k porušeniu ělánku 107 Zmlwy o fungovaní
EÚ vsrivislosti sProjektom sohl'adom na skutočňosť, že poskytnuté NFP j; pľíspevkom
z veĘných zdrojov.

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Pľijímatelbvi vyplývajú zoZmhvy o poskytnutí NFP
akékol'vek povinnosti, ktoľé je povinný plniť voči Poskytovatel'ovi, bude ich plnenie adľesovať

Ż.9

Ż'ß

2.rt

3.

3.1
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voči So, uvedenému v zâhlavítejto zmluvy pri vymedzeníZmlwných strán, s výnimkou pľípadu,

ak z písomného oznámenia Riadiaceho orgánu Pľijímatelbvi bude vyplývať iná inštrukcia.

2.g Poskytovateľ sa zaviizuje využívať dokumenty slivisiace s predloženým Pľojektom výlučne

oprávnenými osobami zapojenými najmä do pľocesu ľegistľácie, hodnotenia, riadenia,

monitorovania a kontroly Projektu a ich zmluvnými partnermi poskytujúcimi poradenské služby,

ktorí sú viazaní zátvazkom mlěanlivosti, ěím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa

poskytovania infoľmácií povinnými osobami.

2.10 NFP nemožno poskytnúť Prţímatelbvi, ktorému bol na zák|adeprávoplatného rozsudku uložený

tresţ záĺkazu prţímať dotácie alebo subvencie, ţęst zâlkazll prijímať pomoc a podporu

poskytovanú z fondov Európskej únie alebo ftest zátkazu účasti vo verejnom obstarávaní podl'a Ş

17 aź 19 zâkona č,. 9Iĺ20:16 Z. z. o trestnej zodpovednosti pľávnických osôb a zmene a doplnení

niektoľých zákonov. V prípade, ak v ěase nadobudnutia právoplatnosti rozsudku podl'a prvej vety

už bol NFP alebo jeho ěasť Pľţímateľovi vyplatený, Poskytovatel'mâpľávo odstúpiť od zmluvy

pľe podstatné porušenie zmluvy Pľţímatelbm podl'a ělánku 9 vZP a Prijímatel' je povinný vrátiť

NFP alebo jeho časť v súlade s článkom I0vZP.

2.I1 NFP nemožno poskytnúť Prijímateľovi, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registľa paľtnerov

veľejného sektoľa podl'a zâkonač,.315|Ż016Z. z. o ľegistľi paľtneľov veĘného sektora a o zmeîe

a doplnení niektoľých zákonov a nie je V tomto registľi zapîsaný. Pokial'Prijímatel'ani na zâk|ade

výzvy Poskytovateľa nezabezpečí zápis, porušenie povinnosti zápisu do ľegistra paľtneľov

verejného sektora sa bude považovať za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP

a Pľţímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho ěasť v súlade s článkom 10 yZP. Do ěasu zápisu

Prijímatel'a do registra Poskytovatel' nie je povinný poskytovať plnenie podľa Zmluvy

o poskytnutí NFP.

3. vÝDAvKY PRoJEKTU A NFP

3.1 Poskytovatel' a Prijímatel' sa dohodli na nasledujúcom:

a) neuplatňuje sa

b) Celkové oprávnené výdavky na Realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu 237 4Ż5,a3

EUR (slovom: dvestotľidsaťsedemtisíc štyristodvadsaťpäť celých tń stotiny eur),

c) Poskytovatel' poskytne Prijímatelbvi NFP vo výške 225 553,78 EUR (slovom:

dvesiodvadsat'pättisíc päťstopäťdesiattri celých sedemdesiatosem stotín euľ), čo pľedstavuje

95 vo zCelkových opľávnených výdavkov na Realizáciu aktivít Pľojektu podľa ods. 3.1 písm'

:aÍru

enia
eniť
)cas
Lnia,

inej

lebo

s čl.

b) tohto článku zmluvy,

d) Prţímatel' vyhlasuje, že:

(i) má zabezpečené zdroje financovania Pľojektu vo výške 5 7o (slovom: päť percent)' čo

o."drtu*j" sumu 1i87l.25 EUR (slovom: jedenásttisíc osemstosedemdesiatieden

""lý.ľ' 
ouudŢďpzĺť 

'totĺn 
*'i 

" 
celtov1ĺcn opľávnených výdavkov na Realizáciu aktivít

Projektu podl'a ods' 3.1 písm. b) tohto ělánku zmluvy a

(ii) mát zabezpeéené ďalšie zdroje financovania Pľojektu na úhľadu výdavkov

neopľávnen1ĺch na financovanie zo zdľojov EÚ a štátneho rozpoětu

naspolufinancovanievdôsledkuvýpoětufinančnejmedzery,

)vo-
vanl
(om

ţFP
lvať

(iii) zabezpečí zdľoje financovania na úhľadu všetkých Neopľávnených výdavkov

na Realizáciu aktivít Pľojektu, ktoľé vzniknú v pľiebehu Realizácie aktivít Pľojektu

a budú nevyhnutné na došiahnutie ciel'a Pľojektu v zmysle Zmlwy o poskytnutí NFP'

5
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J.J

3.2

3.4.

3.5

3.7

Výška NFP uvedená v ods. 3.1 písm. c) tohto ělánku zmluvy nesmie byť prekľočená. Výnimkou
je, ak k pľekľočeniu dôjde z technických dôvodov na strane Poskytovatelä, v dôsledku ktoľých
môže byť odchýlka vo výške NFP maximálne 0,01 vo z výšky NFP uvedenej v ods. 3.1 písm. c)
tohto ělánku. Prijímatel'súěasne beľie na vedomie, že výška NFP na úhľadu časti opľávnených
výdavkov, ktoľá bude skutoěne uhľadená Prijímatelbvi, zá,visî od výsledkov Prţímatelbm
vykonaného obstarávania služieb, tovaľov a Stavebných prác a z neho vyplývajúcej úpravy
ľozpočtu Pľojektu, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohl'adom na pravidlá
posudzovania hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splnenia
ostatných podmienok uvedených v Zrrl]uve o poskytnutí NFP vrátane podmienok opľávnenosti
výdavkov podl'a článku 14vZP.

Poskytovatel' poskytuje NFP Prijímatelbvi výluěne v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu
za splnenia podmienok Stanovených:

a) Zmluvou o poskytnutí NFP,
b) právnymi pľedpismi SR,
c) právnymi pľedpismi Európskej únie a právnymi aktmi Euľópskej únie,
d) Systémom riadenia eŠIF a Systémom finančného ľiadenia a dokumentmi vydanými na ich

zâlklade, ak boli Zverejnené,,
e) schváleným operaěným pľogľamom Kvalita životného pľostredia, Výzvou ajej prílohami,

vrátane podkladov pre Vypracovanie a predkladanie žiadostí o NFP, ak boli tieto podklady
Zverejnené,

Đ Pľávnymi dokumentmi vydanými oprávnenými osobami' zktorých pre Prţímatel'a
vyplývajri práva a povinnosti v súvislosti s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto
dokumenty Zverejnené.

Pľijímatel' sa zav'dzuje použiť NFP výlučne na úhľadu oprávnených výdavkov na Realizáciu
aktivít Projektu a za splnenia podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a v právnych
predpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedených v písm' b) až ţ ods. 3.3 tohto článku
a vyplývajúcich zo Schválenej žiadosti o NFP.

Prijímatel' sa zaväzllje, že nebude požadovať dotáciu, pľíspevok, grant alebo inú formu pomoci
na Realizáciu aktivít Projektu, na ktorú je poskytovaný NFP v zmysle tejto zmluvy a ktorá by
predstavovala dvojité financovanie alebo spolufinancovanie tých istých výdavkov zo zdrojov
iných ľozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z inýci veĘných zdrojov
alebo zdrojov EÚ. Pľijímatel' je povinný dodrž,ať pravidlá kľížového financovania uvedené
v kapitole 3.5.3 Systému riadenia EŠIF. V prípade porušenia uvedených povinností je
Poskytovatel' oprávnený źiadať od Prijímatelä vrátenie NFP alebo jeho časti a Prţímatel' je
povinný vrátiť NFP alebo jeho ěasť v súlade s ělánkom lO vZP.
Prijímatel' berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho časť je finančným prostriedkom
vyplateným zo štátneho ľozpočtu sR. Na kontrolu a audit použitia týchto finančných
prostľiedkov' ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vzťahuje ľežim
upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych pľedpisoch SR a v pľávnych aktoch Eú (najma
v Zâkone opľíspevku z EŠIF, v Zálkone o ľozpočtových pravidlâch a v Zâkone ofinančnej
kontrole). Prţímatel'sa súčasne zavazuje počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP
dodrźiavať všetky predpisy a Pľávne dokumenty uvedené v ods. 3.3 tohto článku.

Ustanovením ods. 3. ĺ tohto článku nie je dotknuté prá,vo Poskytovatel'a alebo iného oprávneného
orgánu (cenifikačný oľgán, oľgán auditu) vykonať finančnú opravu v zmysle článku 143
všeobecného nariadenia.

Neuplatňu.je sa.
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3.9. Vzhl'adom na charakter Aktivít' ktoré sú obsahom Pľojektu a v súlade s podmienkami
poskytnutia príspevku stanovenými vo Výzve, poskytnutie NFP podľa Zmhvy o poskytnutí NFP
nepodlieha uplatňovaniu pravidiel štátnej pomoci. Ak Prijímateľ zmení charakter Aktivít alebo
bude v ľámci Projektu alebo v súvislosti s ním vykonávať akékol'vek úkony, v dôsledku ktorých
by sa pravidlá týkajúce sa štátnej pomoci stali uplatnitelhými na Projekt, je povinný Vrátiť alebo
vymôcť vrátenie štátnej pomoci poskytnutej V ľozpoľe s uplatnitel'nými pravidlami
vyplývajúcimi z právnych predpisov SR a pľávnych aktov EÚ, spolu s úrokmi vo výške,
v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z príslušných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ.
Pľijímatel' je súčasne povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v dôsledku porušenia povinnosti podl'a
druhej vety tohto odseku v súlade s čl. 10 VZP. Povinnosti Prţímatel'a uvedené v článku 6 ods. 5

YZP nię sú týmto ustanovením dotknuté.

4. KoMUNIKÁcn ZMLUVNÝCH STRÁN A DoRUČovANIE

4.l Zmluvné Strany sa dohodli, źe ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP si pre

svoju záłváznosť vyžaduje písomnú formu v elektronickej podobe, v ľámci ktorej sú Zmluvné
stľany povinné uvâdzať ITMS Ż0I4+ kód Projektu anâzov Projektu podlh ělánku Ż ods. Ż.I
zmluvy. Zmluvné Strany sazavdzujil,že v nevyhnutných prípadoch môže maťtakáto komunikácia
písomnú foľmu v listinnej podobe aZmluvné strany budú v tomto prípade pre vzájomnú písomnú

komunikáciu v listinnej podobe používať poštové adresy uvedené v záłhlavíZmluvy o poskytnutí
NFP, ak nedošlo k oznámeniu Zmeny adľesy spôsobom v súlade s ělánkom 6 zmluvy. Zmlavné
strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutoěňovať v listinnej podobe

prostredníctvom doporučeného doruěovania zásielok alebo obyčajného doručovania poštou.

Zmluvné stľany si záľoveň dohodli ako mimoriadny spôsob doruěovania písomných zásielok
v listinnej podobe doruěovanie osobne alebo prostredníctvom kuľiéra; takéto doruěenie

Poskytovatel'ovi je možné výlučne v úradných hodinách podatelhe Poskytovatel'a zveĘnených
veĘne pľístupným spôsobom.

4.Ż Pod elektronickou podobou komunikácie v zmysle odseku 4.l tohto článku sa ľozumie najmä

beźnâ komunikácia prostľedníctvom ITMS2014+ (netýka Sa elektronického podania V

ITMS2014+, ktoré je považované za podanie prostľedníctvom Ústredného portálu veĘnej
správy), v ostatných prípadoch komunikácia pľostredníctvom elektronickej správy (e-mailu)

alebo komunikácia pľostredníctvom Ústredného portálu veĘnej správy (priěom Zo strany

Poskytovatel'a nejde o výkon veľejnej moci, iba o využívanie existujúcich technických
pľostľiedkov vhodných na komunikáciu). Písomnosť alebo zásielka doruěovaná prostredníctvom

evidencie Komunikácia v ITMS2014+ bude považovaná za doručenú momentom odoslania v

ITMS2014+ Zmluvnou stľanou.

4.3 V pľípade oznâmenia,výzvy, žiadosti alebo iného dokumentu (d'alej ako,,písomnosť") sa zadeťl

doručenia Zmluvnej Stľane do elektronickej schľánky prostredníctvom Ústredného poftálu

veľejnej správy podl'a odseku 4.Ż tohto článku zmluvy považuje najbližší pracovný deň

bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola písomnosť uložená do elektronickej

schránky druhej Zmluvnej stľany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvedel.

4.4 Písomnosť zasię|anâdľuhej Zmluvnej strane v písomnej foľme v listinnej podobe podl'a Zm|wy
o poskytnutí NFP, s výnimkou návrhu ěiastkovej správy z kontroly/návrhu spľávy z kontroly

podl'a ělánku 12 ods. Ż vZP, sa považuje pre ríčely Zmluvy o poskytnutí NFP za doruěenú, ak

dôjde do dispozície druhej Zmluvnej Strany na adrese uvedenej v zálhlaví Zmluvy o poskytnutí

NFP, a to aj v prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, priěom za deň doručenia písomnosti sa

považuje deň, kedy došlo k:
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a) uplynutiu úložnej (odbeľnej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou Stranou,
ak nedôjde k jej vráteniu podlh písm. c),

odopretiu pľţatia písomnosti, v prípade odopretia prevziať písomnosť doručovanú poštou
alebo osobným doľučením,

vľáteniu písomnosti odosielatelbvi, v prípade vľátenia zásielky späť (bez ohl'adu na prípadnú
poznámku,,adresát neznámy").

b)

Návrh čiastkovej správy z kontľoly/návľh správy z kontľoly v zmysle ělánku 12 odsek ŻYZP sa
považuje pre účely Zmhvy o poskytnutí NFP za doručený dňom jeho ptevzatia Pľijímatel'om.
Návrh čiastkovej správy z kontľoly/návrh spľávy z kontroly v zmysle článku t 2 odseĹ 2 YZP sa
považuje pľe účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doľučený aj v pľípade, ak ho Prijímatel'odmietne
prevziat', a to dňom odmietnutia jeho pľevzatia. Ak návrh čiastkovej spľávy z kontroly/návrh
spľávy kontroly nemožno doruěiť na adresu Prijímatelä uvedenú v zâhlaví podlh odseku 4.1
tohto článku, pľípadne ak došlo k oznámeniu zmeny adresy v súlade s článkom 6 Zmluvy, na
takto oznźlmenú adľesu, považujú sa tieto návrhy za doruěené dňom vľátenia nedoručeného
návľhu čiastkovej spľávy alebo návľhu spľávy Poskytovatel'ovi, aj ked' sa o tom Prijímatel,
nedozvedel (fikcia doručenia).

V prípade doručovania Spľávy o zistenej nezrovnalosti Prijímatelbvi prostľedníctvom ITMS
Ż014+, sa bude táto považovať za doručenú momentom zverejnenia nezrovnalosti vo veĘnej
časti ITMS Ż014+.

Písomnosť alebo zásielka doruěovaná pľostľedníctvom e-mailu bude považovaná za doručenú
momentom, kedy bude elektľonická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovom serveri
slúžiacom na pľijímanie elektronickej pošty Zmlwnej .iruny, ktorá je adľesátom, teda
momentom, kedy Zmluvnej stľane, ktoľá je odosielatelbm príde potvľdenie o úspešnom doľučení
zásielky; ak nie je objektívne z technických dôvodov možné nastaviť automatické potvrdenie
o úspešnom doručení zásielky, ako vyplýva z písm. c) tohto odseku' Zmluvné strany výslovne
súhlasia s tým, źe zâsielka doručovaná elektronicky bude považovaná za doručenú n1o*"n,o*
odoslania elektronickej správy Zmluvnou stranou, aktâtoZmluvnâlstrana nedostala automatickú
infoľmáciu o nedoručení elektľonickej správy alebo momentom, ktorým sa za doručenú považuje
zásielka doručovaná v listinnej podobe podlä tejto zmluvy pokial; sa ju Poskytovatel,pokúsi
doľuěiť aj v listinnej podobe. Za űčelom realizácie doručovania pľostľedníctvom e-mailu'
Zm]w né strany sa zav azujĹl:

a) vzâjomne si písomne oznâmiť svoje emailové adresy, ktoľé budú v rámci tejto formy
komunikácie zâvazne pouźívať, a ich aktuali zâciu, prič,om nesplnenie tejto povinnosti bude
zaťaŽovať tú Zmluvnú stranu, ktorá oznámenie aktuálnych úda;ov n"uyŕonulu aj v tom
zmysle, źe zâsielka doručená na neaktuálnu e-mailovú adresu sa bude považovať nu ĺe"ly
tejto Zmluvy o poskytnutí NFP za riadne doručenú'

b) vzájomne si písomne oznâmiť všetky údaje, ktoré budú potľebné pre tento spôsob
doručovania'

c) zabezpeč'iť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺňať všetky
parametre pľe splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doľučenia elektronickej správý,
vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je objektívne možné z technických dôvodov,
Zmlwná strana, ktoľá má tento technický problém, jeho existenciu oznámi druhej Zmluvnej
strane, v dôsledku čoho sa na ňu bude aplikovať výnimka zpĺavidlao momente doručenia
uvedená za bodkočiaľkou v základnom texte tohto odseku 4.7.

Prţímatel' je zodpovedný zaĺiadne označenie poštovej schránky na účely písomnej komunikácie
Zmluvných strán.
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4.9 Zlĺluvné Strany sa zaváĄú4 źe vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku.

Všetka dokumentácia predkladaná Prţímatel'om v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP
ďalebo s Projektom bude pľedk|adanâ v slovenskom jazyku a v prípade, ak bola vyhotovená
v inom ako slovenskom jazyku, pre jej použitie pre ríčely Projektu ďalebo Zmlwy o poskytnutí
NFP je potrebné, aby Pľijímateľ zabezpečil úradný pľeklad do slovenského jazyka. Ak to

Poskytovatel' výslovne nevylúěi vo Výzve alebo v Právnom dokumente, môže byť pľedkladaná

aj v českom jazyku bez potľeby úradného prekladu. Poskytovateľ môže vo Výzve alebo

v Právnom dokumente umožniť predkladať uvedenú dokumentáciu aj v inom jazyku bez potreby

riradného pľekladu do slovenského j azyka.

5. osoBITNÉ DoJEDNANIA

Pľijímateľ sa zavazuje predkladať Žiadosti o platbu najmenej jedenkľát za dęvať kalendámych
mesiacov poěas Realizácie hlavných aktivít Projektu v súlade s Haľmonogramom finančnej

rea|izâcie Projektu. Žiadosť o platbu môže Prijímateľ prvý raz podať najskôľ po Zač,atî rca|izâcie

hlavných aktivít PĄektu. Žiadosť o platbu (s príznakom zâvereěnâ) Pľţímatel'predloží najneskôľ

do troch mesiacov po Ukoněenírcalizárcie hlavných aktivít Projektu, a to aj za všetky zręa|izované
podporné Aktivity.

Zĺĺ;ťluvné strany sa dohodli, že Poskytovatel' nebude povinný poskytovať plnenie podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Pľţímatel' nepľeukáže spôsobom požadovaným

Poskytovateľom, splnenie všetkých nasledovných skutoěností:

a) Vznik platného zabezpeěenia pohl'adávky (aj budúcej) Poskytovateľa voěi Pľijímatelbvi,
ktoľá by mu mohla vzniknúť zo Zmluvy o poskytnutí NFP, kde hodnota zabezpeéenia bude

spĺĺať podmienky uvedené v ělánku 13 ods. l vZP. Zabezpeěenie sa vykoná, využ'itím

niektorého zo zabezpeěovacích inštitútov podl'a slovenského právneho poľiadku, ktoľý bude

Poskytovateľ akceptovať, prednostne vo foľme zâLoŹného pľáva v prospech Poskytovatelä

za splnenia podmienok uvedených v článku 13 ods. la YZP alebo iným vhodným

zabezpečovacím pľostľiedkom. Ponúknuté zabezpeéenie, ktoré spĺňa všeĘ podmienky

uvedené vtomto odseku 5.2 apodmienky analogicky aplikovatelhé na ponúknuté

zabezpeěenie v zmysle ělánku 13 ods. 1YZP, môže Poskytovatel'odmietnuť. Poskytovatel'
je oprávnený realizovať svoje právo odmietnuť ponúkané zabezpeěenie v prípade, ak ide

o zabezpeéovací inštitút alebo predmet zabezpeéenia' o ktorom pľedtým Poskytovatel'

vyhlásil, že ho nebude akceptovať, alebo ak existuje iný zâvaźný dôvod, pľe ktoý ponúkané

zabezpeěenie v celej alebo v ěiastoěnej výške nie je možné akceptovať a Poskytovatel'tento

dôvod oznâmi Pľţ ímatelbvi.

b) Zrealizovanie Vo podlh zâkonao Vo alebo obstarávania tovaľov, služieb a stavebných pľác

podl'a podmienok určených Poskytovatel'om a stanovených v Právnych dokumentoch

v prípadoch' ak sa na obstaľávanie tovaľov, služieb a stavebných prâc nevzťahuje zálkon

o Vo, pľičom Pľijímateľ vyslovene slíhlasí s tým, že bude postupovať spôsobom

stanoveným zákonom o Vo' inými uplatnitelhými pľávnymi predpismi SRJprávnymi aktmi

EÚ a Právnymi dokumentmi.

c) Poistenie pokľývajúce poistenie majetku nadobúdaného alebo obstaľaného alebo

zhodnoteného v súvislosti s Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu, ktoľý je zahrnutý

v Žiadosti o platbu, ako aj poistenie majetku, ktorý je záÄohomv zmysle platného záloźného

pľáva v pľospech Poskytovatel'a, a to za podmienok a spôsobom stanoveným v článku 13

ods. 2 YZP, ak Poskytovatel' nestanovil vo Výzve alebo v inom Právnom dokumente, źę

poistenie sa nevyžaduje.
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5.3

5.4

d) Pľeukázanie disponovania s dostatočnými finančnými prostriedkami na zrealizovanie
Projektu minimálne Vo výške spolufinancovania Oprávnených výdavkov Projektu
a celkových Neoprávnených výdavkov Pľojektu podl'a podmienok stanovených
Poskytovatelbm v príslušnej Yýzve a jej prílohách alebo po schválení ŽoNFP v Právnych
dokumentoch; uvedená podmienka sa v prípade Pľijímatelbv' ktorí sú veĘnopľávnymi
subjektami' pľeukazuje tým, že výdavky podlä tohto písm. d) sú zahľnuté v ľozpočte
Prijímatel'a na aktuálne rozpočtové obdobie a v návrhu ľozpočtu na nasledujúce rozpočtové
obdobie, ak takýto návrh existuje alebo by mal existovať podl'a aplikovatelhých pľávnych
predpisov a súčasne bol udelený súhlas s Realizáciou aktivít Projektu Zo stľany zriad'ovatelh
Pľijímatel'a alebo subjektu, na ktorého rozpočet je Prijímatel'napojený finančnými vzťahmi.

e) Neuplatňuje sa.

V zmysle ustanovenia l 40l obchodného zákonníka Prijímatel' vyhlasuje, že pľedlžuje
pľemlčaciu dobu na pľípadné nároky Poskytovatel'a týkajúce sa:
a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti alebo
b) krátenia NFP alebo jeho časti,

a to na 10 ľokov od doby, kedy premlčacia doba zač,a|aplynúť po prvý raz.

Ak podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP udel'uje Poskytovatel' súhlas týkajúci sa Prijímatel'a alebo
Projektu, Zmluvné Stľany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímatel'
právny nárok, ak právne pľedpisy SR alebo pľávne akty EÚ neustanovujú inak.

Ak v ľámci Projektu na zâklade výslovného povolenia Poskytovatel'a dochâdza k dodaniu
tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebnýchprâc po uhradení Pľeddavkovej platby
Prţímatelbm Dodávatelbvi' spôsob a lehoty dodania, poskytnutia alebo vykonania plnenia
vyplývajú zo zmluvy uzavľetej medzi Pľijímatel'om a Dodávatel'om, pričom tieto nesmú byt'
V rozpoľe s pľavidlami Stanovenými Poskytovatelbm v Pľávnych dokumentoch (napr. v Príručke
pre Prijímate1'a).

Neuplatňuje sa.

Pľţímatel'je povinný pľedkladať ríětovné doklady, ako aj podklady k týmto účtovným dokladom,
v ktoľých jednotlivé aj sumárne finančné čiastky budú v EUR zaoknjhlené na dve desatinné
miesta bez centového vyrovnania.

c

5.5

5.6

5.7

6. ZMENA ZMLUVY
6.1 Prijímatel' je povinný Bezodkladne oznâmiť Poskytovatel'ovi všetky zmeny alebo skutoěnosti,

ktoré majú negatívny vplyv na plnenie Zmlwy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie/udržanie
ciel'a Pľojektu v zmysle ělánku 2 ods. Ż.Ż zmluvy vo vzťahu k ciel'u Projektu v zmysle článku 2
odsekŻ.2 zmluvy.

Poskytovatel' je súčasne opľávnený požadovať od Prijímatelh poskytnutie vysvetlení, infoľmácií,
Dokumentácie alebo iného druhu súěinnosti, ktoľé odôvodnene považuje za potrebné pľe
preskúmanie akejkol'vek záležitosti súvisiacej s Projektom, ak má' vplyv na oprávnené výdavky
Projektu, Realizáciu aktivít Projektu alebo súvisí s dosiahnutírnludrźanímciel'a Projektu.

6.2 Zmlwné Stľany sa dohodli na nasledovných podmienkach Zmeny Zmlwy o poskytnutí NFP, a to
s ohl'adom na hospodáľnosť a efektívnosť zmenového procesu' avšak aj s ohl'adom
na skutoěnosť, źe Zmluva o poskytnutí NFP je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle Ş 5a
zálkona č,.2Il/Ż000 Z. z. o slobodnom prístupe k infoľmáciám a o Zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskoľších predpisov (d'alej ako ,,zálkon o slobodnom prístupe k informáciám"),

J
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priěom zmenazmlÜvy o poskytnutí NFP zahÍťlaaj zmenu Projektu, ktorý sa realizuje na právnom

základe Zmluvy o poskytnutí NFP:

a) Zmena zmlrrvv a iei nľfloh (s vÝnimkou VZP) z dôvodujçhĺţţuallaĺçlg a zosúladenia

b)

s platným znením všeobecného nariadenia, Implementačných nariadení, Naľiadení

L.'"onouiu}ĺm EŠIF, právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, Systému riadenia EŠIF

a Systému finaněného riadenia sa vykoná vo forme písomného a oěíslovaného dodatku

k Zmluve o poskytnutí NFP. V prípade, ak sa v dôsledku Zmeîy Právnych predpisov SR

alebo právnych aktov EÚ dostane niektoré ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP

do rozporu s Pľávnymi predpismi SR alebo pľávnymi aktmi EÚ, nebude sa naň prihliadať

a postupuje sa podl'a ěl. 7 ods. 7.6 zmlwy.

Zmena YZP zdôvodu ich aktualizácie a zosúladenia s platným znením všeobecného

nariadenia, Implementačnýchnariadení, Nariadení k jednotlivým EŠF, právnych predpisov

SR a pľávnych aktov EÚ, Systému ľiadenia EŠIF a Systému finančného ľiadenia po vykonaní

ich zmien len v rozsahu vyplývajĹlcom zuvedených dokumentov, ak sa zmena týka

c)

výslovného textu vZP (nielen odkazu na pľíslušný Právny dokument, ktorý bol

aktualizovaný), sa vykoná vo foľme písomného a oěíslovaného dodatku k Zmluve

o poskytnutí NFP alebo oznámením Poskytovatel'a, ktoľé zašle Pľijímatel'ovi elektronicky,

spolu s odkazom na ěíslo, pod kto{m sú aktualizované YZP uź zveĺejnené v Centrálnom

registľi zmlúv. Doručením oznámenia dochádza k zmene Zn7wy o poskytnutí NFP v časti

Zmeny YZP zdôvodu ich aktualizácie podl'a tohto písm. b).

Formálna zmena spočívajúca v údajoch týkajúcich sa Zmluvných strán (obchodné

meno/názov, sídlo, štatutáľny otgâłn, zmena v kontaktných údajoch, Zmena ěísla účtu

uľčeného na úhľadu NFP alebo inâzmena, ktoľá má vo vzťahu k Zmluve o poskytnutí NFP

iba deklaľatóľny účinok) alebo zmenav subjekte Poskytovatelh, ku ktoľej dôjde na zâk|ade

všeobecne zâvazného pľávneho pľedpisu, nieje zmenou' ktorá pre svoju platnosť vyžaduje

zmenu Zĺ1;1wy oposkytnutí NFP. To znamená, že takúto zmenu oznźłmijedna Zmluvná

strana druhej Zmluvnej stľane spôsobom dohodnutým v ěl. 4 zmluvy a pľemietne sa

do Zmluvy o poskytnutí NFP pri najbližšom písomnom dodatku. Súěasťou oznámenia sú

doklady, z ktoľých Zmeîavyplýva, najmä výpis z obchodného registra alebo iného ľegistľa,

v ktoľom je Zm|uvná strana, ktoĘ sa foľmálna zmena týka zapísaná, rozhodnutie

Prţímatel'a, odkaz na príslušný právny pľedpis a podobne.

V prípade menei vÝznamných zmĺen Projektu, ktoľé sú vymedzené V tomto ělánku zmluvy,

alebo ich Poskytovatel'pre zjednodušenie zahrnul do Právnych dokumentov týkajúcich sa

zmięn projektov, Prijímatel' je povinný Bezodkladne oznâmiť Poskytovatelbvi spôsobom

dohodnutým v čl. 4 zmluvy, žę nastala tak áľ;o zmena, avšak nie je povinný požiadať o zmenu

Zmluvy o poŚkytnutí NFP na formuláľi, ktolý pre tento úěel vydal Poskytovatel' a ktoľý sa

využţe pre významnejšie zmeny podl'a písm. e) tohto odseku; povinnosť oznámenia sa

nevzťahuje na zmeny vykonané zo strany Poskytovatel'a. Podl'a tohto písmena d) sa

postupuje aj v pľípade zmien v rozpoěte Projektu, ktoľé boli identifikované Poskytovatel'om

v rámci ním vykonávaných kontľol a overovaní v Projekte, aÍo zapodmienok vzťahujúcich

sa k príslušnej zmene podl'a tohto písmena d). V pľípade takýchto zmien sa Zmluvné stľany

dolrodli, že postup doĹodnutý pľe ľiešenie zmien iniciovaných Poskytovatel'om podl'a ods'

6.13 sa nepoužţe a k oznámeniu zmeny Pľijímatelbm nedochádza.

V prípade, ak zmena, ktoru Pľijímateľ oznâmil Poskytovatel'ovi podl'a tohto písm' d) ako

menej významnű Zmenu, nie je podľa odôvodneného stanoviska Poskytovatel'a menej

významnou zmenou' alebo ju Poskytovatel' nemôže akceptovať ziných riadne

odôvodnených dôvodov, Poskyiovatel' je opľávnený neakceptovať oznámenie Pľţímatel'a,

ak toto svoje odôvodnené stanovisko Prţímatel'ovi oznámi. Ak Poskytovatel'neakceptuje

d)

0
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oznámenie Prijímatelä podl'a predchádzajúcej vety, Pľţímatel' je oprávnený postupovať pri

Zmene Zmluvy o poskytnutí NFP iba pod|'a písm' e) tohto odseku, ak z oznámenia

Poskytovatel'a nevyplýv a, źe ide o Zmenu' pľi ktorej sa podl'a Poskytovatel'a má postupovať

podl'a iného príslušného písmena tohto odseku. V prípade, ak Poskytovatel'neakceptuje

oznámenie Prijímateľa amâza to, že ide o Zmenu, pri ktoĘ sa má postupovať inak, je

Poskytovatel'opľávnený Zmenu posúdiť ako iný druh zmeny, ľesp' ako Podstatnú zmenu

Projektu, a d'alej postupovať podl'a pľíslušného článku zmluvy a podl'a Príruěky pre

Prijímatel'a. V ostatných prípadoch Poskytovatel' informuje Pľijímatel'a o výsledku

zmenového konania foľmou oznámenia, v ktorom konštatuje, źe vzal Zmenu Projektu na

vedomie' čím dochádza k akceptovaniu tejto menej významnej zmeny.

Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa podl'a tohto písm. d) vykoná najneskôľ pri najbližšom

písomnom dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ak nie je pri jednotlivých konkľétnych

zmenáchdohodnuté inak. Menej významnou Zmenou sa rozumie aj menej významnáZmena

Projektu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP. Na takúto menej

významnú Zmenu Projektu sa vzťahujú ustanovenia týkajúce sa akceptácie takejto Zmeny

podl'a tohto písm. d), pričom v pľípade akceptácie takejto Zmeny sa dodatok k Zmluve

o poskytnutí NFP nevyhotovuje.

Za menej významné Zmeny Zmhvy o poskytnutí NFP sa považujú najmä:

(i) zmena termínu Zaěatia rea|izâcie hlavných aktivít Projektu v porovnaní s termínom

uvedeným v Prílohe č,. Ż Zmluvy o poskytnutí NFP,

(ii) zmena pľojektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k Projektu, ktorá

nemá volvv na rozoočet Proiektu. ciel'ovú hodnotu Meratel'ných ukazovatelbv Proj ektu

ani dodržanie podmienok poskytnutia príspevku (napľíklad Zmena výkľesovej

dokumentácie, zmena technických správ, Zmena štúdií a podobne),

(iii) ak preěeľpanie v rámci jednej zo skupín výdavkov neprekročí 15 7o kumulatívne na túto

skupinu výdavkov za celú dobu ľealizácie Projektu, za podmienky nepľekročenia

Celkových oprávnených výdavkov Pľojektu. Táto odchýlka nesmie mať za následok

zvýšenie výdavkov určených na Podpoľné aktivity Projektu,

(iv) odchýlky v ľozpočte Projektu týkajlice sa oprávnených výdavkov výluěne v prípade,

ak ide o zníźenie výšky oprávnených výdavkov a takéto zniźenie nemá vplyv

na dosiahnutie ciel'a Proiektu definovaného v článku Ż ods. Ż.Ż tejto zmluvy,

(v) zmena v jednotlivých položkách rozpočtu Projektu alalebo ich bližšia špecifikácia, a to

podl'a výsledkov príslušnej finančnej kontľoly Verejného obstarávania vyjadrených

v ěiastkovej spľáve alebo spľáve z finaněnej kontroly Verejného obstarávania,

(vi) predĺženie lehoty na začatie Vo na hlavné Aktivity Projektu v prípade, ak by s ním

Pľţímatel' nezaěa| ani do 30 pľacovných dní od účinnostiZm|uvy'

(vii) predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu,

(viii) skľátenie doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu'

V pľípade menej významnej zmeny podl'a bodu (i) tohto písmena d) Prijímatel' je opľávnený

oznâtmiť posun teľmínu Zaěatia rcalizâcie hlavných aktivít Pľojektu aj opakovane.

Poskytovatel'je opľávnený pri akceptovaní tejto zmeny viazať svoju akceptáciu na iný

termín, neź aký vyplýva žiznâmenia Prijímatel'a, pľiěom nový teľmín Zaěatia realizâçle

hlavných aktivít ľrojóktu podl'a akceptácie Poskytovatel'a nesmie byť skôr ako 20 dní odo

dňa akceptácie Poskytovatel'a. Právne účinky menej významneJ zÍneny nastávajú podl'a

odseku 6.11 tohto článku. Samostatný písomný dodatok kZmhye oposkytnutí NFP,

n
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ktorého pľedmetom by bola táto menej významnâ zmena' sa nevyhotovuje' avšak uvedenú

zmenu eviduje Poskytovatel' do ITMS2O 14+.

Pľi menej významnej Zmene podl'a bodu (v) sa postupuje tak, źę Poskytovatel' zapľacuje

Zmeny v položkách rozpočtu, vľátane tých, ktoľé súvisia s potvrdenou eX ante finančnou

opravou, podl'a čiastkovej správy alebo správy z pľíslušnej finaněnej kontľoly Verejného
obstaľávania do elektronickej verzie ľozpoětu Pľojektu (spolu so súvzťažne upľavenou

výškou výdavkov), takto aktualizovaný ľozpočet Projektu nahrá do ITMS2O14+ k Projektu,
jeho konečnú upľavenú podobu oznâmi Prijímatel'ovi. Vykonanie všetkých úkonov podlh
pľedchádzajúcej vety pľedstavuje akceptáciu tejto menej významnej Zmeny. Výsledkom
akceptácie tejto menej významnej Zmerry je aktualizovaný rozpoěet Projektu azmena
výdavkov. Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP vo forme písomného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP sa pľe túto zmenu vykoná najneskôľ pľed úhľadou Žiadosti o platbu

s príznakom záveręćnâ,ak d'alej nie je dohodnuté inak. Pre uplatnenie a následné preplatenie

Zmenou dotknutých Celkových oprávnených výdavkov v ŻoP je podkladom aktualizovaný

rozpoěet Projektu vykonaný opísaným spôsobom na podklade výsledkov príslušnej

finaněnej kontroly Verejného obstaľávania vyjadrených v ěiastkovej spľáve alebo správe

z tejto finančnej kontroly Veľejného obstarávania. Ak Prijímatel' vyjadrí námietky voči
oznámenej aktualizácii rozpočtu Pľojektu, alebo ak aj bez uvedenia dôvodu Prijímatel'
požiada Poskytovatel'a o vyhotovenie dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP za účelom
premietnutia Zmeny v hodnote jednotlivých položiek ľozpoětu Pľojektu ďalebo ich bližšej

špecifikácie do jej textu' aktua|izâçia ľozpoětu Projektu vyvoláva pľávne úěinky podl'a

odseku 6.11 tohto ělánku iba v spojení s písomným dodatkom k Zmluve o poskytnutí NFP.

V pľípade menej významnej zmeny podl'a bodu (vii) tohto písmena d) sa Zmluvné stľany

osobitne dohodli, źe akceptáciou tejto menej významnej Zmeny na zâk|ade oznâmenia zo

Strany Pľijímatel'a obsahujúceho prediženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu opľoti

termínom vyplývajúcim z Prílohy ě. Ż Zmluvy o poskytnutí NFP alebo oproti neskôr

zmeneným termínom, ak sa oznamuje pľedĺženie teľmínov opakovane, dochâdza

k pľedĺženiu doby Realizácie hlavných aktivít Projektu v rozsahu vyplývajúcom
z akceptâcietejto menej významnej Zmeny. Vo vzťahu k tejto zmene sa v plnej miere uplatní

ustanovenie odseku 6.8. Právne úěinky menej významnej zmeny nastávajú podl'a odseku

6.1 1 tohto ělánku. ZmenaZmlwy o poskytnutí NFP vo forme písomného dodatku k Zmluve

o poskytnutí NFP sa môže vykonať najneskôr pľed úhradou Žiadosti o platbu s príznakom

zâvereěná.

V pľípade menej významnej zmeny podl'a bodu (viii) sa Zmluvné strany dohodli, že

akceptáciou tejto menej významnej zmeny na zálklade oznámen\a Zo strany Prijímatel'a

obsahujúceho skrátenie doby Realizâcie hlavných aktivít Projektu oproti termínom

vyplývajúcim z Prílohy ě. 2 Zmlwy o poskytnutí NFP alebo oproti neskôľ zmeneným

termínom, dochâdza ku skráteniu doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu v rozsahu

vyplývajúcomzakceptâtcie tejto menej významnej zmeny. ZmenaZmhvy o poskytnutíNFP

vo foľme písomného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP sa môže vykonať najneskôr pred

úhradou Żiadosti o platbu s príznakom záveĺeéná.

Ak dôjde v Pľojekte k zníženiu ciel'ovej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Projektu o 57o

alebo menej oproti cielbvej hodnote Meratelhého ukazovatel'a Projektu, ktorá bola

schválená v Žiadosti o NFP, takáto Zmeîanie je pľedmetom postupov ľiešenia zmien podl'a

tohto ělánku zmluvy. Ak Poskytovatel' stanoví v Právnych dokumentoch oznamovaciu

povinnosť Prijímatel'a aj vo vzťahu k takejto skutoěnosti, Prţímatel' je povinný túto

oznamovaciu povinnosť plniť spôsobom vyplývajúcim z Právneho dokumentu

Poskytovatelä.
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e) Iné zmeny Zm|wy o poskytnutí NFP, ako sú zmeny opísané v písm. a) až. d) a f) tohto
odseku, sú významnejšími zmenami Projektu (d'alej aj ako ,,významnejšie zmeny"), a tieto
je moźné vykonať len na zâklade vzájomnej dohody oboch Zmlwných strán vo forme
písomného a vzostupne očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. ZmeneZmlwy
o poskytnutí NFP o významnejšie zmeny pľedchádza žiadosť Prijímatel'a o Zmenu Zmlwy
o poskytnutí NFP, ktoní podáva Poskytovatelbvi na formulári, ktorý pre tento účel vydal
Poskytovatel'. Zmluva o poskytnutí NFP V tomto ělánku 6 zmluvy stanovuje, kedy je
Prljímatel'oprávnený podať žiadosť o zmenu aj po uskutočnení významnejšei zmen}, 1ods.
6.9 tohto článku _ ex post zmeny) a v ktorých pľípadoch je povinný tak uľobiť pred
vykonaním samotnej významnejšej zmeny (ex ante Zmeny podl'a ods. 6.3 tohto ělánku).
Významnejšou Zmenou sa ľozumie aj významnejšia zmena Pľojektu, ktorá nemá vplyv na
znenię ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP. Na takúto významnejšiu zmenu Projektu sa
vzt'ahujú ustanovenia týkajúce sa schválenia takejto zmeny podl'a tohto písmena e), pričom
pri schválení takejto zmeny sa dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP nevyhotovuje v prípade,
ak schválen á zmena nemá vplyv na znenie ustanovení Zm|uvy o poskytnutí NFP.

Đ Podstatnú zmenu Proiektu tak, ako je definovaná v ěl. 1 ods. 3 VZP, Prijímatel'oznamuje
Poskytovatelbvi Bezodkladne. Bez ohl'adu na zaslanú informáciu je vznik Podstatnej zmeny
Projektu podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a súěasne je vznik Podstatnej
zmeny Projektu vždy spojený s povinnosťou Pľijímatel'a vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade
s ěl. 10 YZP, a to vo výške, ktorá je úmerná obdobiu' počas ktorého došlo k porušeniu
podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej Zmeny Projektu. Ak vzhl'adom na charakteľ zmeny
nie je možné urěiť uvedené obdobie, počas ktorého došlo k poľušeniu podmienok v dôsledku
vzniku Podstatnej zmeny Projektu, úmernosť k časovému hl'adisku sa neaplikuje.

V pľípade významnejšej zmeny podlä ods. 6.2 písm. e) tohto ělánku, na ktorý sa nevzťahuje
postup uvedený v ods. 6.9 tohto článku, je Prijímatel' povinný požiadať o zmenu Zmluvy
o poskytnutí NFP pred vykonaním samotnej zmeny alebo pred uplynutím doby, ku ktorej sa
požadovanâ zmena viaže, alebo pľed vznikom, prípadne zánikom skutočnosti, ktorá sa má
prostredníctvom vykonania zmeny odvľátiť, to všetko, ak ide o významnejšiu zmenu spočívajúcu

6.4

6.5

6

6.3

v zmene

a) miesta rea|izácie Pľojektu,

b) miesta, kde sa nachâdzaPľedmet Projektu alebo zâloh, ak nie je záloh súčasne aj Pľedmetom
Projektu,

c) Meratelhých ukazovatel'ov Projektu, ak ide o zníženie ciel'ovej hodnoty o viac ako 5 ?o

opľoti výške cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatelä Projektu, ktorá bola schválená
v Žiadosti o NFP (podl'a podmienok uvedených v odseku 6.6 tohto článku),

d) počtu alebo chaľakteľu/povahy hlavných Aktivít Projektu alebo podmienok Realizácie
aktivít Projektu, vrźltane zmeny, ktorou sa navrhuje rozšíľenie rozsahu hlavných Aktivít
Pľojektu a zvýšenie pôvodnej schválenej hodnoty Meratelhých ukazovatel'ov Projektu
v dôsledku úspor v ľámci pôvodne schváleného rozpočtu Pľojektu pri zachovaní podmienky
nepľekĺočenia výšky schváleného NFP,

e) majetkovo-pľávnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v zmysle článku 6 ods. 3 vZP,

Đ priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku' ktorá vyplýva zYýzvy a spôsobu jej

splnenia Prij ímatel'om,

g) používanéhosystémufinancovania,

h) doplnenia novej skupiny výdavkov alalebo Aktivity, ktoľá je oprávnená v zmysle Yýzvy,

I4



I

i) Prijímatel'a podl'a ělánku 2 ods. 4vZP, ktorá musí byť v slilade s podmienkami Výzvy,

j) spôsobu spolufinancovaniaPľojektu,

k) v inej zmene, ktorá je ako významnejšia zmena oznaěenâ v Príručke pre Prţímatelä, alebo

v inom Právnom dokumente.

6.4 Žiadnu Zmenu týkajúcu sa Pľojektu nemožno schváliť v pľípade, ak predstavuje Podstatnú zmenu

Projektu. V pľípade, ak Poskytovatel'zistí, źe v râtmci Projektu nastala Podstatná zmena Projektu,

táto skutoěnosť vyvoláva právne následky uvedené v ods. 6.2 písm. f) tohto ělánku.

6.5 V prípade zmeny podl'a odseku 6.3 písm. a) a b) tohto ělánku pôjde o Podstatnú zmenu Projektu

najmä v prípade, ak dôjde k premiestneniu mimo oprávnené územie/miesto vymedzené

vo Výzve; uvedené sa nevzťahuje na premiestnenie zálohu, ktorý nie je súěasne aj Predmetom

Projektu. Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej Zmeny Projektu v tomto prípade môžu vyplývať

z výkladu alebo usmernení uvedených v Právnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti definície

Podstatnej zmeîy Projektu uvedenej v článku 1 ods. 3 VZP.

6.6 V prípade Zmeny podl'a odseku 6.3 písm. c) tohto ělánku sa Samostaţne posudzujú zmeny v

cielbvých hodnotách Meľatelhých ukazovatelbv Pľojektu s príznakom v súvislosti s vplyvom

navrhovanej Zmeny na výšku poskytovaného NFP a v ciel'ových hodnotách Meratel'ných

ukazovatel'ov Pľojektu bez príznaku. Vo vzťahu k zmenám cieľových hodnôt Meratelhých

ukazovatel'ov Pľojektu sa Zmluvné Stľany dohodli, že:

a) V prípade Meratel'ných ukazovatelbv Pľojektu s pľíznakom, ktorých ciel'ová hodnota

neklesla pod hranicu 50 7o výšky uvedenej v Schválenej žiadosti o NFP, Poskytovatel'pri

posudzovaní požadovanej zmeny posúdi zdôvodnenie nedosiahnutia týchto ukazovatel'ov

z hl'adiska identifikácie rizk,ktoréboli pľedmeÍomanalýzy pľi predkladanîŻiadostio NFP
a pľedložených dokumentov preukazujúcich skutoěnosť, že nedosiahnutie ciel'ových hodnôt

Meratel'ných ukazovatelbv Projektu s pľíznakom bolo spôsobené faktormi, ktoré Prţímateľ

objektívne nemohol ovplyvniť. V pľípade, ak je možné akceptovať odôvodnenie Pľijímatel'a

o nedosiahnutí cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Pľojektu s príznakom,

Poskytovatel'zmenu schváli, čím dochádza k akceptovaniĺl zníźenej výšky cielbvej hodnoty

Meľatel'ného ukazovatelä Projektu s príznakom Zo stľany Poskytovateľa bez vplyvu na

zníž'enie výšky NFP. Zníźenie ciel'ovej hodnoty jednotlivého Meľatelhého ukazovatel'a

Projektu s príznakom o viac ako 50 7o oproÍivýške, ktoľá bola uvedená v Schválenej žiadosti

o NFP, môže predstavovať Podstatnú zmenu Projektu z dôvodov uvedených v odseku 6.7

tohto článku a vyvolávať právne následky uvedené v odseku 6.Ż písm. I tohto ělánku.

V prípade, ak je nie moźné akceptovať odôvodnenie Pľijímateľa o nedosiahnutí ciel'ovej

hodnoty Meratelhého ukazovatel'a Projektu s pľíznakom, Poskytovatel' zmenu neschváli a

má právo zníźiť výšku poskytovaného NFP primeľane k znîźeniu cielbvej hodnoty

Meľatelhého ukazovatelä Projektu pľi dodľžaní minimálnej hľanice a ostatných pľavidiel

uvedených v predchádzajúcom odseku, a to vo vzťahu k tým Aktivitám, v ktoľých prichâdza

k dosiahnutiu zn\źovaného Meratel'ného ukazovatel'a Pľojektu s príznakom v zmysle čl. 10

ods. 1 písm. i) YZP avykonať zodpovedajúce zníźenie výdavkov na podporné Aktivity

Projektu.

Meľatelhé ukazovatele Projektu bez púznaka sűzávazné z hl'adiska dosiahnutia ich cielbvej

hodnoty. Poskytovatel' je oprávnený vjednotlivom pľípade tohto druhu Meratelhého

ukazovatel'a Pľojektu schváliť zníźenie jeho cielbvej hodnoty v ľiadne odôvodnených

prípadoch, pľiěom ciel'ová hodnota nesmie klesnúť pod hľanicu 80 7o výšky uvedenej

v Schválenej žiadosti o NFP. Zníźenie cielbvej hodnoty jednotlivého Meľate|hého

ukazovatel'a Pľojektu bez prîznaku o viac ako ŻO vo optotijeho výške, ktoľá bola uvedená

b)
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v Schválenej žiadosti o NFP, môže predstavovať Podstatnú Zmenu Projektu z dôvodov
uvedených v odseku 6.7 tohto článku a vyvolávať právne následky uvedené v odseku ó.2
písm. f) tohto článku'

Vo vzťahu k finančnému plneniu Poskytovatel' vźdy zníži výšku poskytovaného NFP
s ohl'adom na schválenie zníźenia cielbvej hodnoty Meratelhého ukazovatel'a Projektu
bezpĺíznaku, vo vzťahu k tým Aktivitám, v ktoľých pľichâdza k dosiahnutiu zniŽovaného
Meratelhého ukazovatel'a Projektu bez príznaku v zmysle čl. 10 ods' 1 písm. i) VZP
a vykonať zodpovedajúce zníźenie výdavkov na podpoľné aktivity Projektu.

V prípade, akjednou Aktivitou dochâdzak naplneniu viac ako jedného Meratel'ného ukazovatelh
Projektu, výška NFP sa zníŽi priamo úmerne kzníźeniu cielbvej hodnoty Meratelhého
ukazovatel'a Pľojektu po započítaní úrovne plnenia ostatných Meratelhých ukazovatel'ov
Pľojektu, bez ohl'adu na to, o ktorý dľuh Meratel'ného ukazovatel'a Projektu ide.

V pľípade zmeny podl'a odseku 6'3 písm. d) tohto ělánku pôjde o Podstatnú Zmenu Projektu
najmä v prípade, ak posudzovanáĺ zmena viedla k tomu, že by sa činnosť, na ktorú sa má NFP
poskytnúť po vykonanej zmene' odchýlila od svojho ciel'a v tom zmysle,že sanedosiahne žiadny
ciel'' alebo sa dosiahne iný ciel' ako ten, ktorý vyplýval z podmienok, za splnenia ktorých bol
Pľojekt schválený (rozdiel medzi obsahom Proiektu v ěase schválenia Žiadosti o NFP a v čase
po uskutoěnení zmeny), alebo sa dosiahne ciel' Pľojektu len čiastoěne. Na dosiahnutie ciel'a
Pľojektu môže mať významný negatívny vplyv tak fyzickâ ako aj funkčná zmena. Zmena sa
posudzuje aj z hl'adiska poľovnania rozdielov medzi stavom, v akom bol Pľojekt schválený
a v akom bol ľealizovaný. Zmena sa posudzuje z hl'adiska zmien fungovania Pľojektu v období
Udržatelhosti Projektu' Ak zmena Pľojektu, ktoľá mení povahu činnosti alebo podmienky jej
vykonávania, má určitý rozsah, ktoľý možno považovať za významný a takýmto významným
spôsobom negatívne vplýva na dosiahnutie ciel'a Projektu, je daný zák|ad na to, aby takáto zmena
bola považovaná,zaPodstatnú Zmenu Projektu. Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej Zmeny Projektu
V tomto prípade môžu vyplývať z výkladu alebo usmernení uvedených v Právnych dokumentoch
v zmysle úvodnej časti definície Podstatnej Zmeny Pľojektu uvedenej v ělánku 1 ods. 3 VZP.

Zmhlvné strany sa dohodli, źe pri predlżovaní doby Realizácie hlavných aktivít Projektu (zmeny
podl'a odseku 6.Ż pîsm. d) bod vii) tohto článku) platia nasledovné pravidlâ, č,ím však nie sú
dotknuté ostatné pravidlá vyplývajúce zoZmluvy o poskytnutí NFP týkajúce sa časového aspektu
Realizácie hlavných aktivít Projektu (napľíklad pravidlá uvedené v článkoch 8 a9 YZP):

a) Dobu Realizâcie hlavných aktivít Projektu nie je možné, prediźiť nad ľámec maximálnej
doby, ktorá pre rea|izâciu hlavných aktivít projektov vyplýva zYýzvy a ktoráje uvedená pri
definícii Realizácie hlavných aktivít Pľojektu včl. 1 ods. 3 YZP,ktorá, nesmie presiahnuť
3I.12.20Ż3. V ľámci tejto doby stanovenej Výzvou prerealizâciu hlavných aktivít projektov
je možné individuálne stanovenú dobu Realizácie hlavných aktivít Pľojektu predlžovať
na zálklade oznámenia Zmeny Zo strany Pľijímatel'a.

b) Ak Prijímatel' neoznámi predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu pľed jej
uplynutím, výdavky, ktoľé realizoval v čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivÍt
Projektu do akceptácie predĺženia doby Piealizácie hlavných aktivít Projektu, sú
oprávnenými výdavkami iba v pľípade, že Poskytovatel'akceptuje alebo schváli predmetnú

Zmenu. Plynutie doby Realizácie hlavných aktivít PĄektu sa neprerušuje počas obdobia
medzi uplynutím pôvodne dohodnutého termínu Ukončenia realizâcie hlavných aktivít
Projektu a oznámením o predĺžení doby Realiz âcie h|avných aktivít Projektu.

c) Poskytovatel' neakceptuj e predÍženie doby Realizâcie hlavných aktivít Projektu, ak
z existujúcich dokladov, ktorých relevantnosť je nepochybná, vyplýva, že doba od
oznâmeniazmeny až do uplynutia maximálnej doby' ktorá pre realizâciu projektov vyplýva

6

6.7

6.8

6.
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)

zYýzvy a ktorá je uvedená pri definícii Realizácie hlavných aktivít Projektu v ěl. 1 odsek 3

YZP, je kratšia ako doba nevyhnutná naUkončenie realizâcie hlavných aktivít Pľojektu.

V takom pľípade ide o podstatné porušenieZmlwy o poskytnutí NFP podl'a článku 2 ods.

Ż.4 zmluvy a čl. 9 ods. 4 písm' b) bod vii) VZP. Existujúcimi dokladmi podľa prvej vety

tohto písm. c) sú najmä znalecký posudok vypracovaný znalcom v príslušnom znaleckom
odboľe, odboľné vyjadrenie alebo stanovisko znalca alebo inej odborne spôsobilej osoby

v príslušnom odvetví alebo odbore.

6.9 V prípade významnejších zmien, ktoľé nie sú uvedené v ods. 6.3 tohto ělánku, je Pľijímatel'
povinný poźiadať o Zmenu Zm|uvy o poskytnutíNFP najneskôľ 30 dnípred pľedložením Żiadosti
o platbu, ktorá ako prvâzahŕřlaaspoň niektoré výdavky, ktoré sú požadovanou Zmenou dotknuté.

Tým nie sú dotknuté povinnosti Prijímatel'a vyplývajúce mu Zo Zákona o finaněnej kontrole
týkajríce sa vykonávania základnej finaněnej kontľoly, ak sa na neho povinnosť vykonávania
základnej finančnej kontroly vzťahuje. oprávnenosť výdavkov podlieha kontrole podl'a Zâtkona

o finaněnej kontľole. osobitne sa stanovuje, že v dôsledku porušenia povinnosti pľedložiť žiadosť
o zmenu najneskôr 30 dní pred pľedloźením Žiadosti o platbu v zmysle tohto ělánku, je

Poskytovatel'oprávnený všetky výdavky, ku ktorým sa vzťahujú vykonané Zmeny zamietnuť.

V prípade zamietnutia výdavkov podl'a ptedchádzajúcej vety je Pľijímatel' oprávnený do d'alšej

Žiadosti o platbu, po splnení všetkých aplikovatelhých podmienok opľávnenosti, zahrnúť aj

takéto pôvodne zamietnuté výdavky. Żiadosť o Zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP, podaná

v zmysle tohto odseku 6.9' sa vzťahuje na nasledovné významnejšie zmeny:

a) Akejkolţek odchýlky v rozpočte Pľojektu týkajúcej sa oprávnených výdavkov, okrem

znîźenia výšky oprávnených výdavkov ak takéto zníźenie nemá vplyv na dosiahnutie cielä
Projektu definovaného v ělánku 2, ods. Ż.Żtejto zmluvy a okrem menej významných zmien'

Súěasťou žiadosti o zmenu v tomto prípade sú, okrem vyplnenia štandaľdného formuláru

týkajúceho sa žiadosti o Zmenu' ktorý vydáva Poskytovatel', aj nasledovné informâcielűdaje:

(i) v pľípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navľhovanâ zmena

v ľozpoěte Projektu, preukázanie súladu takejto Zmeny s režimom zmien

dohodnutých v zmluve medzi Prţímatelbm a Dodávatelbm a S ustanovením Ş 18

zálkona o Vo, alebo Ş IDa zálkona č,.25lŻ006 Z. z.

(ii) v prípade Zmeny vecného plnenia, ktoľého dôsledkom je navrhovanâ zmena

v ľozpoěte Projektu, uvedenie dôvodu, pľe ktorý k zmene došlo, osobitne v prípade,

ak nepredstavuje prínos pre Pľojekt, t. j. ak nepredstavuje zlepšenie opľoti

pôvodnému stavu Pľojektu,
(iii) v prípade vypustenia urěitého vecného plnenia, v dôsledku ěoho sa navrhuje zníźiť

Rozpočet Pľojektu, odôvodnenie' že nejde o Podstatnú Zmenu Projektu, konkľétne

s ohl'adom na naplnenie podmienok podl'a písm' c) z definície Podstatnej Zmeîy

Pľojektu uvedenej v ělánku 1 ods. 3 VZP (vplyv na povahu, ciele alebo podmienky

realizâcie Projektu).

b) Inej zmeny Projektu alebo zmeny súvisiacej s Pľojektom, ktoni nie je možné podľadiť pod

skôr uvedený režim zmien, bez ohl'adu na to, či svojím obsahom alebo chaľakterom

pľedstavujú významnejšiu zmenu.

6.10 Žiadosť o Zmenu zmluvy týkajúcu sa významnejšej zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP podlä

odseku 6.3 alatebo odseku 6.9 tohto ělánku musí byť riadne odôvodnená a musí obsahovať

infoľmácie/údaje, ktoré stanovuje Zmlwa o poskytnutí NFP, inak je Poskytovatel' oprávnený ju

bez d'alšieho posudzovania neschváliť. Poskytovatel' nie je povinný navľhovanej žiadosti

Pľijímatel'a o zmenu vyhovieť, avšak rovnako nie je opľávnený súhlas So Zmenou bezdôvodne

odoprieť v pľípade, ak žiadosť o Zmenu spĺňa všetky podmienky stanovené Zmluvou o poskytnutí

NFP apodmienky vyplývajúce zpríslušného usmernenia kzmenám, ktoré môže vydať a

Zverejniť Poskytovatel'na svojom webovom sídle. V prípade, ak dôjde k neschváleniu žiadosti

)

I
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o Zmenu' Prijímatel' nie je oprávnený ľealizovať pľedmetnú zmenu v ľámci Realizácie aktivít
Pľojektu; ak by k realizârcii zmeny došlo' budú výdavky súvisiace S takouto Zmenou považované
za Neoprávnené výdavky. o výsledku posúdenia podanej žiadosti o Zmenu infoľmuje
Poskytovatel' Prijímatel'a písomne. Vprípade schválenia významnejšej zmeny Poskytovatel'
zabezpeěí vypracovanie návrhu dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP' ktorý bude upravovať
Zmluvu o poskytnutí NFP v rozsahu schválenej významnejšej zmeny.

6.1 1 Právne úěinky vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so Zmenou Projektu nastanú:

a) pri menej významnej zmene' ktoľú Poskytovatel'akceptuje podl'a odseku 6.2 písmeno d) tohto
článku, v kalendámy deň, kedy zmena skutočne nastala,

b) pľi menej významnej Zmene' ktorú Poskytovatel'neakceptuje podlä odseku 6.2 písmeno d) tohto
ělánku' sú výdavky súvisiace s takouto Zmenou Neoprávnenými výdavkami, ibaže dôjde k jej
neskoršiemu schváleniu Poskytovatel'om spôsobom pre významnejšiu zmenu; v takom prípade
právne účinky Zmeny nastanú podl'a typu významnejšej zmeny bud'podl'a písmeno c) alebo
podl'a písmena d) tohto odseku 6.l 1,

c) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu eX ante (významnejšie zmeny
podl'a odseku 6.3 tohto článku) v kalendáľny deň odoslania žiadosti o zmenu zo stľany
Pľijímatel'a Poskytovatelbvi, ak bola zmena schválená, alebo v neskorší kalendáľny deň
vyplývajúci zo schválenia žiadosti o Zmenu'

d) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu eX post (významnejšie zmeny
podl'a odseku 6.9 tohto článku) v kalendárny deň, kedy významnejšia zmenanastala.

6.12 Ak nie sú v jednotlivých odsekoch tohto ělánku 6 uvedené pre jednotlivé druhy zmien osobitné
dojednania, schválená zmenaZmluvy o poskytnutí NFP sa pľemietne do písomného, vzostupne
číslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktoľého návrh pripraví Poskytovatel' v súlade
so schválenou Zmenou Zmluvy o poskytnutí NFP a zaśle na odsúhlasenie Prijímatel'ovi.

6'13 Zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré iniciuje Poskytovatel' a ktoľé nie sú osobitne riešené
v iných ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí NFP (naprftlad v prípade zmien z dôvodu
aktualizácie zmluvy alebo YZP v zmysle ods. 6.2 tohto ělánku zmluvy), sa vykonajú na základe
písomného, očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovatel'môže obsah zmeny
vopred ústne, elektronicky alebo písomne komunikovať s Prijímatel'om a následne dohodnuté
znenie zapracovať do návľhu písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP
alebo priamo pľipraviť návľh písomného a oěíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP
a zaslať ho na odsúhlasenie Prijímatelbvi.

6.14 Výška NFP uvedená v článku 3 ods. 3.1 zmluvy nie je ustanoveniami tohto článku 6 dotknutá.

6.15 Zmluvné Strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme ľiadenia EŠIF, Systéme
finančného riadenia alebo v Pľávnych dokumentoch, zktorých pre Pľijímatel'a vyplývaj ű prâva
a povinnosti alebo ich zmeny sri pre Prijímatelh zé*'ázné, a to dňom ich úěinnosti za pľedpokladu
ichZverejnenia.

6.16 Na schválenie zmeny Zmlwy o poskytnutíNFP, aninauzatvorenie dodatku Zmlwy o poskytnutí
NFP bez predchâdzajúceho schválenia Zmeny) ktorá je obsiahnutá v predmetnom dodatku
Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je pľávny nárok.

7 zÁvpnpčľn usľłľovENIA
Zmluva o poskytnutí NFP nadobúda platnosť kalendáľnym dňom neskoršieho podpisu
Zmluvných strán a účinnosť v súlade s Ş 47a ods. t občianskeho zákonnfta nadobúda

I

7.1
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7.2

't.3

't.4

kalendárnym dňom nasledujúcim po dni jej zveĘnenia Poskytovatelbm v Centľálnom registri

zmlúv. Ak Poskytovatel'aj Prijímatel'sú obaja povinnými osobami podl'a zâtkona o slobodnom
pľístupe k infoľmáciám, v takom pľípade pre nadobudnutie účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP
je rozhodujúce zverejnenie Zmluvy o poskytnutí NFP Poskytovatelbm. Zmluvné strany sa

dohodli, ž'e prvé zveĘnenie Zmluvy o poskytnutí NFP zabezpeéí Poskytovatel' a o dátume

zveĘnenia Zmlwy o poskytnutí NFP informuje Prijímatel'a. Ustanovenia o nadobudnutí

platnosti a účinnosti podl'a tohto odseku 7.1 sa rovnako vzťahujú aj nalzavretie každého dodatku

k Zmluve o poskytnutí NFP.

Zm|uva o poskytnutí NFP sauzatváta na dobu uľčitú a jej platnosť a ričinnosť končí schválením

poslednej Následnej monitorovacej spľávy, ktoní je Pľijímatel'povinný pľedložiť Poskytovatelbvi
v súlade s ustanovením článku 4 ods. 5 vZP a v pľípade ak sa na Projekt nevzťahuje povinnosť

predkladania Následných monitorovacích spľáv, koněí platnosť a úěinnosť Zmluvy o poskytnutí

NFP Finančným ukoněením Projektu, s výnimkou:

a) článku I0, 1Ż a79 YZP, ktoľých platnosť aúěinnosť končí 31. decembľa Ż028 a|ebo

po tomto dátume vyspoľiadaním finančných vzťahov medzi Poskytovatelbm a Prţímatelbm
nazâlkladeZmhvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k ich vyspoľiadaniu k 31. decembruŻ028;

b) tých ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré majú sankčný charakter pre prípad

porušenia povinností vyplývajúcich pre Prijímatel'a (z článkov 10, 12 a 19 vZP),
s výnimkou zmluvnej pokuty, pľičom ich platnosť a úěinnosť končí s platnosťou

a úěinnosťou predmetných článkov;

c) ak v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním došlo k poskytnutiu štátnej pomoci, platnosť

a účinnosť ělánku 10 a článku 19 vZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto písm.

c), ak z písmen a) a b) tohto odseku 7 .2 nevyp|ývajú dlhšie lehoty:

(i) platnosť a účinnosť ělánku 1.9vZP koněí uplynutím 10 rokov od schválenia poslednej

Následnej monitoľovacej spľávy a

(ii) platnosť a úěinnosť článku 10 vZP v stivislosti s vymáhaním štátnej pomoci

poskytnutej v ľozpore S uplatnitel'nými pľavidlâmi vyplývajúcimi z prâvnych

pľedpisov SR a právnych aktov EÚ koněí uplynutím 10 rokov od schválenia poslednej

Následnej monitorovacej spľávy.

Platnosť a účinnosť Zmlwy o poskytnutí NFP v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmenách

a) až, c) tohto odseku sa predĺži (bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve

o poskytnutí NFP, t. j. len na zâlklade oznámenia Poskytovatel'a Prijímatel'ovi) v prípade' ak

nastanri skutoěnosti uvedené v ělánku 140 všeobecného nariadenia o čas trvania týchto

skutoěností.

Ustanovením akéhokol'vek zástupcu oprávneného konať za Prijímatel'a nie je dotknutá

zodpovednosť Prţímatel'a. Prţímatel' môže menovať len jedného zástupcu, ktoľým môže byť

fyzická,alebo pľávnická osoba. Ak Prijímatel'koná podl'a tejto zmluvy prostredníctvom zástupcu,

Prijímatel' alebo zástupca je povinný doručiť Poskytovatelbvi dokument, zktorého vyplýva

rozsah konania, na ktoré je opľávnený zástupca Pľijímatel'a.

Prijímatel'vyhlasuje, že mu nie sú zn1Lme žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho

oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktoré viedli

k schváleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prţímatel'a sa považuje

za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho

časť v súlade s ělánkom I0vZP.

Prijímatel' vyhlasuje, źe všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané

Poskytovatel'ovi pľed podpisom Zmlavy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostâvajű účinné pľi
7.s
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7.6

7.7

7.8

7.9

uzatvoľení Zm|uvy o poskytnutí NFP V nezmenenej forme. Nepľavdivosť tohto vyhlásenia
Prţímatel'a sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' je povinný
vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom IOvZP.
Ak sa akékol'vek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP stane neplatným v dôsledku jeho rozporu
s pľávnymi predpismi SR alebo pľávnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy
o poskytnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP. Zmluvné strany sa
v takom prípade zavazuj(l bezodkladne vzájomným ľokovaním nahradiť neplatné zmluvné
ustanovenie novým platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto ustanovenia tak, aby
zosta| zachovaný účel Zmluvy o poskytnutí NFP a obsah jednotlivých ustanovení Zm|uvy
o poskytnutí NFP.

Ak závazkový vzťah vyplývajúci zo Zmlwy o poskytnutí NFP medzi Poskytovatelbm
a Prţímatel'om, S ohlädom na ich právne postavenie, nespadá pod vzťahy uvedené v Ş 261
obchodného zâlkonnka, Zmlwné Strany vykonali vol'bu práva podl'a Ş 262 ods. 1 obchodného
zákonníka a výslovne súhlasia, že ich zâväzkový vzťah vyplývajúci zo Zm\uvy o poskytnutí NFP
sa bude riadiť obchodným zákonnftom tak, ako to vyplýva zo zâhlavia označenia Zmluvy
o poskytnutí NFP na úvodnej stľane' Všetky Spory' ktoré vzniknű zo Zm|uvy o poskytnutí NFP,
vrâtane Sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie Zmluvné stľany prednostne riešia využitím
ustanovení obchodného zákonníka a d'alej pľavidiel a zákonov uvedených v článku 3 ods. 3.3
a 3.6 tejto zmluvy, d'alej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. V prípade, źe sa
vzâjomné spoľy Zmluvných strán vzniknuté vsúvislosti splnením zâvazkov podl'a Zmlwy
o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany budú všetky spory vzniknuté
zo Zmlwy oposkytnutí NFP, vróúane Sporov ojej platnosť' výklad alebo ukončenie' riešiť
na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podl'a právneho poriadku Slovenskej
republiky. V prípade sporu Sa bude postupovať podl'a ľovnopisu Zmluvy o poskytnutí NFP
uloženého u Poskytovatel'a. S ohl'adom na znenie tľetej vety Ş 2 ods. Ż zálkona č,.27811993 Z. z.
o správe majetku štátu v znení neskoľších pľedpisov Poskytovatel' ako Riadiaci orgán koná
v mene štátu pred súdmi a inými oľgánmi vo veciach vyplývajúcich z tejto Zmluvy o poskytnutí
NFP, ktoré sa týkajú majetku štátu, ktorý spravuje, alebo sporného majetku, ktorého spľávcom by
mal byť podl'a uvedeného zálkona alebo podl'a osobitných pľedpisov.

Zm|uva o poskytnutí NFP je vyhotovená v 3 rovnopisoch' pričom po uzavľetí Zmluvy
o poskytnutí NFP dostane Prţímatel' 1 ľovnopis a 2 ľovnopisy dostane Poskytovatel'. Uvedený
poěet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj nauzavretie každého dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP. Dohoda Zmhvných stľán k počtu rovnopisov sa neuplatní v prípade, ak
k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP dochádza elektľonicky s kvalifikovaným elektľonickým
podpisom

Zm|uvné Strany vyhlasujrí, že si text Zmlwy o poskytnutí NFP dôsledne prečítali, jej obsahu
a právnym riěinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné,
jasné, urěité a zrozumitelhé, nepodpísali zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných
podmienok, podpisujúce osoby sú opľávnené k podpisu Zm|uvy o poskytnutí NFP a na znak
súhlasu ju podpísali'
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Prílohy:

Pľíloha č. 1
Pľfloha č. 2
Pľflohač.3
Príloha ě. 4

Za Poskytovatel'a, v Banskej Bystľici, dň" .....'.....1.0' 

[)EI 2Í)2e

Podpis: ..]

Mgľ. Michal Maćo, geneľálny ľiaditel'
Slovenská agentúľa životného prostľedia

ZaPrij p.Ţ:.9.],.płł

obec Koěovce

Všeobecné zmluvné podmienky
Pľedmet podpory NFP
Finaněné opľavy za porušenie pľavidiel a postupov veĘného obstaľávania
Podrobný ľozpoěet PĄektu

Żl
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Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP

vŠEoBECľn zvĺr'uvNB PoDMIENKY K zMLUvE o PoSKYTNUTÍ
NENÁvRATNEHo FINANčNÉHo PRÍsPEvKU

článok 1 VŠEoBECNE USTANoVENIA
1. Tieto všeobecné zmluvné podmienky (ďalej ako ,,YZP"), ktoré sú súěasťou Zmluvy

o poskytnutí NFP, bližšie upravujú prâtva a povinnosti Zmluvných strán, ktoľými sú na Strane

jednej Poskytovateľ NFP a na Strane druhej Prţímatel' tohto NFP, pľi poskytnutí NFP
zo strany Poskytovatel'a Prţímatel'ovi podl'a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí

NFP.

Ż. Yzâjomné prâva a povinnosti medzi Poskytovatelbm a Prijímatel'om sa riadia Zmluvou

o poskytnutí NFP, všetkými ostatnými právnymi predpismi a dokumentmi, ktoľé sú uvedené

v článku 3 ods' 3.3 zmluvy a na ktoré Zm|uva o poskytnutí NFP odkazuje. Zâlk|adný pľávny

rámec upravujúci vzťahy medzi Poskytovatel'om a Pľţímatel'om tvoria najmä, ale nielen,

nasledovné právne predpisy :

a) právne akty EÚ:
(i) všeobecné nariadenie,
(ii) Naľiadenia k jednotlivým EŠF,
(iii) Implementačné nariadenia, ktoľými sú jednotlivé vykonávacie nariadenia alebo

delegované nariadenia;

b) právne predpisy SR:
(i) Zâkon o pľíspevku z ESIF,
(ii) Zâlkon o rozpočtových pravidlách,
(iii) Zâkon o finančnej kontľole'
(iv) obchodný zákonnft,
(v) zâkon ě. 41tlg64 Zb. oběiansky zákonník v znení neskorších pľedpisov (ďalej

len,,občiansky zákonník"),
(vi) zákon ě. 358tŻOI5 Z. z. o úpľave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci

a minimálnej pomoci a o Zmene a doplnení niektoých zákonov (ďalej len

,,zâtkon o štátnej pomoci")'
(vii) Zâkon č,. 575l2oOI Z.z. o organizácţi ěinnosti vlády a organizâcii ústľednej

štátnej správy v znení neskorších predpisov (d'alej len,,kompeteněný zźlkon"),

(viii) zákon o Vo, zákon ě. Ż512006Z. z.,

(ix) zákon o úětovníctve,
(x) zákon o slobodnom pľístupe k infoľmáciám,

(xi) zâtkon é. 315/Ż016 Z. z. o ľegistri paľtneľov veĘného sektoľa a o Zmene a

doplneníniektoľýchzákonovvzneníneskoľšíchpredpisov.

3. Pojmy použité vtýchto YZP sil vnadväznosti na článok l ods' 1.1 zmluvy závazné pľe celú

Zmluvu o poskytnutí NFP, vľátane výkladových pľavidiel obsiahnutých v ělánku 1' ods. l.Ż aŹ

1.4 zmluvy. Povinnosti vyplývajúce pre Zm|wné Strany zdefinîcie pojmov podl'a tohto

odseku 3 sú ľovnako zâtvazné. ako by boli obsiahnuté V iných ustanoveniach Zm|uvy

o poskytnutí NFP.

)
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Aktĺvĺta - súhrn činností realizovaných Prijímatel'om v rámci Pľojektu na to vyělenenými
finančnými zdľojmi poěas oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve. Aktivity sa členia na

hlavné aktivity a podpoľné aktivity. Hlavná aktivita je vymedzená časom, tj. musí byť
realizovanâ v rámci doby Realizâcie hlavných aktivít Pľojektu, je vymedzená vecne a

finančne. Podpomé aktivity sú vymedzené vecne, tj. vecne musia súvisieť s hlavnými
Aktivitami a podpoľovať ich realizâciu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, a finančne.

Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a má definovaný výstup,

ktorý predstavuje pridanú hodnotu pre Prijímatel'a ďalebo cielbvú skupinu/užívatel'ov
výsledkov Projektu nezávisle na realizácii ostatných Aktivít, ak zPrâvnych dokumentov

nevyplýva osobitná úpľava v špecifických pľípadoch. Ak sa osobitne v Zmluve o poskytnutí
NFP neuvádza inak, všeobecný pojem Aktivita bez prívlastku ,,hlavná" alebo ,,podporná",
zahŕńa hlavné aj podpoľné Aktivity;

ARACHNE - je špecifický nástroj na hĺbkovú analýzu lidajov s cielbm určiť projekty v ľámci
nŠm náchylné na riziká podvodu, konflikt záujmov a nezrovnalosti a ktorý môže zvýšiť
efektívnosť výberu a riadenia pľojektov, auditu a ďalej posilniť zisťovanie a odhalbvanie
podvodov a predchádzanie podvodom; systém ARACHNE vytvoľila Európska komisia
a ělenským štátom umožnila jeho využívanie;

Bezodkladne - najneskôľ do siedmich pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre

počítanie lehoty; to neplatí, ak sa v konkľétnom ustanovení Zm|uvy o poskytnutí NFP
stanovuje odlišná lehota platná' pre konkrétny pľípad; pre poěítanie lehôt platia pravidlá

uvedené v definícii Lehoty;

Blankozmenka - blankozmenka s avalom (zmenkovým ruěením) alebo bez avala odovzdaná

Pľijímatel'om Poskytovatel'ovi na űěe|y zabezpečenia budúcej pohl'adávky zo Zmlavy o

poskytnutí NFP, ktoľú má Poskytovatel'právo vyplniť za podmienok stanovených ZoVPBA;

Celkové opľávnené výdavky - výdavky, ktorých výška vyplývazrozhodnutia Poskytovatelä,

ktorým bola schválená žiadosť o NFP alebo v prípade vel'kých projektov je určená

v infoľmácii Poskytovatel'a o schválení poskytnutia príspevku podl'a Ş Ż7 ods.6 Zákona
o príspevku z BŠIF a ktoré predstavujú vecný aj finaněný rámec pre vznik opľávnených

výdavkov, ak budrí vynaložené v súvislosti s Projektom na Realizáciu aktivít Projektu. Vecný
rámec Celkových oprávnených výdavkov ľešpektuje pravidlá vyplývajúce z Nariadení

kjednotlivým EŠF, zminimálnych štandardov opľávnenosti uvedených vSystéme ľiadenia

EŠF, z Yýzvy az prípadnej schémy pomoci. Pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP je
pouźîvanâ terminológia ,,výdavky"' ato aj pre ,,náklady" v zmysle zźlkona č:.43Il200Ż Z' z.

o účtovníctve v znení neskorších predpisov (d'alej aj ,,zâlkon o úětovníctve");

Centľálny kooľdinačný oľgán alebo CKo - v podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy

centrálneho koordinaěného orgánu Ministerstvo investícií' ľegionálneho rozvoja

a informatizácie Slovenskej republiky, ktoré je ústredným orgánom štátnej spľávy uľěeným Ş 6

ods. 1 Zâkona o príspevku z EŠIF a je zodpovedné za efektívnu a úěinnú koordináciu ľiadenia

poskytovania pľíspevku z euľópskych štľukturálnych a investiěných fondov v rámci

Partnerskej dohody;

Ceľtifikácia - potvrdenie spľávnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overitelhosti výdavkov

vo vzťahu k systému riadenia a kontroly pri realizác1i pľíspevku z euľópskych štrukturálnych

a investiěných fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a ľybárskeho fondu;

Ceľtifîkačný oľgán alebo CO - nârodný, ľegionálny alebo miestny veĘný orgán alebo

subjekt veĘnej správy uľčený členským štátom na ríěely certifikácie. Ceľtifikačný orgán plní

ü
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úlohu orgánu zodpovedného za kooľdináciu a usmerliovanie subjektov zapojených do systému
finančného riadenia, vypracovanie účtov, vypracovanie žiadostí o platbu a ich predkladanie
Európskej komisii, pľíjem platieb z Euľópskej komisie, vysporiadanie finančných vzťahov
(najmä z titulu nezrovnalostí a finaněných opráv) s Európskou komisiou a na národnej úrovni
ako aj realrizâciu platieb pľe jednotlivé programy. V podmienkach Slovenskej republiky plní
úlohy certifikačného orgánu Ministerstvo financií SR;

čĺste pĺ;my _ pri PĄektoch generujrícich príjmy podl'a článku 61 všeobecného nariadenia

ide o rozdiel medzi pľíjmami zvýšenými o prípadnú zostatkovú hodnotu investície
a prevádzkovými výdavkami Pľojektu v rámci pľíslušného referenčného obdobia podl'a ělánku

61 ods. Ż alebo 6 všeobecného nariadenia. Súěasťou pľevádzkových výdavkov môžu byť
výdavky vzniknuté poěas Realizâcie Projektu ako aj d'alšie výdavky vzniknuté počas

prevádzkovej fâzy Projektu (napľ. obnova zariadenia s kľatšou životnosťou' mimoriadna

údržba).

Pri Projektoch generujúcich príjmy podl'a ělánku 65 ods. 8 všeobecného nariadenia, ktoré

svojim objemom alebo chaľakterom nespadajú pod článok 6l všeobecného nariadenia' ide

o ľozdiel peňažných pľíjmov a prevádzkových výdavkov počas obdobia Realizácie Projektu.

Deň - dňom sa ľozumie Pracovný deň, ak v Zmluve o poskytnutí NFP nie je výslovne
uvedené, żeide o kalendárny deň;

Dĺskontovanie - proces úpľavy budúcich hodnôt príjmov a výdavkov (pľevádzkových ďalebo

investiěných) na súčasné hodnoty prostľedníctvom diskontnej sadzby. Pre potľeby Finančnej

ana|ýzy je používanâ,tzv' reâtlna diskontná sadzba doporuěená Európskou komisiou;

Dodávatel'- subjekt, ktoý zabezpečuje pre Pľijímatel'a dodávku tovarov, uskutočnenie prác

alebo poskytnutie služieb ako súčasť Realizácie aktivít Pľojektu na základe výsledkov Vo
alebo iného druhu obstarátvania, ktoré bolo v ľámci Projektu vykonané v súlade so Zmluvou

o poskytnutí NFP;

Dokumenĺícia - akákol'vek informácia alebo súboľ informácií zachytené na hmotnom

substráte, vľátane elektľonických dokumentov Vo formáte počítaěového súboru týkajúce sa
ďalebo súvisiace s Pľojektom;

Doplňujúce údaje k pľeukázaniu dodania pľedmetu plnenia _ doklad alebo viaceľo
dokladov v listinnej podobe, v ktoľých sa uvádzajú doplňujúce údaje k preukázaniu dodania
predmetu plnenia, vľátane príloh. Pľţímatel' nimi pľeukazuje dodanie tovarov, poskytnutie
služieb alebo vykonanie stavebných pľác, ktorých ręa|izâcia bola na záklađe výslovného
povolenia Poskytovatel'a uhľadenâ na zâklade Pľeddavkovej platby uhradenej Zo Stľany

Prţímatel'a Dodávatel'ovi a ktorá bola zo stľany Poskytovatel'a uhradená Prţímatelbvi z
prostriedkov BŠm a štátneho ľozpočtu na spolufinancovanie v pľíslušnom pomeľe;

EKs - elektľonický kontľaktaěný systém, ktorý sa využíval do 30.03.2022 na podlimitné
postupy zadán ania zákaziek s využitím elektľonického tľhovi ska.

EÚ - znamenâ Európska Únia' ktorá bola formálne konštituovaná na zâklade Zrriuvy
o Európskej Únii;

Európske štľuktuľálne ainvestĺčné fondy alebo EŠIF _ spoloěné označenie pre Európsky

fond regionálneho rozvoja, Euľópsky sociálny fond, Kohézny fond, Euľópsky
pol'nohospodáľsky fond pre rozvoj vidieka a Euľópsky námoľný a rybársky fond;

Ex ante finančná opľaYa - zníźenie hodnoty deklarovaných výdavkov z dôvodu zistení

I
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porušenia právnych predpisov SR alebo pľávnych aktov EÚ, najmä v oblasti verejného
obstaľávania' Nepotvľdená ex ante finančná opľava _ Poskytovatel'identifikuje porušenie
právnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ, ale výška navrhovanej finaněnej opravy
môže byť upravená v nadväznosti na výsledok prebiehajúceho skúmania iného oľgĺnu (napr.
kontrola Úvo). Potvľdená ex ante finančná opľava - Poskytovate|, identifikuje porušenie
právnych predpisov sţ 

1lebo 
právnych aktov EÚ' uplatní finaněnú op.uuu a k tomuto

momentu sa neviaže pľebiehajúce skúmanie iného oľgánu, ktoré by mohlo mať uplyu na výšku
uplatnenej finaněnej opravy' ľesp. konanie iného oľgánu bolo ukončené a finančů oprava bola
uplatnená aj v nadväznosti na ukončené konanie iného oľgánu (napr. kontrola Úvol.
Financujrńca banka banka, ktorá poskytuje peňažné prostriedky Prijímatelbvi
na financovanie časti oprávnených výdavkov ďaleúo aspoň časti Neoprávnených výdavkov
Projektu, s ktoľou má Foskytovatel'uzavretrí Zmluvu o spolupľáci a spoločnom postupe medzi
bankou a orgánmi zastupujúcimi Slovenskú republiku a rĺearn" Pľijímatel, poskytuje alebo
poskytne ľovnaký záloh pre Poskytovatelh aj pľe Financujúcu banku;

Finančná ana|ýza - analýza, ktoľej cielbm je vypoěítať ukazovatele finančnej návratnosti
Projektu generujríceho príjmy, tak aby bola stanovená adekvátna výška Nenávratného
finančného pľíspevku, ako aj preukázať Udržatelhosť Projektu generujúceho pľíjmy. Podstatou
Finaněnej analýzy je výpočet peňažných tokov v jednoĺivycn .ăkoch príslušneho rlferenčného
obdobia v závislosti od typu Projektu geneľujúceho pľíjmy' pľičom ich kalkulác ia vychâdza
zrczdielu výdavkov a pľíjmov v daných ľokoch. vychooisková Finančn á' analýza je
predložená v rámci žiadosti o NFP. Aktualizovaná Finančn ál, analýza znamenál Finančnú
analýzu vypľacovanú v prípade potreby jej aktualizácie alebo povinne v určitých fâzach
životného cyklu projektu (najmä obdobia udržatelhosti) v závislosti od typu Pľojektu
generujúceho pľíjmy, v rámci ktoĘ sa pľepočítďľekalkuluje Finančná medzera;

Fĺnančná medzeľa _ rozdiel medzi súěasnou hodnotou investičných nrákladov na Projekt
generujúci príjmy a sríčasnou hodnotou čistého príjmu (zvýšeného o súčasnú hodnotu
zostatkovej hodnoty investície) stanovený Finančnou analýzoll. Vyjadruje časť investičných
nákladov na Projekt, ktoré nemôžu byť financované samotným Projektom, a pľeto môžu byť
financované foľmou nenávratného finančného príspevku. Finančná medzeľa sa rovná
absolútnej hodnote zâpornej čistej súčasnej hodnote investície;

Finančné ukončenie Pľojektu (zodpovedá pojmu ukoněenie Realizácie PĄektu, ako tento
pojem (ukončenie realizácie Projektu) pouźíva Systém riadenia BŠIF a sútasne v zmysle
Systému finančného riadenia sa Projekt po ukončení Realizâcie Projektu oznaěuje ako
',ukoněená operárcia") - nastane dňom, kedy po zrealizovaní všetkých Aktivít v ľámci
Realizácie aktivít Projektu došlo k splneniu oboch nasledovných podmienok:

a) Prijímatel' uhľadil všetky opľávnené výdavky všetkým svojím Dodávatelbm alebo
svojím zamestnancom a tieto sú premietnuté do úětovníctva Prijímatelä v zmysle
pľíslušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí
NFP a

b) Pľij ímatelbvi bol uhrade ný l zúětov aný zodpov edajúci NFP.

Fyzická ľealÍzácia činnosti - predstavuje poskytnutielprijutie aspoň ěasti plnenia zo zmluvy
uzatvorenej s Dodávatel'om za účelom realizácie danej činno.,].":T:' 

'pľíslušnej 
htavnej

aktivity; činnosť v ľámci pľíslušnej hlavnej aktivity je definovaná v Prílohe č. 4 żmluvy o
poskytnutí NFP ako ,,nâzov výdavku";

Hlásenie o ľeatĺzáciÍ aktivít Pľojektu - formuláľ v IMTS Ż0l4+,,prostredníctvom 
ktorého

Prijímatel' oznamuje Poskytovatel'ovi Začatie a ukončenie realizâcie hlavných aktivít Pľojektu
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a

a infoľmáciu o dátume zaěatia a ukončenia realizâcie podpoľných aktivít Projektu;

Implementačné nariadenia - nariadenia, ktoľé vydáva Komisia ako vykonávacie naľiadenia
alebo delegované nariadenia, ktoľými sa stanovujú podrobnejšie pravidlá a podmienky
uplatnitel'né na vykonanie rôznych oblastí úpľavy podl'a všeobecného nariadenia alebo podlä
Nariadení k jednotlivým EŠIF;

IT monitoľovací systém 2014+ alebo ITMS 2014+ _ infoľmaěný systém, ktorý zahÍňa

štandardizované pľocesy programového a projektového ľiadenia. obsahuje údaje, ktoré sú
potrebné na transparentné a efektívne ľiadenie, finaněné riadenie a kontrolu poskytovania NFP.
Pľostredníctvom ITMS 2014+ sa elektronicky vymieňajú údaje s údajmi v informaěných

systémoch Európskej komisie uľěených pre spľávu európskych štrukturálnych a investičných

fondov a s inými vnútroštátnymi informaěnými systémami vrátane ISUF, pľe ktorý je

zdrojovým systémom v rámci integračného rozhrania;

Jednotná pľíľučka pľe žiadatel'ov/pľijímatelbv k pľocesu a kontľole Vo/obstaľávania -
je v zmysle Systému riadenia EŠß závazným riadiacim dokumentom vydaným v záujme

zavedenia jednotných pravidiel a bezvýhradného zosúladenia pravidiel uľěených pre

źiadateľov/prţímatelbv s pravidlami uľčenými Systémom riadenia BŠm a metodickými

pokynmi a vzormi CKo za oblasť Vo a obstarávania.

Jednotná pľíľučka k pľedkladaniu dokumentácie k žĺadosti o platbu, kde pľijímatel'om
je ministeľstvo alebo ostatný ústľedný oľgán štátnej spľávy - je v zmysle Systému riadenia

EŠß zâvazným ľiadiacim dokumentom vydaným v záujme zavedenia jednotných pravidiel.

Komisia alebo EK_ znamenáEurópsku Komisiu;

Kontľolovaná osoba _ osoba, u ktoĘ sa vykonáva kontrola overovaných skutoěností podl'a

Zâkonao príspevku z BŠm a finaněná kontľola alebo audit podl'a Zâkona o finaněnej kontrole,

priěom vo vzťahu kZâ.ŕronu o finaněnej kontľole ide o povinnú osobu tak, ako je v tomto

zákone definovaná;

Lehota - ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak, za dni sa považujú Pľacovné dni.

Do plynutia lehoty sa nezapočítava kalendárny deň, v ktorom došlo ku skutočnosti uľčujúcej

začiatok lehoty. Lehoty uľčené podl'a dní zaéína}ú plynúť pľvým pracovným dňom

nasledujúcim po kalendárnom dni, v ktorom došlo ku skutočnosti uľčujúcej začiatok lehoty.

Lehoty urěené podlh týždňov, mesiacov alebo rokov sa koněia uplynutím toho kalendáľneho

dňa, ktorý sa svojím oznaěením zhoduje s dňom, ked'došlo k skutočnosti urěujúcej zaěiatok

lehoty. Ak taký kalendárny deň v mesiaci nie je, lehota sa končí posledným dňom mesiaca. Ak
koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo na deň pracovného pokoja v zmysle zâkona

č,.24IlI993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja apamätných dňoch v znení

neskorších pľedpisov, je posledným dňom lehoty nasledujúci pracovný deň. Lehota je pľe

Prţímatel'a zachovanâ, ak sa posledný deň lehoty podanie podá osobne u Poskytovatel'a, alebo

ak sa podanie odovzdá na poštovú prepľavu, ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené

inak. V prípade elektľonického predkladania písomnosti, resp. Dokumentácie je pre

Pľijímatel'a lehota zachovaná, ak sa posledný deň lehoty doručí emailová správa v zmysle

článku 4 zmluvy, resp. ak ide o predkladanie dokumentácie pľostredníctvom elektronickej

schľánky postačuje odoslanie písomnosti, resp. Dokumentácie do elektľonickej schránky

Zmluvnej strany v posledný deň lehoty. V pľípade elektronického pľedkladania dokumentâcie

prostredníctvom Ústľedného portálu veĘnej správy Sa Zamoment' od ktoľého zaěína plynúť

lehota, považuje pľvý pracovný deň po elektronickom doruěení dokumentu, ak nie je

,
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dohodnuté v konkľétnom prípade inak;

Meratel'né ukazovatele Projektu _ zâväznâ kvantifikácia výstupov a cielbv, ktoré majú byť
dosiahnuté Realizáciou hlavných aktivít Projektu, ich sledovanie na úrovni Projektu je dôležité
z pohl'adu riadenia Projektu a sledovania jeho výkonnosti a ktorými sa zabezpeěí dosahovanie
cielbv na úrovni oP. Poskytovatel' zahrnie do Výzvy návrh meratelhých ukazovatelbv,
z ktorých Prijímatel' zahrnie do žiadosti o NFP všetky alebo niektoľé meľatel'né ukazovatele,
za ktorých plnenie a vyhodnotenie následne Prijímatel'zodpovedá v ľámci Realizácie hlavných
aktivít Projektu a súčasne zodpovedá za ich plnenie, resp. udržanie v rámci obdobia
Udržatel'nosti Projektu. Meratelhé ukazovatele Pľojektu odzľkadĘrí skutočné dosahovanie
pokroku na úrovni Projektu, pľiradzujú Sa khlavným Aktivitám Projektu avzâsade
zodpovedajú výstupu Projektu. Meratelhé ukazovatele PĄektu sú uvedené v Prílohe č. 2
Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu, v akom boli súčasťou Schválenej žiadosti o NFP.
V pľípade, ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvâdza pojem Meratelhý ukazovatel' Projektu vo
všeobecnosti, bez označenia ,,s pľíznakom" alebo ,,bez príznaku", zahfťla takýto pojem aj
Meratelhý ukazovatel'Pľojektu s pľíznakom aj Meľatelhý ukazovatel'Projektu bez príznakll;

Meľatel'ný ukazovatel' Pľojektu bez príznaku - Meľatelhý ukazovatel' Pľojektu, ktoľého
dosiahnutie je zâvazné z hl'adiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnoty, pričom
akceptovatel'ná miera odchýlky, ktoľá nemusí mať za následok vznik finančnej zodpovednosti
vyplýva z článku l0YZP:

Meratel'ný ukazovatel' Projektu s príznakom - Meratel'ný ukazovatel' Projektu, ktorého
dosiahnutie je objektívne ovplyvnitelhé exteľnými faktormi a ktorého dosahovanie nie je plne
v kompetencii Prijímatel'a. Nedosiahnutie plánovanej hodnoty Meratelhých ukazovatelbv
Projektu s príznakom v ľámci akceptovatel'nej miery odchýlky pri preukâzaní daného
externého vplyvu nemusí byť spojené s finančnou sankciou vo vzťahu k Pľijímatelbvi pľi
splnení podmienok podl'a ělánku 6 odsek 6.6 zmluvy;

Mieľa fînančnej medzery _ predstavuje percentuálny podiel Finančnej medzery na
diskontovaných investiěných výdavkoch projektu. Mieľa finančnej medzery je kl'účovým
ukazovate|'om, cez ktoľý sa uľčuje výška oprávneného výdavku projektu (oěisteného o čistý
príjem), v pľípade, ak sa realizuje projekt mimo pravidiel štátnej pomoci. V prípade, ak sa
pľojekt realizuje v rámci pľavidiel štátnej pomoci pľedstavuje intenzitu pomoci, ak Yýzva
nestanovuje inak.;

Mikľo, malý alebo stľedný podnĺk alebo MSP _ znamenâ podnik vymedzený v prílohe ě. 1

Naľiadenia Komisie (Eo č. 65llŻ014 zo 17. júnaŻ0l4 o vyhlásení určitých kategóľií pomoci
za zlućitel'né s vnútorným trhom podl'a článkov 107 a 108 zmluvy, ak v príslušnej schéme
pomoci nie je uvedené inak;

Monitorovací výboľ _ oľgán zriadený ľiadiacim oľgánom pľe pľogľam v súlade s článkom 47
a nasledujúcich všeobecného nariadenia, ktorý sklima všetky otâzky ovplyvňujúce výkonnosť
progľamu vľátane zálverov z preskúmania výkonnosti. Monitoľovací výboľ poskytuje
konzultácie' sklima a schval'uje všetky návľhy ľiadiaceho orgánu na zmenu programu;

Naľiadenie 1300 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ ě. l3OOlŻO13 o Kohéznom
fonde, ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č:.108412006;

Nariadenĺe 1301 - Nariadenie Euľópskeho parlamentu a Rady (EÚ č. ßal1'l3
o Euľópskom fonde ľegionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa cielä
Investovanie do ľastu a zamestnanosti, a ktorým sa zrušuje nariadenie (Es) ě' 1080/2006;

!
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Nariadenĺe 1303 alebo všeobecné naľiadenie - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady
(EÚ ě. l3O3lŻO13, ktolým sa stanovujú spoloěné ustanovenia o Euľópskom fonde

ľegionálneho ľozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Euľópskom
pol'nohospodárskom fonde pľe ľozvoj vidieka a Európskom námoľnom a rybárskom fonde

a ktoľým sa stanoyujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde ľegionálneho rozvoja,
Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybáľskom fonde'
a ktorým sa zrušuje naľiadenie Rady (ES) č. 1083/2006;

Naľiadenia k jednotlivým euľópskym štruktuľálnym a investičným fondom alebo

nariadenia k jednotlivým nŠlr - zahÍňajű pre úěely tejto Zrnluvy o poskytnutí NFP
nariadenie 1300 a naľiadenie 1301 ;

Naľiadenie 2018t1046 Naľiadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom)

č,.Ż01811046 z 18. júla 2018, orozpočtových pľavidlách, ktoľé sa vzťahujú na všeobecný

rozpočet Únie' o zmene nariadení 1EÚ č. lŻ96ĺ2073, (EÚ č. I3OLĺŻOI3, €Ú č. l3O3lŻO13,
(EÚ č. l304l20l3, 1ľÚ ě. l3O9ĺ2O13, 1eÚ č. 131612013' (EÚ č. 223l2ot4, (EÚ č.

283l2OI4 a rozhodnutiaě.54Il2014tEIj a o zrušení nariadenia (EÚ, Euratom) č:.966120IŻ:

Následná monitoľovacÍa správa _ mâ význam daný v ělánku 4 ods. 1 písm. d) YZP:

Nenávľatný fînančný pľíspevok alebo NFP - suma finaněných prostľiedkov poskytnutá

Pľţímatelbvi na Realizáciu aktivít Projektu, vychâdzajĹlca zo Schválenej žiadosti o NFP
a v prípade vel'kých pľojektov z výšky určenej v žiadosti o NFP zaslanej na schválenie EK'
podl'a podmienok Zm|uvy o poskytnutí NFP, z verejných pľostľiedkov v súlade s platnou

právnou úpravou (najmä Zâkonom o pľíspevku z EŠIF, Zâkonom o finaněnej kontrole

aZákonom o rozpočtových pravidlách). Výška NFP vyplýva zrczhodnutia o schválení

žiadosti oNFP,vprípade velkých pľojektov vyplýva zľozhodnutia EK ana základe

rozhodnutia EK môže byť zmenená, a predstavuje wćité ?o z Celkových opľávnených

výdavkov vzh|'adom na intenzitu pomoci pľe Pľojekt vsúlade spodmienkami Yýzvy.
Skutoěne vyplatený NFP predstavuje urěité 7o zo Schválených oprávnených výdavkov

vzhl'adom na intenzitu pomoci pre Pľojekt v súlade s podmienkami Výzvy a po zohl'adnení

ďalších skutoěností vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP; výška skutočne vyplateného

NFP môže byť rovná alebo nižšia ako výška NFP;

Neoprávnené výdavky _ výdavky Pľojektu, ktoľé nie sú oprávnenými výdavkami; ide najmä

o výdavky, ktoľé sú v ľozpore so Zmluvou o poskytnutí NFP (napľ. vznikli mimo obdobia

oprávnenosti výdavkov, patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolufinancovanie

z pľostriedkov oP rŽp (ľalej aj ako ,,oP"), nesúvisia s činnosťami nevyhnutnými pľe

úspešnú realizâciu a ukoněenie Pľojektu, alebo sú V rozpore s inými podmienkami pľe

oprávnenosť výdavkov definovaných v článku 14 YZP), sú v rozpore s podmienkami

príslušnej Yýzvy alebo sú v rozpoľe s právnymi predpismi SR a pľávnymi aktmi EÚ;

Nezrovnalosto - akékol'vek porušenie práva Euľópskej únie alebo vnútroštátneho pľáva

týkajúceho sa jeho uplatňovania, bez ohľadu na to, ěi právna povinnosť bola premietnutá

do Zmluvy o poskytnutí NFP, pričom uvedené poľušenie vyplýva z konania alebo opomenutia

hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho sa na vykonávaní EŠIF, dôsledkom ěoho je alebo by

mohol byť negatívny dopad na ľozpočet Euľópskej űnie zaťaźením všeobecného rozpočtu

Neoprávneným výdavkom. Na účely správnej aplikácie podmienok definície nezrovnalosti

stanovenej nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ č. l3o3tŻo13 sa pri posudzovaní

skutočností a zistených nedostatkov pod pojmom nezrovnalosť rozumie aj podozrenie z

nezrovnalosti;

okolnost'vylučujúca zodpovednost'alebo ovz _ prekâźka, ktorá nastala nezávisle od vôle,

)
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konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno
rozumne predpokladať, źe by Zmluvná, Stľana túto prekážku alebo jej následky odvľátila alebo
pľekonala, a d'alej źe by v ěase vzniku závazku túto prekážku predvídala. Úoinky okolnosti
vylučujúcej zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokial' trvâ, prekâźka, s ktorou srí tieto
účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej strany nevylučuje prekátka, ktorá vznikla zjej
hospodáľskych pomerov' Na posúdenie toho, či určitá udalosť je OYZ, sa použije ustanovenie

Ş 374 obchodného zákonníka a ustálené výklady a judikatúra k tonruto ustanoveniu.

V zmysle uvedeného udalosť, ktoľá má byť aYZ,musí spĺňať všetky nasledovné podmienky:

(i) dočasný charakter prekâž'ky, ktorý bráni Zmluvnej Stľane p|niť si povinnosti zo zźxäzku
po uľčitú dobu, ktoľé inak je moźné splniť a ktoľý je zák|adným rozlišovacím znakom
od dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia, kedy povinnosť dlžníka zanikne,
s ohl'adom nato, źe dodatočná nemožnosť plnenia mâtrvalý, nie dočasný chaľakter,

(ii) objektívna povaha, v dôsledku čoho oVZ musí byť nezâvisláod vôle Zmluvnej Strany,

ktoľá vznik takejto udalosti nevie ovplyvniť,

(iii) musí mať takú povahu, źebrâni Zmluvnej Strane v plnení jej povinností, atobez ohl'adu
na to, či ide o právne prekážky, príľodné udalosti alebo d'alšie okolnosti vis maior,

(iv) neodvľátitelhosť, v dôsledku ktoĘ nie je možné rozumne predpokladať, źe Zmluvnâ
Strana by mohla túto pľekážku odvrátiť alebo prekonať, alebo odvrátiť alebo prekonať
jej následky v ľámci lehoty, po ktorű OYZtrvâ,

(v) nepľedvídatel'nosť, ktorú možno považovat' zapreuká,zanú, ak Zmluvnâ Strana nemohla
pri uzavretí Zmlwy oposkytnutí NFP predpokladať, źe ktakejto prekážke dôjde,

pľičom sa predpokladâ, że povinnosti vyplývajúce z prâvnych pľedpisov SR alebo
právnych aktov EÚ sú alebo majú byť každému známe,

Za oYZ na strane Poskytovatelä sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za oYZ sa

nepovažuje plynutie lehôt vrozsahu, ako vyplývajú zprá,vnvch pľedpisov SR apľávnych
aktov EÚ;

Opakovaný - výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakľát;

Oprávnené výdavky - výdavky, ktoľé skutočne vznikli a boli uhradené Pľijímatelbm
v súvislosti s Realizáciou aktivít Pľojektu, v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, at spĺňajĺ
pravidlá oprávnenosti výdavkov uvedené v článku 14 YZP: s ohl'adom na definíciu Celkových
oprávnených výdavkov, výška opľávnených výdavkov môže byť rovná alebo nižšia ako výška
Celkových opľávnených výdavkov a súčasne rovná alebo vyššia ako výška Schválených
oprávnených výdavkov. Za Oprâvnené výdavky sa považujú aj výdavky vykazované
zjednodušeným spôsobom vykazovania, pri ktorých sa ich skutoěný vznik nepreukazuje;

orgán audĺtu - národný' ľegionálny alebo miestny orgân veĘnej moci alebo subjekt veĘnej
správy, ktorý je funkčne nezâvislý od ľiadiaceho oľgánu aceľtifikačného orgánu.

V podmienkach Slovenskej ľepubliky plní úlohy oľgánu auditu Ministerstvo financií SR,
okrem orgánu auditu určeného vládou SR;

oľgán zapojený do riadenia, auditu a kontľoly EŠIF vľátane finančného ľiadenĺa _ je

vsúlade So všeobecným naľiadením aNaľiadeniami kjednotlivým EŠF, príslušnými

uzneseniami vlády SRjeden alebo viaceľo z nasledovných oľgánov:

)

a)

b)

c)

Komisia,

vláda SR,

CKO,
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d) Certifikaěný orgán,

e) Monitorovací výbor,

Đ orgán auditu a spolupracujúce orgány,

g) orgán zabezpeěujúci ochranu finaněných záujmov EÚ,

h) Gestorihorizontálnychpľincípov,

i) Riadiaci oľgán'

j) Sprostredkovatel'skýorgán;

Platba- finančný prevod prostľiedkov, príspevku alebojeho ěasti;

Podozrenĺe z podvodu - nezľovnalosť, ktorá vyvolá zaěatie spľávneho alebo súdneho konania

na vnútľoštátnej úrovni s cielbm zistiť existenciu úmyselného správania, najmä podvodu podl'a

ěl. l ods. 1 písm. a) Dohovoru Vypľacovaného na zâk|ade ěl. K.3 Zmluvy o Európskej únii o
ochrane finaněných záujmov Euľópskych spoloěenstiev. Podozrenie z podvodu nieje totožné s

trestným činom podvodu podl'a zâlkona č. 300/2005 Z. z. trestný zźkon v znení neskorších

pľedpisov. Podvod v zmysle Dohovoru vypracovaného na základe ěl. K.3 Zm7wy o Európskej

únii o ochrane finaněných záujmov Európskych spoločenstiev je subsumovaný pod trestný ěin

poškodzovania finančných záujmov Euľópskej únie'

Podstatná zmena Pľojektu _ má význam uvedený v ělánku 7l všeobecného naľiadenia, ktolý
je ďalej precizovaný touto Zmluvou o poskytnutí NFP (napr. článok 6 zmluvy, ělánok 2 ods. 3

aź 5 YZP, ělánok 6 ods. 4 vZP) a ktoľý môže byť predmetom výkladu alebo usmeľnení

uvedených v Právnych dokumentoch vydaných Komisiou, CKo, Riadiacim oľgánom,

Spľostľedkovatel'ským orgánom alebo iným, na to oprávneným subjektom, ak bol pľíslušný

predpis alebo Právny dokument Zverejnený.

Podstatná zmena Projektu, ktorého súčasťou je investícia do infraštruktúľy alebo investícia

do výľoby, nastane, ak v období od Zaćatia rea|izácie hlavných aktivít Projektu do uplynutia

piatich rokov a za splnenia podmienok uvedených v článku 71 všeobecného naľiadenia

skľátená v prípade MSP do uplynutia tľoch ľokov od Finaněného ukončenia Projektu alebo do

uplynutia obdobia stanoveného v pravidlách o štátnej pomoci, dôjde v Projekte alebo

v súvislosti s ním k niektorej z nasledujúcich skutoěností:

a) skoněeniu alebo pľemiestneniu výrobnej činnosti mimo oprávnené miesto rca|\zácie

Projektu, t. j. dôjde k porušeniu podmienky poskytnutia príspevku spočívajúcej

v oprávnenosti miesta real\záĺcie Projektu'

b) Zmene vlastníctva položky infľaštruktúry, ktorá poskytuje Prijímatelbvi alebo tľeĘ osobe

neoprávnené zvýhodnenie, bez ohl'adu na to, ěi ide o súkľomnoprávny subjekt alebo

orgán verejnej moci,

c) podstatnej Zmene Pľojektu, ktoľá ovplyvňuje povahu alebo ciele Projektu alebo

podmienky jeho ľealizácie, v poľovnaní so Stavom, v akom bol Projekt schválený.

Podstatná Zmena nastane aj v pľípade, ak v období 10 rokov od Finaněného ukončenia

Projektu dôjde k presunu výľobnej ěinnosti, ktoľá bola súčasťou Projektu, mimo EÚ, okľem

pľípadu, ak Pľijímatelbm je MsP. Ak sa NFP poskytuje vo foľme štátnej pomoci, obdobie l0
rokov nahľadí doba platná na zâlklade pľavidiel o štátnej pomoci.

V prípade, ak súčasťou Projektu nie je investícia do výroby, ani investícia do infľaštruktúry,

Podstatná zmena Pľojektu nastane' ak Pľojekt podlieha povinnosti zachovať investíciu podlä

uplatnitel'ných pravidiel o štátnej pomoci a ked' sa v ich pľípade skoněí alebo premiestni

I
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výrobná činnosť v rámci obdobia stanoveného v týchto pravidlách.

Podstatná zmena podmienok pre Projekty geneľujúce príjem _ predstavuje Zmenu
vúdajoch zadâvaných do Finaněnej analýzy, ktorá spôsobí zmenu (pokles) Miery finančnej
medzery o 10 a viac percentuálnych bodov oproti plánovanej hodnote Miery finaněnej
medzery a v pľípade projektov financovaných pod|ä pravidiel štátnej pomoci, pľi ktoľých
následne dochâdza k takej Zmene (poklesu) miery finančnej medzery, ktorá spôsobí zníŽenie
náľoku na NFP oviac ako 40 EUR vporovnaní sNFP vyčísleného nazâkladevýsledku ex
ante finančn ej analý zy ;

Pľacovný deň - deň, ktorým nie je sobota, nedelä alebo deň pľacovného pokoja v zmysle
zálkona č). 24l/l993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch
v znení neskoľších predpisov;

Právny dokument, z ktorého pľe Pľijímatelh vyplývajrń práva a povinnostĺ alebo ĺch
zmena alebo tiež Pľávny dokument _ pľedpis' opatrenie, usmernenie, ľozhodnutie alebo
akýkol'vek iný právny dokument bez ohl'adu na jeho názov, právnu formu aprocedúru
(postup) jeho vydania alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkol'vek oľgánom zapojeným
do riadenia, auditu a kontľoly EŠIF vrátane finančného riaáenia ďalebo ktoľý bol vydaný
nazâklade a v súvislosti so všeobecným naľiadením alebo Nariadeniami k jednătlivý.'EŠĘ
to všetko vźdy zapodmienky, že bol Zverejnený;

Pľávne pľedpisy EÚ alebo pľávne akty EÚ - pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahŕňajťl
pľimárne pramene práva EIJ (najmä zak|adajúce zmluvy; doplnky. proiokoly a deklarácie,
pľipojené k zmluvám; dohody o pristúpení k EÚ; ale aj akty, ktoľé prijíma Európska rada
s cielbm zabezpeěiť hladké fungovanie EÚ); sekundárne pram"n" |nłu EÚ (nariadenia,
smeľnice, rozhodnutia, odponíěania a stanoviská) a ostatné dokumenţ, z ktorých vyplývajú
prâva a povinnosti' ak boli Zverejnené v Úradnom vestníku EÚ;

Pľávne pľedpisy SR - všeote cne závaznéprávne predpisy Slovenskej republiky;

Pľebiehajrĺce skúmanĺe - .prebiehajúce posudzovanie súladu poskytovania príspevku
s právnymi pľedpismi SR a EÚ a inými príslušnými podzâkonnými pľedpismi, resp. zmluvami
vykonávané riadiacim orgánom, ceľtifikačným orgánom, orgánom auditu alebo inými vecne
príslušnými orgánmi SR a EÚ (napľ. Úrad pre veĘné obstarávanie, Protimonopllny ú.ad,
Euľópska komisia atd'.) z dôvodu vzniku pochybností o správnosti, opľávnenosti a zákonnosti
výdavkov. Samotný výkon kontľoly (finaněnej kontroly), overovania (certifikačného
overovania) alebo auditu sa nepovažuj e za prebiehajúce skúmanie, a to až do momentu, pokial'
neexistuje pochybnosť o správnosti' opľávnenosti alebo zákonnosti výdavkov; táto pochybnosť
sa preukazuje Vypracovaným návľhom správy alebo návľhom zistení.

Preddavková platba _ úhrada finančných prostľiedkov zo strany Pńjímatel'a v n
Dodávatel'a vo_pred, t. j. pred dodaním toiarov, poskytnutím-.j,"1iäü"äŕ;ľ J'[:""ľ''iil
stavebných prác; v bežnej obchodnej praxi sa použ'íva aj pojem ,,zâloha" ul"bo ,,piJdavok,,
a pre doklad , na zâklade ktorého sa úhrada realizuje, sa používa.aj gojem ,,zaloľ'óuí ľaktúra,,
alebo ,,pľeddavková faktűra"; Možnosť vyuźitia preddavkových platieb musí byt'*výslovne
povolená zo strany Poskytovatel'a;

Pľedmet Projektu - hmotne zachytitel'nâ (zaznamenatelhá) podstata Projektu (po Ukončení
realizâcie hlavných aktivít Projektu sa oznaélje aj ako hmotný výstup ľ"alizĺcie p-"

ktorej nadobudnutie, realizâcia, rekonštrukcia, poskytnutie 1l"lo 
'ine -äĺiiu',',u"j'u*)'

v Projekte boli spolufinancované " Nń; maŁe ßť naprftlad 
" """i"'"']".oPísanédokumentáciu, inú vec, majetkovú hodnotu alLbo právo' pľiěomjed"n p'o:"ň'ää'"'äi1*l';
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viacero Predmetov Pľojektu;

Preklenovací úver - peřnźné prostriedky poskytované Financujúcou bankou Pľijímatel'ovi,
ktoré svojim účelom slúžia Prijímatel'ovi na pľeklenuţie určitého ekonomického obdobia na
zâklade takej zmluvy o úvere, z ktoĘ je z jej nźłzvu na jej pľvej strane zrejmé, źe ide
o pľeklenovací úver;

Prioľĺtná os - jedna z priortt stratégie v oP KŽP, ktorá sa skladá zo skupiny navzâjom
súvisiacich opeľácií (aktivít) s konkľétnymi' merate|hými ciel?mi;

Pľíručka pľe Pľijímatel'a - je v zmysle Systému ľiadenia EŠF závazným riadiacim
dokumentom, ktorý vydáva Poskytovatel' a ktorý predstavuje pľocesný nástroj popisujúci
jednotlivé fázy implementácie Projektov;

Pľíručka k procesu veľejného obstaľávanĺa - bola zâxazným metodickým dokumentom,
ktoľý vydával Poskytovatel' a ktorý obsahoval súhrn pľavidiel pre realizâciu veĘného
obstarávaniďobstarávania v rámci pľojektov spolufinancovaných zoP IšŽP, ato až do
nadobudnutia účinnosti Jednotnej príručky pre žiadatel'ov/prţímatel'ov k procesu a kontrole
veľejného obstarávaniďobstarávania, vydanej Zo Strany CKo.

Projekt geneľujúci pľíjem _ v zmysle článku 6l odsek 1 všeobecného nariadenia kaźdý
projekt zahľňujúci investíciu do infraštruktúry, ktorej používanie je spoplatnené a priamo
hradené užívatel'mi, alebo každý projekt zahľňujúci pľedaj alebo prenájom pozemkov alebo

stavieb, alebo každé poskytovanie služieb za poplatok. V zmysle článku 61 všeobecného

nariadenia sa tieto pľojekty delia na projekty, kde:

a) je možné dopredu objektívne odhadnúť príjem podl'a ělánku 61 odsek 3 všeobecného

nariadenia. V takom prípade projekty majú spľacovanú Finančnú analýzu pre referenčné

obdobie, ktorým je obdobie Realizácie Projektu ako aj obdobie Udľžatęl'nosti Pľojektu.

Počas refeľeněného obdobia sa v ľámci monitorovacích správ sleduje, či nedochádza

k zmenám v údajoch použitých pri výpoěte Finančnej analýzy. Pre tieto Projekty
generujúce pľíjem Prţímatel' pľedkladá aktualizovanli Finančnú analýzu S

ľekalkuláciou Finančnej medzeľy spolu s Následnou monitorovacou správou s príznakom

,,zâvereěnźť'. Rozdiel zistený z aktualizovanej Finaněnej analýzy je Prijímate|' povinný

vľátiť v súlade s postupmi uvedenými v Zmluve o poskytnutí NFP, najmä v článku 2 ods.

9 a článku 10 VZP, alebo

b) nie je možné dopredu objektívne odhadnúť príjem podl'a článku 61 odsek 6 všeobecného

nariadenia. V takom prípade pľojekty nemajú spracovanú Finančnú analýzu, avšak počas

ľefeľenčného obdobia, ktolým je pľe tieto Pľojekty generujúce pľíjmy obdobie Realizácie
Projektu ako aj obdobie 3-ľočnej doby monitorovania po Finančnom ukoněení Projektu, sa

sleduje, aké Čisté pľíjmy Pľojekt dosahuje. Pľe tieto Projekty generujúce príjem Prijímatel'

vypracúva Finaněnú analýzll s kalkuláciou Čistých príjmov, ktorú predkladá spolu s treťou

Následnou monitorovacou správou. V prípade zistenia Čistých príjmov je Pľijímatel'

povinný vrátiť Poskytovatel'ovi tieto Čisté príjmy podl'a postupov uvedených v Zmluve

o poskytnutí NFP, najmä v článku 2 ods. 9 a článku l0 vZP. Po uplynutí 3 ľoěnej doby

monitorovania po Finančnom ukončení Projektu nie je dotknutá povinnosť Pľţímatelä
predkladať Následné monitoľovacie správy aź do ukoněenia obdobia Udržatel'nosti

Projektu;

Projekty generujúce príjmy sú aj projekty podl'a článku 65 odsek 8 všeobecného naľiadenia

vytváľajúce Čisté príjmy počas Realizácie Projektu, ktoľých Celkové opľávnené výdavky sú

rovné alebo nižšie ako 1 000 000 EUR, avšak vyššie ako 100 000 EUR' Čisté príjmy
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Vytvorené v období Reaiizácie projektu je potľebné odpočítať od opľávnených výdavkov
projektu pri ukončení rea|izâcie pr;ojektu' Pľijímatel' má povinnosť monitoľovať čiste pľíjmy
po dobu ręalizácie pľojektu a deklaľovať ich v záverečnej monitoľovacej správe, ľovnako ako
aj finaněne vysporiadat', a to najneskôr pľed schválením záveľeěnej Žiadosti o platbu.

Projekty geĺleľujúce pľíjmy sú aj pľojekty štátnej pomoci/pomoci de miňimis' pri ktorých sa
v súlade s pravidlami štátnej pomoci/pomoci de minirnis stanovuje výška nenávratného
finančného pľíspevku odpočítaním výšky prevádzkového zisku vygenerovaného projektom.
Pre tieto Projekty generujúce pľ{jem Pľijímątel] predkladá aktualizovanii Finančnú analýnl s
rekalkuláciou Finančnej rnedzery spolu s Následnou ,monitoľovacou správou s príznakom
,,zâv/ereěnâť'. Rozdiel zistený , uĹtuulirouanej Finanč nej analýzyje Pľijímatel' povinný vľátiť
v súlade s postupmi uvedenými v 7mluve o poskytnutí NFP.

Všade tam, kcle sa v texte tejto Zmluvy o poskytnutí NFP používa pojem Projekt geneľujúci
príjmy, tento pojem zahţřla všetký typy vyššie uvedených Projektov, pokial' to zjavne
neodporuje obsahu alebo účelu konkľétneho ustanovenia'

R.ealĺzácia Pľojektu - obdobie odZač,atia realizácie hlavných aktivít Pľojektu až po Finančné
ukončenie Projektu;

Realĺzácia aktivít Pľojektu _ realizácia všetkých lrlavných ako aj podpomých Aktivít
pľojektu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP; uvedená definícia sa v Zmluve o poskytnutí
NFP používa vtedy, ak je potrebné vyjadriť vecnú stránku Realizácie aktivít Pľojektu bez
ohlädu na časovÝ faktor:

Realizácia hlavných aktivít Pľojektu * zodpovedá obdobiu, tzv. fyzickej realizâcie Pľojektu,
t. j. obdobiu, v rámci ktoľého Pľijímatel' rcalizuje jednotlivé hlavné Aktivity Pľojektu
odZač,atia realizácie hlavných aktivít Projektu, najskôľ však od 0l,Ol'ŻOI4, do Ukoněenia
realizâcie hlavných aktivít Projektu, ak výzva neustanovuje inak. Maximálna doba Realizácie
hlavných aktivít Projektu zodpovedá opľávnenému obdobiu stanovenému vo Yýzve, pľičom za
žiadnych okolností nesmie prekr'oěit' termín stanovený v článku 65 ods. 2 všeobecného
nariadenia, t. j' 3l .l2.ŻO23:

Rĺadiaci oľgán alebo Ro - orgán štátnej správy alebo územnej samosprávy poverený
Slovenskou republikou' ktorý je určený narealizâciu operaěného progľamu azodpovedâ za
riadenie operačného programu v súlade so zásadou riadneho finančného hospodáľenia podl'a
článku 125 všeobecného naľiadenia' Riadiacim orgánom pľe oP rcŽv 1e Ministeľstvo
životného prostľedia Slovenskej republiky. V podmienkach SR v súlade S Ş 7 Zâkona
o príspevku z gŠIF uľčuje jednotlivé Riadiace orgâny vláda SR, ak v tomto ustanovení nie je
uvedené inak. Ak je to úěelné, Riadiaci oĺgân môte konať aj pľostľedníctvom
Spľostredkovatel'ského oľgánu ;

Riadne uskutoěnenie (právneho) úkonu v súlade So Zm]uvou o poskytnutí NFP,
Haľmonogramom finančnej rea|izácie projektu, právnymi predpismi SR, pľávnymi aktmi EÚ,
Príručkou pľe žiadatel'a v róĺmci Yýzvy a jej príloh, Príručkou pre Pľijímatelä' Jednotnou
príruěkou pre źiadatel'ov/pľijímatelbv k procesu a kontrole Yol a obstarávania (do |4.06.20Ż1
Príručkou k pľocesu veĘného obstaľávania), pľíslušnou schémou pomoci, Systémom
finančného riadenia, Systémom riadenia BŠF ato aj ostatnými Právnymi dokumentmi;

Schémy štátnej pomocĺ a schémy pomocĺ ,,de minimis", spoloěne aj ako,,schémy pomocĺ,,
zâ,vazné dokumenty, ktoré komplexne upravujú poskytovanie pomoci jednotlivým

pľíjemcom podlä podmienok stanovených v zákone o štátnej pomoci; ;

Schválená žÍadost' o NFP _ źiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená
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Poskytovatel'om v rámci konania o žiadosti v zmysle Ş 19 ods. 8 Zálkona o pľíspevku z ESIF
a ktoľá je uložená u Poskytovatel'a;

Schválené opľávnené výdavky - skutočne vynaložené, odôvodnené ariadne prellkâzané
oprávnené výdavky Prijímatel'a schválené Poskytovatel'om vrámci predloźených Żiadostí
o platbu; s ohl'adom na definíciu oprávnených výdavkov, výška Schválených oprávnených
výdavkov môže byť rovná alebo nižšia ako výška oprávnených výdavkov. Za Schválené
oprávnené výdavky Sa považujú aj výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom

vykazovania, ktorých vynaloženie sa nepľeukaĄe;

Skupina výdavkov - výdavky rovnakého charakteru zoskupené na zâtklade opatľení

Ministerstva financií SR, ktoľými sa ustanovujú podľobnosti o postupoch účtovania. Skupiny
opľávnených výdavkov sú definované prostredníctvom Číselnfta opľávnených výdavkov,
ktoľý tvoľí prílohu ě. 1 Metodického pokynu CKo na pľogramové obdobie 2014 _ Ż0Ż0 č,. 4
k číselnftu oprávnených výdavkov;

Správa o zistenej nezľovnalosti _ dokument, na základe ktorého je zdokumentované
podozrenie zNezľovnalosti alebo zistenie Nezľovnalosti vjednotlivých štádiách vývoja
nezrovnalosti v ITMS 2014+;

Spľostredkovateloský orgán alebo SO - ministerstvo, ostatný ústredný orgán štátnej spľávy,

samosprávny kraj, obec alebo iná právnická osoba, ktoľá má odborné, peľsonálne a materiálne

predpoklady uľčená na plnenie uľčitých úloh riadiaceho orgánu podl'a článku 123 ods. 6
všeobecného naľiadenia avsrilade S l 8 Zâkona opľíspevku z EŠF, ato na zâklade
písomného poverenia ľiadiaceho orgánu sprostľedkovatel'skému orgánu na výkon ěasti úloh
ľiadiaceho orgánu. V súlade s uznesením vlády č. I75lŻ0I4 zo dňa 16. 04. 2014 je So pľe oP
KŽP slovenská agentriľa životného pľostľedia, ktorá vykonáva úlohy v mene a na ričet Ro.
Rozsah a definovanie riloh So je pľedmetom zmluvy o vykonávaní časti úloh Riadiaceho

orgánu Sprostredkovatel'ským oľgánom a v nej obsiahnutom plnomocenstve udelenom

Zo Stľany Ro na So opľávňujúcom So na konanie voči tretím osobám;

SR _ Slovenská republika

Systém ľiadenĺa eurĺópskych štľuktuľálnych a investičných fondov na pľogľamové
obđobĺe 20t4 _ 2020 alebo Systém ľiadenia EŠIF - dokument vydaný CKo, ktoľý

pľedstavuje sríhrn pravidiel' postupov a ěinností, ktoľé sa uplatňujú pľi poskytovaní NFP a

ktoré sú zâvazné pľe všetky zúčastnené subjekty; pre účely Zm|wy o poskytnutí NFP je
zâvaznâ' vždy aktuálna Zvercjnenâ vetzia uvedeného dokumentu na webovom sídle CKo
v nadväznosti aj na inteľpretaěné pravidlá uvedené v článku 1 ods. 1.3 písm. d) zmluvy;

rovnako uvedené platí aj pre dokumenty vydávan é na zâklade Systému riadenia BŠIF v súlade

s kapitolou 1.2 ods. 3, písm. a) aź c) Zâkladné ustanovenia a ľozsah aplikácie;

Systém fĺnančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Euľópskeho
námoľného a rybáľskeho fondu na pľogramové obdobie 2014 _ 2020 alebo Systém

fînančného ľiadenĺa - dokument vydaný Certifikačným orgánom, ktorý predstavuje súhrn

pravidiel, postupov a činností financovania NFP. Systém finančného riadenia zahÍřla finančné

plánovanie arozpoětovanie, riadenie arealizâciu toku finančných prostriedkov, účtovanie,

výkazníctvo a monitoľovanie finančných tokov, certifikáciu a vyspoľiadanie finančných

vzťahov voěi Slovenskej ľepublike a voěi Európskej komisii; pľe účely Zmluvy o poskytnutí

NFP je zâvazná vždy aktuálna Zverejnenâ verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle

Ministerstva financií SR;

Štátna pomoc alebo pomoc _ akákol'vek pomoc poskytovaná z prostľiedkov štátneho

rozpoětu SR alebo akoukol'vek foľmou zverejných zdrojov podniku podlä článku l07 ods. l

)
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Zmlwy o fungovaní EÚ, ktorá narúša súťaž alebo hľozí narušením sút'aže tým, źe zvýhodňuje
určité podniky alebo výrobu určitých druhov tovarov a môže nepľiaznivo ovplyvniť obchod
medzi členskými štátmi EÚ. Pomocou sa Vo význame uvádzanom v tejto Zmluve o poskytnutí
NFP rozumie pomoc de minimis ako aj štátna pomoc. Povinnosti zmluvných strán, ktoré pre
ne vyplývajú z pľávneho poľiadku SR alebo z právnych aktov EÚ ohhdom štátnej pomoci,
zostâvajú plnohodnotne aplikovatel'né bez ohlädu na to, ěi ich Zmluva o poskytnutí NFP
uvâdza vo vzťahu ku konkrétnemu Projektu Pľijímatel'a, zahŕňajúcom poskytnutie pomoci, ako
aj bez ohlädu na to, či sa Pľijímatel'považuje podl'a právnych predpisov Slovenskej republiky
za veľejnoprávny subjekt alebo subjekt súkromného prâva;

Účtovný doklad ' doklad definovaný v Ş 10 ods. l zákon a ě. 43ll2OOŻ Z. z. o účtovníctve' Na
účely predkladania žiadosti o platbu (d'alej aj ,,ŻoP") sa vyžaduje splnenie náležitostí
definovaných vŞ 10 ods. 1 predmetného zźlkona, pľiěom zadostatočné splnenie náležitosti
podl'a písmena f) sa považuje vyhlásenie Prijímatelä v ŻoP v časti Čestné vyhlásenie v znení
podlh prílohy č. la) Systému finančného riadenia. V súvislosti s postúpením pohlädávky sa
z pohl'adu splnenia požiadaviek všeobecného nariadenia za úětovný doklad, ktoľého dökaznâ
hodnota je ľovnocenná faktrĺram, považuje aj doklad preukazujúci vykonanie započ,îtania
pohl'adávky a záväzku; Rozdielne od prvej vety tejto definície Sa' na účely predkladaniaŻoP
v prípade využívania preddavkových platieb, za úětovný doklad považuje doklad (tzv.
zâlohová. alebo preddavková faktúľa), na zâklade ktoľého je uhrâdzaná Preddavkovâ p|atba zo
Strany Pľij ímatel'a Dodávatelbvi ;

Udľžatel'nost'Pľojektu (alebo obdobĺe Udľžatel'nosti Projektu) - udľžanie (zachovanie)
výsledkov ľealizovaného Pľojektu definovaných prostredníctvom Meľatel'ných ukazovatelbv
Projektu poěas stanoveného obdobia (obdobia udržatel'nostĺ Projektu) ako aj dodržanie
ostatných podmienok vyplývajúcich z ělánku 7l všeobecného naľiadenia. obdobie
Udľžatel'nosti Projektu sa zač,ína v kalendárny deň, ktorý bezprostľedne nasleduje po
kalendárnom dni, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu Projektu; obdobie udľŽatelhosti
Projektu trvá pľe účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP 5 rokov, ľesp. 3 roky v pľípade MSP;

Ukončenie realizácĺe hlavných aktivít Pľojektu - predstavuje ukoněenie tzv. fyzickej
realizâcie Pľojektu. Realizácia hlavných aktivít Projektu Sa považuje za ukoněenrí
v kalendárny deň, kedy Prijímatel'kumulatívne splní nižšie uvedené podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali všetky hlavné Aktivity Projektu,

b) Pľedmet Projektu bol riadne ukončený/ dodaný Prijímatel'ovi, Prijímatel' ho prevzal a ak
to vyplýva z charakteľu plnenia, aj ho uviedol do užívania. Pľi Predmete Projektu, ktorý
je hmotne zachytite|'ný, sa splnenie tejto podmienky preukazuje najmä:

(i) Pľedložením kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov' ktoré majú alebo
môžu mať vplyv na funkěnosť, ak je Predmetom Projektu stavba alebo
predložením odovzdâvacieho pľotokolu v prípade, ak sa na ukončenie stavby
nevyžaduje stavebné povolenie; právoplatnosť ko-laudaěného ľozhodnutia je
Prijímatel' povinný preukázať Poskytovatelbvi Bezodkladne po nadobudnutí jeho
právoplatnosti, najneskôľ do predloženia Ziadosti o platbu (s príznakom
,,zâveţeěnâ") ,

(ii) preberacínlodovzdźlvacím pľotokolom/d?d""ľ,_^1'_'"]n'rn vhodným
dokumentom, ktoľé sú podpísané, uk 

. 

j: ľ'Ť::i"ľ Projektu zaľiadenie,
dokumentác ia, iná hnutel'ná vec, prâxo alebo iná 

11jetto]ĺ hodnota, pľičom
z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný treťou-osobou) musí vvplývať
prijatie Predmetu Pľojektu Prijímatelbm a uvedenie Predmetu ľ.oie'łtu do
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užívania (ak je to s ohl'adom na Predmet Pľojektu relevantné), alebo

(iii)pľedložením rozhodnutia o predčasnom uźívaní stavby alebo rozhodnutia

do doěasného užívania stavby, priěom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú

alebo nemôźu mať vplyv na funkěnosť stavby, ktorá je Pľedmetom projektu;

pľávoplatnosť rozhodnutia o pľeděasnom uźívaní stavby alebo rozhodnutia

do dočasného užívania stavby je Pľijímatel' povinný preukázať Poskytovatelbvi
Bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskôr do predloženia

Žiadosti o platbu (s príznakom ,,záveręěnźÍ') , Prijímatel' je povinný do skončenia

obdobia Udľžateľnosti Projektu uviesť stavbu do riadneho už'ívania, ěo pľeukáže

príslušným pľávoplatným rozhodnutím, alebo

(iv) iným obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, uľčitým a zľozumitel'ným

spôsobom vyplýva, že Pľedmet Projektu bol odovzdaný Prijímatelbvi, alebo bol

so súhlasom Pľţímatel'a sfunkčnený alebo aplikovaný tak, ako sa to pľedpokladalo

v Schválenej žiadosti o NFP,

Ak Predmet Projektu nie je hmotne Zachytitel'ný (zaznamenatel'ný), splnenie

podmienky Prijímatel' pľeukazuje podl'a článku 4 odsek 6 vZP alebo iným vhodným

spôsobom, ktorý nie je osobitne foľmalizovaný, s uvedením dňa, ku ktorému došlo

kukončeniu poslednej hlavnej Aktivity Projektu, pľiěom súčasťou uvedeného úkonu

Prijímateľa je dokument odôvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu

v deň, ktorý je v ňom uvedený.

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu' podmienka sa pľe účely Ukoněenia realizâc\e

hlavných aktivít Projektu považuje za splnenú jej splnením pre najneskôr ukončovaný

ěiastkový Pľedmet Pľojektu, priěom musí byť súčasne splnená aj pre skôľ ukončené

Predmety Pľojektu. Tým nie je dotknutá možnosť skoršieho ukončenia jednotlivých

Aktivít Projektu za účelom dodržania lehôt uvedených v Pľílohe ě. Ż kZm|ave

o poskytnutí NFP.

Včas konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve o poskytnutí NFP'

v Haľmonograme finaněnej rea|izâcie projektu' v Pľávnych pľedpisoch SR a pľávnych

aktoch EÚ, v Príruěke pre źiadatel'a, vo Yýzve, v Príručke pre Prijímatel'a, v Jednotnej

pľíručke pre źiadaÍe|'ov/prijímatel'ov k procesu a kontrole Vo/ a obstaľávania (do 14.06.20Ż1

v Pľíručke k pľocesu verejného obstaľiávania), v príslušnej schéme pomoci, v Systéme

finančného ľiadenia, v Systéme ľiadenia BŠm ako aj v ostatných Právnych dokumentoch;

Veľejné obstarávanie alebo vo - postupy obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác

v zmysle zâkonao Vo, alebo podl'a zâlkona č,.25ĺŻ006 Z. z. o veľejnom obstaľávaní a o Zmene

a doplnení niektoľých zákonov v znení neskoľších predpisov s účinnosťou do 17.04.2016

v súvislosti s výbeľom Dodávatel'a; ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvâdza pojem Verejné

obstarávanie vo všeobecnom význame obstaľávania služieb, tovarov a stavebnýchprâc,tj.bez

oh|'adu na konkľétne postupy obstarávania podl'a zĺłkona o Vo, zahÍńa aj iné druhy

obstaľávania (výberu Dodávatel'a) nespadajúce pod zâlkon o Vo, ak ich právny poľiadok SR

pľe konkľétny prípad pľipúšťa (napr. zîlkazky podl'a Ş 1 ods. 2 aź 15 zâkona o Vo alebo

zákazky vyhlásené osobou, ktoľej veĘný obstaľávatel' poskytne viac ako 50vo alebo 507o a

menej finančných pľostľiedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebnýchprâc a poskytnutie

služieb z NFP);

Veľejnoprávny subjekt _kaźdý subjekt, ktorý sa ľiadi veľejným právom v zmysle ć|ânka Ż

ods. 1 bod 4 smeľnice Európskeho paľlamentu a Rady (EÚ č. ŻOI4lL4tEIj z26. februáraŻ}l4

o verejnom obstaľávaní a o zľušení smeľnice č,.2OO4ĺIţ1ES v platnom znení akaźdé euľópske

zoskupenie územnej spolupráce zriadené v súlade s nariadením Európskeho paľlamentu a Rady
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@Ú č. ßa2/ŻOl3 zo 17. ĺlecembľa 2013 vplatnom znení alebo vzniknuté podl'a zâkona
č' 90/2008 Z. z. o európskom zoskupení územnej spolupráce a o doplneĺri:zákona č. 540/ŻOO1
Z' z. o štátnej štatistike v Żnenî neskoľších pľedpisov v znení neskorších pľedpisov, bez ohl'adu
na to, či sa európske zoskupenie územnej spolupráce považuje podl'a právnych pľeclpisov
Slovenskej republiky za veľejnopľávny subjekt alebo subjekt súkľomného pľáva;

Vládny audit sríhrn nezávislých, objektívnych, oveľovacích, hodnotiacich, rrisťovacích
a konzultačných činností zameraných na zdokonalbvanie riadiacich a kontrolných procesov
vykoná.vaných podlh Zákonao finančnej kontrole a iných aplikovatel'ných právnych pľedpisov
so zohlädnením medzináľodne uznávaných auclítorských štandardov;

Výdavky vykazované zjednodušeným spôsoboľn vykâzovania _ výdavky, ktorých formaje
stanovená v článku 67 ods. l písm. b) až d) všeobecného naľiaĺlenia' Na výdavky-'vykazované
zjednodušeným spôsobom vykazovania sa neuplatňuje podmienka preukazovaniaich vzniku;

Yýzva na pľedkladanie žiadostí o NFP alebo Výzva - východiskový metodický a odborný
podklad zo Stľany Poskytovatel'a, na' základe ktorého Prijímatel' v postaveńí žiadatęl,a
vypracoval a predložil žiadosť o NFP Poskytovatelbvi; uľčujúcou uyzuou pľe Zmluvné stľany
jeYýzva, ktoĘ kód je uvedený v ěl.2 ods.2.1 zmluvy; Výzvou sa ľozumie aj Vyzvanie
v prípade tzv. náľodných projektov v zmysle Ş 26 odsek 3 Zálkona o príspevku z BŠIp
a v prípade projektov technickej pomoci v zmysie Ş 28 odsek 1 Zâkonao príspevku z EŠIF;
Začatie ľealĺzácie hlavných aktivít Pľojektu - nastane v kalendárny deň, kedy došlo
k zaěatiu realizácię prvej hlavnej Aktivity Projektu, a to kalendáľnym dňom:

(i') zač,atia stavebných prâc naPľojekte, alebo

(ii') vystavenia prvej písomnej objednávky na dodanie tovaľu pre Dodávatelh, alebo
nadobudnutím ričinnosti pľvej zmluvy uzavrctej s Dodávatelbm, pľedmetom ktorej je
dodanie tovaľu ak príslušn â zmluva s Dodávatel'om, nepredpokladá vystavenie
písomnej objednávky alebo

(iii.) zač,atiaposkytovania služieb týkajúcich sa Projektu, alebo

(iv.) zač,atím riešenia výskumnej a/alebo vývojovej úlohy v rámci Projektu, alebo

(v') zač,atiarealizácie inej činnosti v rámci prvej hlavnej Aktivity v súlade s Výzvou, ktorłi
nemožno podradiť pod body (i) až: (iv) a ktorá je ako hlavná Aktivita uvedená
v Prílohe č,.2 Zmlwy o poskytnutí NFP,

podl'a toho, ktorá zo skutočností uvedených pod písm. (i) až (v) nastane ako pľvá.

Pre vylúčenie nedorozumení Sa výslovne uvâdza, že vykonanie akéhokol'vek ríkonu
vzťahujúceho sa k rea|izácii Vo nie je Realizáciou hlavných aktivít Projektu, a preto
vo vzťahu kZač,atfu rcalizâcie hlavných aktivít Projektu nevyvoláva právne dôsledky'

Pľe vylúčenie nedoľozumení sa tiež výslovn e lvâdza, že Zač,atie realizácie hlavných aktivít
Projektu nie je totožné s Fyzickou realizáciou činnosti. V určitých pľípadoch však môžu nastať
v rovnakom okamihu.

Zaěatie realizácie hlavných aktivít Pľojektu je rozhodujúce pre určenie obdobia pre vznik
opľávnených výdavkov, s výnimkou podporných Aktivít, ktoré sa vecne viažu k hlavným
Aktivitám a ktoré boli vykonávané pľed, resp. po realizác1ihlavných Aktivít Pľojektu v zmysle
definície oprávnených výdavkov a časových podmienok oprávnenosti výdavkov na podpomé
Aktivity Pľojektu uvedených v článku 14 ods. 1 písm. b)YZP;
Začatie Veľejného obstaľávanĺďobstaľávania alebo začatíe vo - nastane vo vzťahu
ku konkrétnemu VeĘnému obstarávaniu uskutočnením prvého z nasledovných úkonov:
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a) pľedloženie dokumentácie k Vo na výkon prvej ex anţe kontrolY, alebo

b) pri VeĘných obstarávaniach, kde nebola vykonaná pľvá ex ante kontľola sa za zaćatie
Veľej ného obstarávania považuj e :

(i) odoslanie oznámenia o vyhlásení Verejného obstaľávania, alebo

(ii) odoslanie oznámenia použitého ako výzva na súťaž alebo výzvy na predkladanie

ponúk na zveľejnenie, alebo

(iii) spustenie pľocesu zadźpanla zâlkazky v rámci elektľonickej platfoľmy

zjednodušeným postupom pľe zâkazky na bežne dostupné tovary a služby (do

30.03.Ż022 v rámci elektronického trhoviska), alebo

(iv) odoslanie výzvy na predkladanie ponúk vybľaným záujemcom;

Zálkon o finančnej kontľole _ zátkon č).357/ŻoI5 Z. z. o finaněnej kontrole a audite a o Zmene

a doplnení niektoľých zákonov v znení neskoľších predpisov;

Zálkon o verejnom obstarávaní alebo zákon o Vo alebo ZVo v pľílohe č. 3 _ zâłkon

č,.343lŻu5 Z. z. o veľejnom obstarávaní a o Zmene a doplnení niektoľých zákonov v znení

neskoľších predpisov, ak relevantné;

Zálkon č,. 2512006 Z. z. _ zźkon o verejnom obstarávaní a o Zmene a doplnení niektoľých

zákonov v znení neskoľších predpisov (ríčinný do I'7 '04'Ż016);

Zmena podmienok pľe Pľojekty geneľujúce pľíjmy - Zmena ktorá nastáva v pľípade:

a) ak urěité zdroje pľíjmov neboli zohl'adnené pri výpoěte finančnej medzery pri predložení
žiadosti o NFP alebo nové zdľoje pľ(mov sa objavili poěas monitoľovania ěistých
pľíj mov na zâlklade monitoľovacích spľáv alebo

b) dochâdzak zmenám v tarifnej politike;

Zmluva o ríveľe _ je pre účely článku 13 ods. 1 písm. h) vZP v prípade poskytnutia

financovania pre Projekt zo stľany Financujúcej banky zmluva uzatvorenâ medzi Pľijímatelbm

aFinancujúcou bankou' pľedmetom ktoĘ je poskytnutie úveru Financujúcou bankou

Prijímatelbvi:

a. v súvislosti s financovaním ďalebo spolufinancovaním nevyhnutných výdavkov

súvisiacich s Realizáciou hlavných aj podporných aktivít Pľojektu, ktoľých

vynaloženie súvisí so Schválenou žiadosťou o NFP aje potrebné za účelom

dosiahnutia ciel'a Projektu ďalebo technickým zhodnotením Predmetu Projektu

v období Udržatelhosti Projektu, alebo

b. za úěelom zaplatenia pohl'adávok inej banky zo zmluvy uzatvorenej medzi

Pľijímatelbm a takouto inou bankou, na zák|ade ktorej inâ' banka poskytla

Prijímatel'ovi riveľ v rozsahu a na účel podlh odrážky vyššie.

ZoVPBA _ Zm|uva o vyplňovacom práve k Blankozmenke; dokument upľavujúci podmienky

vyplnenia Blankozmenky a ďalšie pľávne vzťahy s tým súvisiace;

Zveľejnenie _ je vykonané vo vzťahu k akémukol'vek Právnemu dokumentu, ktoľým je

Prijímatel' viazaný podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je uskutoěnené na webovom sídle

orgánu zapojeného do ľiadenia, auditu a kontroly EŠIF vľátane finančného riadenia alebo

akékol'vek iné zverejnenie tak, aby Prijímatel' mal možnosť sa s takýmto Právnym

dokumentom' z ktorého pre neho vyplývajú alebo môžu vyplývať prâĺva a povinnosti,

oboznámiť a zosriladiť s jeho obsahom svoje činnosti a postavenie, a to od okamihu

Zverejnenia alebo od neskoľšieho okamihu, od ktorého Zverejnený Právny dokument

I
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nadobúda účinnosť, ak pľe ZveĘnenie konkľétneho Pľávneho dokumentu nie sú stanovené
osobitné podmienky, ktoré slí závázné. Poskytovatel' nie je v žiadnom prípade povinnýPrijímatelä na takéto Právne dokumenty osobitne ajednotlivo upozorňávať. Povinnosti
Poskytovatelä vyplývajúce pre neho zo všeobecného naľiadenia a impiementačných nariadení
týkajúce sa informovania apublicity týmto zostávajú nedotknuté. ľojem ZveĘnenie savzhl'adom na kontext môže v Zmluve o poskytnutí NFP používať vo forme podstatného mena,prídavného mena' slovesa alebo príčastia v pľíslušnom gramatickom tvare, pričo m má, vźdyvyššie uvedený význam;

Žíadost' o platbu alebo ŽoP _ písomný dokument (zaslaný v listinnej podobe, aleboelektľonicky prostredníctvom Ústľedného portálu veĘnej správy, podpísaný kvalifikovaným
elektľonickým podpisom, kvalifikovaným elektronickým podpisom s mandáinym certifikátom
alebo kvalifikovanou elektronickou pečatbu), kto;ý pozostáva z formuláru žiadosti apovinných príloh, na zá/ľĺlade ktorého je Prijímatelbvi možné poskytnúť NFP, t. j. prostľiedkyEÚ a štátneho ľozpočtu na spolufinancovanie a zdrojapľo-rata v pľíslušnom pomere. Žiadosť
o platbu vypracováva a elektľonicky odosiela pľăstredníctvom elektľonického foľmulára
v ITMS 2014+ vždy Pľijímatel';

Žiadosť o vrátenie finančných prostľieđkov alebo ŽoY _ doklad, ktorý pozostáva
z formuláru žiadosti o vnítenie finančných prostriedkov a pľíloh, na ktorého základe siPoskytovatel' uplatňuje pohl'adávku z príspevku voěi Prijímatelbvi, ktoľý má povinnosť
vysporiadať finaněné vzťahy v súlade s článkom tO vZP.

článot 2 vŠEoBECľÉ povrľNosTl PRUÍMATEĽA
1' Pľţímatel' sa zavazuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP tak, aby bol Projektrealizovaný Riadne, Věas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pľi Realizácii aktivít

Projektu s odbornou starostlivosťou.

2' Pľijímatel'zodpovedá Poskytovatel'ovi za Realizáciu aktivít Pľojektu a Udržatelhosť PĄektu
v celom rozsahu za podmienok uvedený ch v Zm7uve o poskytnutí NFP. Ak Prţímatel,
ľealizuje Pľojekt pomocou Dodávatelbv alebo iných zmluun" ul"uo inak spolupracujúcich
osôb, zodpovedá, za Realizáciu aktivít Pľojektu, akoby ich vykonával sám. Poskytovatel, nie je
v žiadnej fâze Realizácie aktivít PĄektu zodpovedný za akékol'vek porušenie povinnosti
Prijímatel'a voči jeho Dodávatelbvi alebo atejkóhet tietej osobe podieľäjúcej sa na PĄekte.
Jedinou ľelevantnou zmluvnou stľanou Poskytovate ľa vo vzťahu k Pľojektu ie Prĺ.;ímatel,.

3' Prţímatel' je povinný zabezpeěiť,aby poěas doby Realizácie Projektu a obdobia Udržatelhosti
Projektu nedošlo k Podstatnej Zmene Projektu. Porušenie uvedenej povinnosti Pľijímatelbm je
podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebojeho časť vsúlade sčlánkom 10vZP avsúlade sčlánkom 71 ods. 1 všeobecného nariadenia
vo výške, ktorá je rímerná obdobiu, poěas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku
vzniku Podstatnej zmeny Pľojektu.

4' V dôsledku toho, že uzavretiu Zmlwy o poskytnutí NFP predchâdzalo konanie o žiadosti
o NFP podlä Zákona o pľíspevku z EŠF, v ktorom bo| žiadatelbm Pľijímatel' a podmienky
obsiahnuté v schválenej žiadosti o NFP boli v súlade s Ş 25 Zâkona opríspevku 

" BŠmprenesené do Zmluvy o poskytnutí NFP, zmena Pľijímatel'a je možná len výnimočne,
s pľedchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovatelh a po splnení podmienok Stanovených
v Zmluve o poskytnutí NFP. Zmęna Prijímatel'a môže byť schválená postupom
a za podmienok stanovených v článku 6 ods. 6'3 zmluvy pre významnejšiu zmenu iba
v prípade, ak:

a) v jej dôsledku nedôjde k porušeniu źiadnej z podmienok poskytnutia príspevku, ako boli
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definované v príslušnej Yýzve, to znamená, źe aj nový Pľijímatel' bude spĺRať všetky

podmienky poskytnutia príspevku, a

táto Zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na vyhodnotenie podmienok

poskytnutia príspevku, za ktorých bol vybraný Projekt s pôvodným Pńjímatelbm
v postavení Źiadatel'a, a

táto zmenanebude mať žiaden negatívny vplyv na ciel'Pľojektu podl'a článku 2 ods.2.Ż

zmluvy a na účel Zĺĺiuvy o poskytnutí NFP a na Meratelhé ukazovatele Projektu,

priěom Pľijímatel'musí pľeukázať,te uvedené následky ani nehrozia, a

Prţímatel' zabezpeěí, že tľetia osoba, ktoľá by mala byť novým Prijímatel'om,

o'óbitny1y1 právnym úkonom, ktoľého účastníkom bude Poskytovateľ, vstúpi do Zmluvy
o poskytnutí NFP namiesto Pľijímateľa' a to aj v prípade, ak v zmysle osobitného

pnávneho pľedpisu je tľetia osoba, ktorá by mala byť novým Pľijímatel'om,

univeľzálnym pľávnym nástupcom Prij ímatel'a.

c)

Ak Prijímatel' poruší povinnosti podl'a tohto odseku 4, ide o podstatné poľušenie Zm|wy
o poskýtnutĺ NÉp a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10

YZP av súlade s článkom 71 ods' 1 všeobecného nariadenia vo výške, ktorá je úmeľná

obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zÍneny

Projektu.

Podstatnou zmenou Pľojektu je aj prevod alebo prechod vlastníctva majetku obstarávaného

alebo zhodnoteného v ľámci Projektu, ktorý tvoľí súěasť infľaštruktúry, ak k nemu dôjde

v období piatich ľokov, ľesp' 3 rokov v pľípade MSP od Finančného ukončenia Projektu

a budú naplnené aj ďalšie podmienky pre Podstatnú zmenu Projektu vyplývajúce z definície

Podstatnej zmeîy Pľojektu uvedenej včlánku 1 ods.3 VZP alebo zčlánku 6 ods. 4vZP. Ak
dôjde k vzniku Podstatnej Zmeny Pľojektu v zmysle predchâdzajúcej vety, ide o podstatné

porušenie Zmtwy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť

v súlade s článkom IO vZP a v srilade s článkom 71 ods. 1 všeobecného nariadenia vo výške,

ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku

Podstatnej zmeny Pľojektu.

Zmluvné strany sa vzájomne zavazujil poskytovať si všetku potrebnri súčinnosť na plnenie

zâvazkov z tejto Zmlwy o poskytnutí NFP. V prípade, ak má Zmlrwnâ Strana za to, źe drahźt

Zm|wnâl Strana neposkytuje dostatočnú požadovanú súěinnosť, je povinná ju písomne vyzvať

na nápľavu.

Pľijímatel' je povinný uzatvârať zmluvné vzťahy v súvislosti s Realizáciou Projektu s tretími

stranami výhradne v písomnej forme, ak Poskytovatel'neurěí inak.

Prţímatel' je povinný riadiť sa aktuálne platnou verziou Manuálu pre informovanie a

komunikáciu pre pľijímatel'ov NFP zverejnenou na webovom sídle Poskytovatel'a.

Ak nastane Podstatná Zmenapodmienok pre pľojekty generujúce pľíjem počas monitorovania

čistých pľíjmov v súlade s článkom 61 odsek 4 všeobecného naľiadenia a súčasne:

a) ešte nedošlo kposkytnutiu celého NFP vsúlade sčlánkom 3 ods' 3'1, písm' c) zmluvy'

Zmluvné strany sa zavazljŕl uzavrieť dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP, ktoľým sa upraví

článok 3, ods. 3.1' písm. c) zmluvy v nadväznosti na rozdiel medzi NFP vypoěítaným na

zâk|ade metódy finančnej medzery pľi žiadosti o NFP a NFP vypočítaným rekalkuláciou

finančnej medzeľy; v prípade ak je rozdiel podl'a pľedchádzajúcej vety vyšší ako NFP, ktorý

je ešte Poskytovatel' povinný poskytnúť Pľţímatelbvi, Zmluvné strany sa zavazujű uzavrieť

dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorým sa upľaví článok 3, ods' 3'1' písm' c) zmluvy'

Vzniknutý rozdiel je Pľijímatel' povinný vrátiť podl'a článku 10 ods. I YZP, alebo

d))
l
I

t

)

5.

6

) 7

8

9

Stľana 19 z7l'



b) ak už bol poskytnutý cei1ĺ lvľľ v súlade s článkom 3, ods' 3.1, písm' c) zmluvy, Prijímatel' je
povinný vľátiť poskytnutý'NFP alebo jeho ěasť podlä článku 10 odsek l izp vo vysLe
zodpovedajťrcej rozdielu'medziNFP vypočítaným na zák.lade metódy finančnej medzery pľi
žiadosti o NFP a NFP vypoěítaným rekalkuláciou finančnej medzery.

I

článoł 3 VEREJNÉ oBsTARÁvanĺrn SLUŽIEB,
PRIJÍMATEĽoM

TovARov A PRÁC

Pľijímatel' má právo zabezpeěiť od tľetích osôb dodávku služieb, tovarov a stavebných prác
potIebných pre realizáciu aktivít' Projektu a súčasne je povinný dodržiavať princípy
nediskľiminácie hospodárskych subjektov, rovnakého zaouciaałania, transpaľentnośti, ,raii"
posúdenia konfliktu záujmov, hospodárnosti, efektívnosti, p.opor"ionality,, ríěinnosti
a účelnosti.

V závislosti od pľeukázatelhého zaěatia postupu zadâvania zâkazky Prţímatel' postupoval
alebo bude postupovať podl'a zâkonaä vó 1p.*L âzatel'ne zač,atý pośrup io tl.ą.iol6) alebo
postupoval podl'a zákon a č,. Ż512006 Z. z. (pçeukâzatel'ne zač,atý postup do 17 '4.Ż016). odkazy
na ustanovenia zálkona č,.25/Ż006 Z' z. sil d'alej v texte uvádzané v zátvorke.

Prţímatel' je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie služieb, tovarov
a stavebných pľác potrebných pre Realizáciu aktivít Projektu ako aj pn zmenârch týchto
zâkaziek v srĺlade so zákonom o Vo alebo v súlade so zákonom ě.2512006 Z. z. v závislosti
od preukázatelhého dátumu zač,atia postupu zadâvania zâkazky. Ak sa ustanovenia zálkona o
Vo alebo zâů<ona ě' 2512006 Z. z. na Prijímatel'a alebo danú zákazku nevzťahujú, je Prijímatel'
povinný postupovať pri zadávan,í zâkaziek podl'a pravidiel upravených v Jednotnej príruěke
pľe žiadatelbv/prţímatelbv k procesu a kontrole Vo/obstarávania (v prípade postupu podl'a
zâlkona č). 2512006 Z. z' podl'a MP cKo č,. 7Ż, verzia 2). Prijímatel' je povinný pri zadâvaní
zálkaziek podl'a $ 117 zźkona o Vo (Ş 9 odsek 9 zá,kona č,. 25lŻ006 Z. z.) postupovať
spôsobom upľaveným v Jednotnej pľíručke pre žiadatelbv/prţímatelbv k pľocesu a kontľole
Vo/obstarávania (3.3'7.2.6 Systému riadenia EŠIF veľzia 3 a MP CKo ě. 74, verzia 2 pre
zákazky podIh zâkona č)' 2512006 Z. z.).

Żiadosť o vykonanie kontroly doruču.je Prijímatel'prostľedníctvom evidencie Komunikácia v
ITMS2014+, bez potľeby elektronického podpísania, alebo e-mailom alebo prostredníctvom
elektľonickej schľánky, pokial' nie je predkladanie dokumentácie v ělánku 4 zmluvy alebo
v Pľávnom dokumente dohodnuté iným spôsobom). Pľijímatel' je povinný zaslať
Poskytovatelbvi kompletnú dokumentáciu z obstaľávania tovarov, služieb, stavebných prác a
slivisiacich postupov v plnom ľozsahu cez ITMS Ż0l4+, ak Poskytovatel' neuľčí inak.
Prijímatel' pľedkladá dokumentáciu podlh predchâdzajúcej vety v lehotách a vo forme určenej
v Systéme ľiadenia EŠm, ak Poskytovatel' neurěí inak. Kompletnú dokumentáciu Prijímatel'
pľedkladá cez ITMS 2014+, pričom je povinný evidovať jednotlivé časti dokumentácie
samostatne, aby celkový objem dât zajednu pľílohu neprekročil 100 MB. Poskytovatel'nie je
opľávnený požadovať pľedloženie dokumentácie aj písomne a rovnako nie je opľávnený
požadovať elektľonické predkladanie dokumentácie, ak predmetná dokumentácia bola
pľedložená, resp. spľístupnená cez ITMS 2014+. Rozsah dokumentácie, ktoľú Pľijímatel'
povinne predkladá cez ITMS Ż0l4+ je definovaný v riadiacej dokumentácii v závislosti od
hodnoty a typu zâkazky, so zohl'adnením ustanovenia Ş 49 ods. 1 v spojení s ods. 3 zákona o
príspevku z EŠIF, pričom stanovenie tejto povinnosti závisí najmä od povahy konkľétneho
dokumentu, ako aj od skutoěnosti, ěi je jeho elektronická podoba využívaná alebo
zverejňovaná, aj v iných informačných systémoch, napr. elektronických pľostľiedkoch
určených nazadâvanie zákaziekVo (poznámka: Pľijímatelia sú povinní využívať elektronický
prostľiedok po 18.10'2018 v pľípade nadlimitných a podlimitných zâkaziek Vo, od3l.O3.2O22

2.

J

4.

Stľana 20 z7l



e

e
'i

I

sa povinnosť používania elektronického prosţriedku - elektľonickej platformy vzťahuje aj na

zâkazky s nízkou hodnotou' okrem postupu zadávania zâtkaziek nižšieho ľozsahu do 70 000 eur

bez DPH v prípade tovaľov a služieb, do 180 000 eur bez DPH v prípade stavebných pľác a do

260 o00 eur bez DPH v prípade služieb podl'a prílohy ě. l zákona o Vo bez oslovenia

vybľaných záujemcov)' Pľţímatel' je v každom prípade povinný v ITMS2014+ najprv zaloźiť

objekt Vo' Je akceptovatelhé, ak Pľijímatel' uvedie prostredníctvom hypertextového linku

odkaz na dokumentáciu zverejnenú v elektronickom pľostriedku použitom na účely zadźnania

zákazky (týka sa napr. zákaziek zadâvaných s využitým elektronického trhoviska, kde systém

EKS po uzavrętí zmluvy automaticky vygeneruje súboľ údajov zachytâvajúcich pľiebeh

zadálvania zĺlkazky, vrátane uzavretej zmluvy, resp. od 3I.03.Ż0ŻŻ zálkaziek zadâvaných

zjednodušeným postupom pre zátkazky na bežne dostupné tovaľy a služby) alebo ak Pľijímatel'

predloží cez ITMS2014+ pľihlasovacie údaje, ktoré zabezpečia, že Poskytovatel' bude mať

pľístup k dokumentácii k zátkazkę, ktorá je nahratá v elektľonickom prostľiedku (napľ. v

Systéme EVo/elektronickej platfoľmy), a to pre účely výkonu finančnej kontľoly/kontroly.

Poskytovatel' je povinný s ohl'adom na podmienky uvedené v pľedošlej vete vyžadovať

pľedloženie dokumentácie cez ITMS Ż01'4+ aj v pľípade zâkaziek s nízkou hodnotou, pľiěom

ľozsah takto pľedkladanej dokumentácie uľěí Poskytovate|'. Prţímatel' súčasne

s dokumentáciou pľedkladá Poskytovatel'ovi aj čestné vyhlásenie, v ktoľom identifikuje

Projekt apredmetné obstarávanie služieb, tovaľov a Stavebných prác. Súčasťou tohto čestného

vyhlásenia je súpis všetkej dokumentácie predkladanej cez ITMS Ż0I4+ a vyhlásenie, že

predkladaná dokumentácia je úplná, kompletná a je totoźná s originálom dokumentácie

obstarávania služieb, tovaľov, stavebných pľác alebo iných postupov. Súěasne Prţímatel'

vyhlási, že si je vedomý, źe na z,ák|ade pľedloženej dokumentácie vykoná Poskytovatel'

finančnú kontrolu a jej možné závery sú uvedené v odseku 14 tohto článku vZP.v prípade, źe

dokumentácia predložená cez ITMS 2OI4+ nie je kompletná, Pľijímatel' je povinný pľedložiť

aj chýbajúcu časť dokumentácie cez ITMS 2014+ na zâlklade žiadosti Poskytovatel'a o

doplnenie dokumentácie doruěenej v listinnej podobe alebo elektronickej podobe. Uvedené sa

týka aj pľípadov, keď je dokumentácia predloženâ cęz ITMS 20|4+ nečitatel'ná alebo

poškodená. Pri dopĺňaní dokumentácie na výkon finaněnej kontroly platí povinnosť

predkladania čestného vyhlásenia podl'a tohto odseku rovnako. V pľípade, ak Prijímatel'

nepredloží vyhlásenia podľa tohto odseku, Poskytovatel' ho vyzve, aby tak vykonal

Bezodkladne od dátumu uvedeného vo výzve Poskytovatel'a. V pľípade, ak Prijímatel'

ktorékol'vek vyhlásenie podl'a tohto odseku napriek výzve Poskytovatel'a nepľedloźí, ide

o podstatné porušenie povinnosti Pľijímatelbm. Lehoty na výkon finančnej kontľoly

obstarávania tovarov, služieb, stavebných pĺâc zaěÎnajú plynúť prvým pľacovným dňom

nasledujúcim po evidovaní pľijatej žiadosti Prijímatel'a o vykonanie kontľoly. Prijímatel' je

zároveň v prípade nadlimitných a podlimitných zâkaziek veľejného obstarávania a zâkaziek

s nízkou hodnotou (ak boli zadávané s využitím elektronickej platformy) povinný spľístupniť

elektronickú podobu kompletnej dokumentácie pre úěely výkonu kontroly/finaněnej kontroly

Poskytovatelh, a to zriadením pľístupu do elektľonického pľostriedku použitého na

elektľonickú komunikáciu. Súčasťou elektronickej podoby dokumentácie sú aj auditné

zâznamy o všetkých úkonoch vykonaných v použitom elektronickom prostľiedku.

Poskytovatel' vykoná finančnú kontľolu obstarávania tovarov' služieb, stavebných pľác

a súvisiacich postupov v zmysle Zâkona o finaněnej kontľole a podl'a postupov upravených

v Systéme riadenia nŠm v príslušnej verz\\ av Jednotnej príručke pre žiadatel'ov/pľţímatel'ov

k procesu a kontľole Voi a obstaľávania (do 14.06.20Ż| vPríľuěke kpľocesu verejného

obstarávania). Výkonom kontroly obstarávania služieb, tovaľov, stavebných prâc a súvisiacich

postupov alebo iným úkonom zo stľany Poskytovatel'a nie je dotknutá výluěná a konečná

zodpovednosť Pľijímatel'a ako veľejného obstarávatel'a, obstarávatel'a alebo osoby podl'a Ş 8

5
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zâkona o Vo (Ş 7 zâlkona č).25/Ż006 Z. z.) za vykonanie Vo pri dodržaní právnych predpisov
SR a právnych aktov EÚ, tejto Zmluvy o poskytnutí NFP, Pľávnych dokumentov a zák|adných
pravidiel a postupov Vo. Rovnako nie je výkonom finaněnej kontroly Poskytovatelbm alebo
iným úkonom Poskytovatel'a dotknutá výlučná a koneěná zodpovednosť Prijímatelä
zaobstarávanie vprípadoch, ak Pľijímatel'nie je povinný postupovať podl'a zákona oVo
(alebo podl'a zâkona č,.25lŻ006 Z. z.)' Pľijímatel'beľie na vedomie, že vykonaním finančnej
kontroly Poskytovatel'a nie je dotknuté pľávo Poskytovatel'a alebo iného oprávneného oľgánu
na vykonanie opätovnej kontroly/novej kontroly/vládneho auditu/overovania počas celej doby
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP ďalebo po ukončení ľealizĺĺcie pľojektu v nadväznosti na
zistenia, ktoré budú vyplývať ztejto opätovnej kontroly/novej kontroly/vládneho
auditu/overovania a ktoľé môžu byť odlišné od zistení predchâdzajúcich kontrol/auditov.
V pľípade, źe závery opätovnej kontľoly/novej kontľoly/auditu/overovania, a to napľíklad
v dôsledku aplikácie postupov vychádzajúcich z metodických usmernení, rozhodnutí
a výkladových stanovísk Úľadu pľe verejné obstarávanie, ľozhodnutí Súdneho dvora EÚ alebo
Právnych dokumentov alebo komunikácie s EK alebo inými orgánmi SR a EÚ' sú odlišné od
zéxerov predchádzajricej kontľoly/auditu/overovania, Poskytovatel' je opľávnený na základe
záverov z opätovnej kontro|y/novej kontroly/auditu/overovania uplatniť v plnej výške voči
Prijímatel'ovi prípadné sankcie zanedodrŽanie pľavidiel apostupov stanovených vzákone
o Vo (alebo v zákone č,. 2512006 Z. z.), resp. postupov pri obstaraní zâlkazky, na ktoľú sa
zá,kon o Vo (alebo zâlkon ě.25/Ż006Z. z.) nevzťahuje. Zmluvné Strany sa osobitne dohodli, že
vprípade, ak kontľolný orgán/auditný orgân podl'a článku 1ŻvZP odlišný od Poskytovatel'a
identifikuje Nezľovnalosť vyplývajúcu z Vo vo vzťahu k Prijímatel'ovi, spoěívajrícu
v poľušení pľávnych predpisov a/alebo pravidiel pre poskytovanie pomoci z EŠIF v súvislosti
s Vo, porušením pravidiel a postupov Vo stanovených v zákone o Vo (alebo v zákone ě.
25/2006 Z. z.) alebo vyplývajúci ch z prâvnych predpisov a pľávnych aktov EÚ k pľoblematike
Vo alebo z obvyklej pľaxe (best practise) aplikovanej kontľolnými alebo auditnými orgánmi
EÚ, ato aj nad rámec zistení Poskytovatel'a abezohl'adu na štádium, v ktorom sa pľoces Vo
nachâdza, a v dôsledku takejto Nezrovnalosti vznikne povinnosť vrátiť NFP alebo jeho ěasť,
Pľijímatel' sa zavazuje takto vyčíslené NFP alebo jeho časť vrátiť v súlade s ělánkom lO vZP,
pľi dodržaní pravidiel vyplývajúcich z Ş 41 alebo 4la zâkona o príspevku z gŠm.

Prijímatel' je povinný v závislosti od charakteru obstaľávania služieb, tovaľov a stavebných
prác postupovať pri pľedkladaní dokumentácie z obstarávania služieb, tovarov a stavebných
prác na výkon kontroly podl'a kapito|y 3.3.7 Kontrola veľejného obstarávania Systému
riadenia nŠm avpľípade postupov pľi obstaraní zátkazky, na ktonj sa zákon o Vo (zákon ě.
Ż5lŻ006 Z. z.) nevzťahuje, podl'a metodického pokynu CKo č. 12 v pľíslušnej verzii, resp.
podl'a Jednotnej príručky pľe źiadatel'ovlprijímatel'ov k procesu a kontrole verejného
obstarávaniďobstarávania. Minimálny rozsah dokumentácie, ktorú Pľijímatel' povinne
pľedkladá cez ITMS Ż0l4+je definovaný v Jednotnej príručke pľe žiadatel'ov/prijímatelbv k
procesu a kontrole veĘného obstaľávaniďobstarávania.

Kontrolu pľavidiel a postupov stanovených zákonom o Vo (zákonom č,. Ż5lŻ006 Z' z.)
vykonáva Poskytovatel' v závislosti od fâzyletapy časového pľocesu Vo a typu zákazky ako:

a) Prvú eX ante kontrolu pred vyhlásením Vo (prvá ex ante kontrola nie je povinná a
Pľijímatel' sa môže dobrovol'ne rozhodnúť predložiť dokumentáciu na prvú ex ante
kontrolu Poskytovatel'ovi v pľípade všetkých nadlimitných postupov zadâvania zálkaziek
a podlimitných zâkaziek na stavebné práce), prvá ex ante kontľola nie je vykonávaná
podlh zákona o finančnej kontrole'

b) Druhú eX ante kontrolu pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzaěom (druhá ex ante
kontrola nie je povinná a Prijímatel' sa môže dobrovolhe rozhodnúť predložiť
dokumentáciu na druhrí eX ante kontrolu, ak ide o nadlimitnű zákazka, ktorá nie je
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pľedmetnom kontroly ÚVo podl'a Ş 169 ods. 1 písm. a) aź' c) zźkona o Vo), druhá ex
ante kontrola je vykonávanâpodl'azákona o finaněnej kontľole,

c) Štandardnú alebo následnú ex post kontrolu, eX post je vykonávaná podl'a zálkona

o finančnej kontrole,
d) Kontrolu dodatkov znrlúv s úspešným uchádzaěom po ich podpise (kontrola dodatkov

pred podpisom je predmetom kontroly Poskytovatelbm v pľípade, ak Prijímateľ návrh

dodatku dobrovol'ne pľedloží Poskytovatel'ovi za úěelom výkonu finaněnej kontroly a ide

o Zmenu zmluvy, ktorá bola výsledkom nadlimitného postupu zadâvan\a zâkazky),

kontrola dodatkov je vykonávaná podlh zźtkona o finančnej kontrole.

8. Finančnú kontľolu postupov pri obstaľávaní záĺkazky, na ktorú sa zákon o Vo (zákon ě.

Ż512006 Z. z.) nevzťahuje, vykonáva Poskytovatel' v závislosti od rozsahu a pľedmetu ako:

a) Druhú ex ante kontrolu pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom (druhá ex ante

kontľola nie je povinná a Prijímatel' sa môže dobľovol'ne ľozhodnúť predložiť

dokumentáciu na druhú eX ante kontrolu Poskytovatel'ovi, ak ide o zátkazku na ktoľú sa
zá,kon o Vo resp. zâlkon č,. 2512006 Z. z.) nevzťahuje a ide o zálkazku vo finančnom limite
nadlimitnej zâkazky alebo, ak ide o zâkazku vo finančnom limite nadlimitnej zâkazkyl

zadâłvan(l osobou, ktorej poskytne verejný obstarávatel'viac ako 507o alębo 507o a menej

finančných pľostriedkov na dodanie tovaľu, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie

služieb z NFP,
b) Štandardnú alebo následnú ex post kontrolu, (Pľţímatel' predkladá dokumentáciu na

následnú eX post kontľolu Poskytovatelbvi v pľípade dobrovo|hej žiadosti Pľijímatel'a o

výkon druhej ex ante kontľoly podl'a písm. a),

c) Kontľolu dodatkov zmlúv s úspešným uchádzačom.

9 V prípade druhej ex ante kontroly, ak Pľţímatel'podpíše zmluvu s úspešným uchádzačom pred

ľiadnym ukončením tejto kontroly a Poskytovatel' identifikuje pri ex post kontľole Vo
nedostatky, ktoľé mali alebo mohli mať vplyv na výsledok Vo' urěí zodpovedajúcu výšku ex

ante finančnej opravy alebo nepľipustí výdavky vyplývajĹlce z predmetnej zmluvy do

financovania v plnom ľozsahu.

Poskytovatel'je povinný vykonať finančnú kontľolu obstarávania služieb, tovarov, stavebných

prâc asúvisiacich postupov v maximálnych lehotách určených v Systéme riadenia EŠF. Počas

doby, kedy Poskytovatel'vyzve Pľijímatelh na doplnenie chýbajúcich náležitostí alebo iných

požadovaných dokladov alebo infoľmácií sa lehota na výkon finančnej kontroly prerušuje.

Preľušenie lehoty na výkon finaněnej kontľoly trvâ,aź kým nepominú pľekážky, pľe ktoré sa

finaněná kontrola prerušila. Lehota na výkon finaněnej kontľoly sa prerušuje dňom odoslania

výzvy Prţímatelbvi. Dňom nasledujricim po dni doručenia vysvetlenia alebo doplnenia

dokumentácie alebo chýbajúcich nálęžitostí alebo iných požadovaných dokladov alebo

informácií Poskytovatelbvi pokraěuje plynutie lehoty na výkon finančnej kontroly Vo. Ak nie

je dodrźanâ lehota na výkon kontľoly z dôvodov na Strane Poskytovatel'a, je Poskytovatel'

povinný informovať Prijímatel'a o dôvodoch nedodržania teľmínu, ako aj o novom

pľedpokladanom termíne vydania návrhu správylsprávy z kontroly. Pri nedodľžaní

oznámeného pľedpokladaného termínu Poskytovatel' opakovane zabęzpečí informovanosť

Prţ ímatel'a za r ov naký ch podmienok.

Poskytovatel'je oprávnený v odôvodnených prípadoch lehotu na výkon finaněnej kontľoly Vo
predÍziť. Poskytovatel' o predĺžení lehoty bezodkladne informuje Prijímatel'a spôsobom

I

10.

11.

l platí finančný limit verejného obstarávatęl'a, ktorý poskytol 5Ovo a menej finančných pľostriedkov na dodanie

tovaľu, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP

L
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dohodnutým v článku 4 Zmlwy o poskytnutí NFP.

Poskytovatel'je oprávnený v odôvodnených prípadoch v ľárnc! iných nevyhnutných úkonov
súvisiacich s výkonom kontroly z vlastného podnetu pľerušit'výkon finaněnej kontroly podl,a

$s1ku i0 v spojení s odsekom l l, pľičom od tohto momentu ,o l"hoto na jei vykon prerušuje.
Poskytovatel' o tejto skutočnosii bezodkladne informuje Prijímatel'a 

'po.oiorn 
dohodnutým

v Zmluve o poskytnutí NFP.

Poskytovatel'alebo ním určená osoba má právo zúčastniť sa na procese Vo vo fáze otvârania
ponúk arovnako aj ako člen komisie bez pľáva vyhodnocovł'ponuľy. łL_ľo.Ly,ouu,"l"
oznâmi Pľijímatel'ovi svoj záujem zúčastniť śa na otváraníponrik ul"bo ulo člen komisie bez
pľáva vyhodnocovať ponuky, Pľijímatel' je povinný oznânił Poskytovatel'ovi termín a miesto
konania otváľania ponúVvyhodnotenia ponúk najmenej 5 dní vopred; Zmluvné strany
následne dohodnú súvisiace aclmillistľatívne úkony spojené s ričasťou Poskvtovatelä
na otváranÍ ponrík, resp. V komisii na vyhodnotenie ponúk.

Poskytovatel'v závislosti od typu vykonávanej finančnej kontľoly Vo môže v rámci záverov:
a) Udeliť Pľijímatel'ovi súhląs s vyhlásením Vo, s podpisom zmluvy s úspešným

uchádzačom, s podpisom dodatku k zmluve uzavretej s Dodávatelbm,
b) Pripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovaľov a stavebných prálc

do financovania v plnej výške,
c) Y y zv ať Pľij ímatel'a na odstľánenie identifikovaných nedostatkov,
d) Nepľipustiť výdavky vzniknuté z obstaľávania služieb' tovarov a stavebných pľác

do financovania v celej výške, ľesp. vyzvať Prijímatelä na opakovanie procesu
obstarávania služieb' tovarov a stavebných ptâc,

e) Udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov
a stavebných pľác pľed pripustením časti výdavkov do financovania (ex ante finančná
oprava),

Đ Udeliť finančnú opľavu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov
a stavebných pľác po tom, ako boli tieto výdavky uhraden é Zo stÍany Poskytovatel,a
Pľijímatel'ovi (ex post finančná oprava) postupom podl'a Ş al alebo l 41; Zákona
o pľíspevku z BŠrp v prípade Vo; Prijímatel' je povinny vrátiť NFP alebo jeho časť
v súlade s článkoml0 VZP,

g) Udeliť finaněnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov
a stavebných pľác po tom, ako boli tieto výdavky uhradené zo stľany Poskytovatelä
Prijímatel'ovi (ex post finaněná oprava) zaslaním žiadosti o vrátenie NFP alebo jeho časti
v pľípade, ak nejde o zâkazku obstanívanú podl'a zâkonao Vo,

h) Uplatniť finančnú opravu aj na všetky d'alšie výdavky viažuce sa k postup u zadávania
zálkazky, v ľámci ktoľého boli identifikované zistenia s vplyvom alebo možným vplyvom
na jej výsledok (uvedené sa týka aj clodatkov k takejto zmluve/râmcovej dohode).

Vpľípade, ak Poskytovatel' neoboznâmi Pľijímatel'a (nedoľučí návrh čiastkovej spľávy
z kontroly/návrh správy z kontroly, resp. čiastkovú správu z kontroly/správu z kontľoly)
v lehote uľčenej na výkon finaněnej kontroly obstaľávania služieb, tovaľov, stavebných pľác
a srívisiacich postupov (a nedošlo k pľerušeniu plynutia lehoty alebo k predĺženiu lehoty),
Prijímatel' nie je oprávnený uzatvoľiť zmluvu s úspešným uchádzaěom ani vykonať iný úkon,
ktorého podmienkou je vykonanie a ukončenie finančnej kontľoly Poskytovatel,om'
Uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom' resp. vykoňanie iného úkońu, ktoľého
podmienkou je vykonanie finančnej kontroly (napr. vyhlásenie Vo), môže byť povaźované za
podstatné poľušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.

Zmluvné Strany sa v závislosti od typu Aktivít Pľojektu' ktoré Prijímatel' zabezpečuje

)

15

til

16.
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dodávatel'sky, dohodli na nasledovných režimoch kontroly Vo:

a) vo vzťahu k Vo na hlavné Aktivity Pľojektu, zadâvanie zátkazky na ten istý predmet

obstarávania, ktoľé nebude ukončené záveľom z kontroly uvedeným v ods. 14 písm'
b) alebo e) tohto ělánku YZP, môźe Prijímatel' opakovať maximálne jedenkrát.

V osobitných a ľiadne odôvodnených prípadoch môže Poskytovatel' na žiadosť
Pľijímatel'a umožniť opakovanie zadâvania zâkazky podl'a prvej vety tohto písmena

nad ľámec limitu uvedeného v prvej vete tohto písmena. Pri opakovaní zadâvania
zâkazky podl'a prvej alebo druhej vety tohto písmena môže byť pľedmet obstarávania

zmenený len v odôvodnených prípadoch vyplývajúcich z Projektu a|ebo

v nadväznosti na nedostatky vytknuté Poskytovatel'om v čiastkovej správe

z kontľoly/sprâve z kontľoly k pľedchádzajúcemu Vo. Nové Vo musí byť vyhlásené

do 45 dní od doručenia čiastkovej správy z kontroly/spľávy z kontľoly od

Poskytovatel'a vzťahujrícej sa k bezpľostľedne pľedchádzajúcemu Vo alebo od

ukoněenia zmluvy s Dodávatel'om z predchádzajúceho Vo, okľem prípadov, ked'

Pľţímatel'dobrovolhe poźiada o vykonanie prvej ex-ante kontroly. V prípade, źe ani
vo vzťahu k opakovanému (tj. v poľadí druhému, resp' v zmysle druhej vety tohto

písmena ďalšiemu) Vo na hlavné Aktivity Pľojektu nebudú zźxery z kontľoly

Poskytovatelä v súlade s ods. 14 písm. b) alebo e) tohto článku YZP, pőjde

o podstatné porušenie Zmlwy o poskytnutí NFP zo strany Pľijímatel'a. Pri opakovaní

zadâvania zákazky podl'a prvej a druhej vety tohto písmena môže Prijímaţel'

predložiť dokumentáciu k novému Vo na dobľovolhú ex ante kontrolu podl'a ods. 7

písm. a) tohto ělánku' Ak bolo Vo pľedmetom pľvej eX ante kontroly, Prţímatel' je

povinný zas|ať oznámenie o vyhlásení Vo alebo iný obdobný dokument' ktoľým sa

Vo vyhlasuje, na zveľejnenie spôsobom stanoveným zákonom o veľejnom

obstaľávaní do 30 dní odo dňa doručenia oznâmenia o súlade alebo nesúlade

pľedložených dokumentov So zákonom o Vo alebo pravidlami uvedenými

v Jednotnej príručke pľe źiadateľovlpľijímatelbv k pľocesu a kontľole

Vo/obstarávania, Systéme ľiadenia EŠIF alebo v metodických pokynoch CKo k Vo
alebo obstaľávaniu. Ustanovenia tohto ělánku sa rovnako vzťahujú aj na iný druh

obstaľávania podl'a ods. 3 tohto ělánku VZP.

b) vo vzťahu k Vo na podpoľné Aktivity Projektu, zadávanie zálkazky na ten istý

predmet obstaľávania, ktoľé nebude ukončené zâveĺom z kontľoly uvedeným v ods.

14 písm. b) alebo e) tohto článku YZP, môźe Pľijímatel' opakovať maximálne

dvakľát.

Prijímatel' beľie na vedomie, źe v prÍpade, ak bola vo Výzve uvedená ako podmienka

poskytnutia pľíspevku povinnosť mať vyhlásené Vo na všetky oprávnené výdavky' ktoľé budú

realizované dodávatel'sky, totožnosť Vo predloženého na kontľolu sa overí prostredníctvom

značky, pod ktorou bolo zverejnené vo vestníku Úvo. Pokial' znaćka' pod ktorou bolo

zveĘnené Vo v ľámci konania o žiadosti aznaěka, pod ktorou bolo zveľejnené Vo
predložené na kontrolu nebudú totožné, Vo predložené na kontrolu sa bude povaźovať za

opakované Vo.

Prţímatel'berie na vedomie, že potvrdenie ex ante finaněnej opľavy zo strany Poskytovatel'a je

viazané na splnenie všetkých požiadaviek, ktoré sú Poskytovateľom uľěené.

Prijímatel' sa zavazuje zabezpeěiť v rámci zâvazkového vzťahu s každým Dodávatel'om

povinnosť Dodávatel'a stľpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným

tovarom, službami a stavebnými pľácami do uplynutia lehôt podl'a článku 7 odsek '7.2 zmluvy,
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19.
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a to opľáVnenými osobami na výkon tejto kontľoly/auditu a poskytnúť im všetku potľebnú
súěinnosť' Prijímatel' sa zavazuje zabezpeěiť v rámci zâvazkového vzťahu s Dodávatelbm
právo Pľţímatel'a bez akýchkol'vek sankcií odstrípiť od zmluvy s Dodávatelbm v prípade,
kedy ešte nedošlo k plneniu zo zm7uvy medzi Prijímatelbm a Dodávatelbm a výsledky
finaněnej kontľoly Poskytovatel'a neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z
obstaľávania tovarov, služieb, stavebných prác alebo iných postupov'

Prijímatel' akceptuje skutoěnosť, že výdavky vzniknuté na základe Vo nemôžu byť
Poskytovatelbm pľeplatené z NFP skôľ ako bude ukoněená finaněná kontrola vo 

"o 
Stľany

Poskytovatelä, ľesp. skôľ ako bude potvľdená ex ante finaněn ál oprava.

Pľijímatel'berie na vedomie, źe lehota urěená, ľesp. dojednanál, pre administľatívnu finaněnú
kontľolu Žiadosti o platbu nezaěne plynúť skôr ako bude Prijímatel' oboznámený o kladnom
výsledku finaněnej kontľoly Vo, ľesp. po potvrdení urěenia ex ante finančnej opravy.
Ustanovenie predchádzajrícej vety neplatí v prípade, ak Žiadosť o platbu neobsahuje
deklaľované výdavky vzniknuté na základe obstaľávania služieb, tovaľov alebo stavebných
prâc.

Prijímatel' si je vedomý svojich povinností zabezpeěiť, aby pľi výbere Dodávatel,a bol
dodržaný zâlkazkonf7iktu záujmov. V prípade identifikácie konfliktu záujmov je Poskytovatel,
opľávnený postupovať podl'a Ş 46 ods. lŻ Zákona o pľíspevku z BŠIi' alebo podlä iných
právnych predpisov sR alebo postupov upravených v Právnych dokumentoch, najmä
v Metodickom pokyne CKo č. 5 v pľíslušnej verzii k urěovaniu finančných opráv, ktoré má
Poskytovatel' uplatňovať pri nedodržaní pľavidiel a postupov veĘného obstaľávania
avMetodickom pokyne CKo č. 13 kposudzovaniu konfliktu záujmov vprocese veĘného
obstaľávania.

Pľijímatel' si je vedomý povinností spojených s rešpektovaním pravidiel čestnej hospodáľskej
súthže azâlkazu protiprávneho konania pri výbeľe Dodávatel'a. Prijímatel' j" uprocese
obstarávania tovaľov, služieb, stavebných prác povinný postupovať s odboľnou starostlivosťou
za úěelom pľeveľenia, ěi v ľámci Vo nedošlo k porušeniu pravidiel čestnej hospodáľskej
súťaźe alebo inému protipľávnemu konaniu, priěom je v prípad" opo.n"ňotia uvedenej
povinnosti plne zodpovedný za následky spojené s identi}ikovaním týchto skutoěností
zo strany Poskytovatelä.

V prípade, ak Poskytovatel' identifikuje:

a) nedodľžanie pravidiel a postupov Vo ďalebo

b) porušenie zâsad, princípov alebo povinností vyplývajúcich zprâvnych predpisov SR
azprávnych aktov EÚ ďalebo

c) porušenie zâsad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z Jednotnej príručky pre
źiadatel'ov/prijímatelbv kprocesu akontrole Vo/obstaľávania (do 14.06.20źl zPľíruěky
k pľocesu veĘného obstarávania) alebo iných Pľávnych dokumentov , zYýzvy,
zusmernení, metodických pokynov cKo, stanovísk azistenî Co' oA, EK alebo iných
orgánov EÚ, ktoré sú pľe Poskytovateľa zâvdzné avdôsledku aplikácie ktorých sa
vyluěujú výdavky z vykonaného Vo z financovania,

to všetko pľed podpisom zmluvy na dodávku tovaľov, služieb alebo stavebných prác s
úspešným uchádzaěom a ak nedôjde k odstľáneniu protiprávneho staw, Păskytovatel,
nepripustí výdavky, ktoré vzniknú z takéhoto Vo do financovania v plnom rozsahu alebo
uplatní zodpovedajúcu výšku ex ante finaněnej opťavy' akzâroveť,l vyhodnotí, že opakovaním
procesu Vo by vznikli dodatočné nráklady a ěasové obmedzenia. V pľípade náurhu na
uzatvoľenie dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných pľác

Ż2.
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medzi Prţímatel'om a Dodávateľom Projektu sa ustanovenie týkajúce sa oboznámenia
Prijímatelä uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k identifikovaniu
obdobných nedostatkov

V prípade, ak Poskytovatel' identifikuje:

a) nedodržanie pravidiel a postupov Vo ďalebo

b) porušenie zâsad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z prâvnych predpisov SR
a z prâvny ch aktov EÚ ďalebo

c) porušenie zâsad, princípov alebo povinností vyplývajúcich zPrâvnych dokumentov,

zYýzvy, z usmernení, metodických pokynov CKo, z Jednotnej príručky pre

źiadatel'ovlpľijímatel'ov k pľocesu a kontľole Vo/obstaľávania (do 14.06.Ż0Ż1 z Príručky
k pľocesu verejného obstarávania), stanovísk a zistení co, oA, EK alebo iných orgánov

EÚ, ktoré sú pre Poskytovateľa zâvazné a v dôsledku aplikácie ktorých sa vylučujri

výdavky vyplývajúce z vykonaného Vo z financovania,

to všetko po uzavľetí zmluvy Prijímatel'a a úspešného uchádzača, ale ešte pľed úhradou

oprávnených výdavkov v ŻoP, vzťahujúcou sa k opľávneným výdavkom Projektu, ktoré

vyplývajú z realizâcie Vo (napľ. na zátklade záverov z finaněnej kontľoly Vo), Poskytovatel'

nepripustí výdavky vzniknuté nazákladę takéhoto Vo do financovania tým spôsobom, že nie
je povinný uhľadiť žiadosť o platbu v rozsahu takýchto výdavkov, alebo sa po súhlase

Prţímatel'a stav konvaliduje pľostredníctvom eX ante finaněnej opľavy. Vo veci uľěenia ex

ante finančnej opravy a súčasného pľipustenia kontrolovaného Vo do financovania postupuje

Poskytovateľ v zmysle Metodického pokynu cKo ě. 5 v príslušnej verzii k urěovaniu

finančných opľáv, ktoré má riadiaci orgán uplatňovať pľi nedodržaní pravidiel a postupov

veĘného obstarávania. Koneěné potvrdenie eX ante finančnej opravy vydá Poskytovatel'

Prţímatelbvi len po splnení podmienok urěených Poskytovatel'om. Výdavky vzniknuté

z takéhoto Vo budú môcť byť pripustené do financovaniaza podmienky zníženia oprávnených

výdavkov vo výške určenej ex ante finaněnej opravy. V prípade uzatvoreného dodatku

k existujúcej zmluve na dodávku tovaľov, služieb alebo stavebných prâłc medzi Pľijímatel'om

a Dodávatel'om sa ustanovenie týkajúce Sa pľipustenia súvisiacich výdavkov do financovania

a eX ante finančnej opravy uvedęné v pľvej vete tohto odseku použţú obdobne, ak došlo

k identifikovaniu obdobných nedostatkov.

V prípade ex ante finaněnej opravy je Prijímatel' povinný pri predkladaní žiadosti o platbu

postupovať nasledovne:

a) nepotvrdená ex ante finaněná oprava (neuzatvoľený dodatok k Zmluve o poskytnutí

NFP) - Pľţímatel' predkladá žiadosť o platbu zahrňajúcu všetky výdavky vľátane

výdavkov za nepotvľdenú ex ante finančnú opravu a Poskytovate|' zníźi opľávnenú sumu

v predloženej žiadosti o platbu;

b) potvľdená eX ante finančná oprava (uzatvoľený dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP) -
Pľijímatel' pľedkladá žiadosť o platbu zahŕňajúcu všetky výdavky, avšak náľokuje si

sumu zníženú o potvrdenú ex ante finančnú opravu. Poskytovatel'uzavrie s Pľijímatel'om

dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP v prípade každého uplatnenia ex ante finančnej

opravy

Zoznam porušení pľavidiel a postupov obstaľávania, spolu s určením peľcentuálnej výšky

finaněnej opravy prislúchajúcej konkľétnemu porušeniu, podlä ktorého postupuje

Poskytovatel' pri uľěení finaněnej opľavy a eX ante finančnej opravy, tvorí Prílohu

Metodického pokynu CKo ě. 5.

Ak v súlade s Výzvou vyplývala pľe žiadatel'a povinnosť spočívajúca v tom, že ź\adatel' je

)

Ż6.

L

Ż7

Strana 27 z7l'



povinný predložiť kompletnú dokumentáciu z procesu Vo v rámci konania o Žiadosti o NFP
vo vzťahu k Vo špecifikovanému vo Výzve, ako preukázuni" .pln"niuloi-ienky poskytnutia
pľíspevku v konaní o žiacĺosti o NFP, Poskytovatel'má povinnosť vykonať opatovnĺ k;il'ď;
takéhoto VO pô podpise zmluvy o N.FP ako adminis,ruríunu fipančnú kontroiu Vo podlh Ş 8zákona o finančnej kontrole a audite] s oľllädom na 'fálzu, v akej ." p'"orn",* Vo nachádza v
čase zaslania dokumentácie na kontrolu.

Ż8' Prijímatel' je povinný pľedložiť Poskytovatel'ovi najneskôr do l0 pracovných dní po uzavretÍ
Zmlwy o poskytnutí NFP:
a) kompletnú dokumentáciu z procesu Vo k Aktivitám Projektu v prípade, ak ku dňu

nadobudnutia účinnosti Zmlwy o póskytnutí NFP Prijímatel'u"uur"i 
"-l""" .?ro"r*,n

uchádzačom alebo
b) informáciu o stave, v akom sa pľoces Vo alebo iný spôsob obstaľávania na výber

Dodávatel'a k Aktivitám Projektu nachâdza v prípade, ak ku dňu nadobudnutia rjčinnosti
Zmluvy o poskytnutí NFP Pľijímatel'neuzavľel zmluvu s úspešným uchádzaěom.

Prijímatel' je povinný predložiť dokumentáciu zkaždého Vo v súlade so Systémom ľiadenia
EŠF, Jednotnou príručkou pre žiadatel'ovlpľijímatelbv k procesu a kontľclle VO/obstaľávania
a Zmluvou o poskytnutí NFP, a to V ľozsahu, ktorý umožní vykonanie kontľoly podl'a ods. 7
alebo 8 tohto článku YZP' Predchâdzajúce odseky tohto článku ako aj všetky ostatné
ustanovenia Zm7uvy o poskytnutí NFP sa aplikujú primerane, tak aby to neódporovalo účelu
tohto odseku. Nepredloženie dokumentácie Z pľocesl'l Vo podl'a prvej vety tohto odseku môže
byť považované zapodstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.

29' Na postupy zadávania zâkaziek uskutočnené pľe výdavky vykazované zjednodušeným
spôsobom vykazovania sa ustanovenia tohto ělánku nevzt'ahujú; týmto nie je dotknuté
ustanovenie čl' 67 ods. 4 všeobecného nariadenia.

30' Pľijímatel' nesmie uzavľieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo ľámcovrí dohodu s uchádzaěom
alebo uchádzaěm| ktorí majú povinnosť zapisovat' sa do registľa paľtnerov verejného sektora a
nie sú zapísaní v ľegistri partnerov veľejného sektoľa alebo ktorých subdodávatelia ktorí majrí
povinnosť podlä Zálkona č. 315/2016 Z. z'. o registri paľtneľov veĘného sektoľa a o Zmene a
doplnení niektoľých zákonov v znení neskorších predpisov, zapisovať sa do ľegistra partnerov
verejného sektora, nie sú zapísaní v registri paľtneľov veĘného sektora_ Zákaz podlh
predchâdzajúcej vety sa nevzt'ahuje na rámcovú dohodu, ktorú uzatvárajú s ľrţímaielbm
výluěne dvaja alebo viacerí uchádzaěi, ktoľí sú fyzickými osobami a ktorá sa týka
poskytovania služieb' Prţímatel' nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú
dohodu s uchádzaěom, ktoľý má povinnosť zapisovať sa do ľegistra paľtnerov veĘného
sektoľa a ktorého konečným užívatelbm výhod zapísaným v registľi paľtneľov veĘného
sektora je niektorý z veĘných funkcionárov podl'a Ş 1 1 ods. 1 písm. c1 zâkonao Vo (týka sa
aj konečných užívatelbv výhod subdodávatel'a tohto uchádzaěa, ktoý mâpovinnosť zápisu do
registra paľtneľov veĘného sektorĄ'

31' Poskytovatel'môže odmietnuť výkon finaněnej kontľoly Vo v pľípadoch, v ktoľých mu
povinnosť vykonať takýto typ kontľoly neukladá Systém riadenia EŠIF alebo Pľávny
dokument (riadiaca dokumentácia). Po predložení žiadosti Pľijímatel'a o vykonanie finančnej
kontroly Poskytovatelbvi v prípadoch, v ktoľých zo Systému riadenia EŠIF, alebo Pľávneho
dokumentu (riadiaca dokumentácia) nevyplýva Poskytovatelbvi povinnosť vykonať takýto typ
kontľoly, nebude žiadosť Pľijímatelh považovanâ za zaěiatok finančnej kontroly podlä pľvej
vety Ş 20 ods. l Zâkona o finančnej kontrole.

32' Prţímatel' je povinný zač,ať Yo alebo iný spôsob obstarávania na výber Dodávatel'a najneskôľ
do 30 pľacovných dní od nadobudnutia úěinnosti Zm|uvy o poskytnutí NFP. Uvedené sa týka
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všetkých Vo/obstarávaní potľebných pre Realizáciu aktivít Projektu, s výnimkou tých, ktoľých
predmet bude Pľijímatel'ľealizovať v zâvereěnej fâze Projektu.

ilőnou ą PovINNosTI sľoJENÉ s MoNIToRovANÍM
A POSKYTOVANIM INFORMACII

PROJBKTU

D

I. Pľţímatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP pravidelne
pľedkladať Poskytovatel'ovi monitoľovacie správy Pľojektu a ďalšie údaje potľebné
na monitoľovanie Pľojektu vo formáte určenom Poskytovatel'om v súlade so Systémom
ľiadenia EŠF, Príručkou pľe Pľijímatel'a, Zmluvou o poskytnutí NFP ako aj ostatnými
Pľávnymi dokumentmi, a to:

a) Doplňujúce monitorovacie údaje k Žiadosti o platbu,

b) Monitorovaciu spľávu Pľojektu počas Realizácie aktivít Projektu (s pľíznakom ,,výľoěná")
a monitorovaciu správu Projektu pľi Ukončení realizácie aktivít Projektu (s príznakom

,,zâvetećná"),

c) Následnú monitoľovaciu správu Projektu po Finaněnom ukončení Projektu počas obdobia
Udržatel'nosti Pľojektu, pľípadne ak to určí Poskytovatel'.

Ż. Prijímatel' je povinný pľedkladať Poskytovatel'ovi spolu s každým zúčtovaním zálohovej
platby, priebežnou platbou alebo poskytnutím pľedfinancovania doplňujúce monitoľovacie
údaje k Żiadostio platbu.

Prijímatel' je povinný počas Realizácie aktivít Projektu pľedložiť Poskytovatel'ovi
monitorovaciu spľávu Pľojektu (s príznakom,,výroěná") za obdobie kalendáľneho roka od 1.1.

roku n do 3I.IŻ. roku n, najneskôr do 31. januáľa ľoku n+1. Pľvým rokom' ktorý je
ľozhodujúci pre podanie monitorovacej spľávy Projektu (s pľíznakom ,,výroěná"), je
nasledujúci rok po roku, v ktoľom nadobudla účinnosť Zmluva o poskytnutí NFP; ak Zmlwa
o poskytnutí NFP nadobudne účinnosť neskôr ako 1.1. roku n, prvá monitoľovacia spľáva

Projektu (s príznakom ,,výroěná") obsahuje űdaje za obdobie od nadobudnutia účinnosti
Zmlwy o poskytnutí NFP alebo, v prípade ak k Zač,atiu realizácie hlavných aktivít Projektu
došlo pľed nadobudnutím úěinnosti Zm|uvy o poskytnutí NFP, od Zaěatia rea|izâcie hlavných
aktivít PĄektu, do 3I.1Ż. ľoku n. Prijímatel' je povinný predložiť za monitorované obdobie,

ktoľé sa týka roku, v ktoľom bola ukončená Realizâcia aktivít Projektu' iba monitorovaciu
spľávu s pľíznakom "zâvereěnâ"'', tj. monitorovaciu spľávu s príznakom ''výľočná'' Prijímatel'
už nepredkladá.

Pľijímatel' je povinný do 30 pracovných dní od ukoněenia Realizácie aktivít Projektu,

predložiť Poskytovatel'ovi monitorovaciu správu Pľojektu (s pľíznakom ,,zâveĺeěnőt").

Poskytovatel' je opľávnený umožniť pľedloženie monitorovacej spľávy projektu (s príznakom

,,zâvereěnáť') aj v inom termíne uvedenom v Pľíruěke pľe Prijímatel'a, najneskôr však spolu

s podaním Žiadosti o platbu (s príznakom ,,zâvereěnâÍ'); v takom prípade sa prvá veta tohto

odseku nepoužije. Monitorované obdobie monitorovacej spľávy Projektu (s príznakom

,,zźlverečnâť') je obdobie od účinnostiZmlwy o poskytnutí NFP alebo' v pľípade akkZač,atiu
realizâcie hlavných aktivít Projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy o poskytnutí

NFP, od ZaěatiareaIizácie hlavných aktivít Projektu, do momentu Ukončenia realizácie aktivít

Projektu. V prípade, ak kZaěatiu realizâcie hlavných aktivít Projektu ako aj k ukončeniu

Realizácie aktivít Projektu došlo pred úěinnosťou Zmluvy o poskytnutí NFP, Prijímatel' je

povinný predložiť Poskytovatelbvi monitoľovaciu správu Projektu (s pľíznakom ,,zźtvereěnźt")

Za toto obdobie do 30 pľacovných dní od nadobudnutia účinnosti Zm|wy o poskytnutí NFP
alebo v inom termíne, ktorý vyplýva z Pľíručky pľe Prijímatel'a.

J

)

4.
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5 Prijímatel' sa zavazuje predkladať Poskytovatelbvi Následné monitorovacie správy Projektu
počas 5 rokov, resp. 3 ľokov v pľípade MSP od Finančného ukončenia Pľojektu. Následné
monitorovacie správy Pľojektu je Prijímatel'povinný predkladať Poskytovatelbvi každých 12mesiacov odo dňa Finančného ukončenia ľrojektu. Pľijímatef pľedkladá Následnú
monitoľovaciu správu do 30 kalendárnych dní od uplynutia monitorovaného obdobia . Za prvé
monitorované obdobie sa považuje obdobie od ukončenia Realizácie aktivít Projektu (tj.
kalendárny deň nasledujúci po poslednom dni monitorovaného obdobia zâverečnej
monitorovacej spľávy Projektu) do uplynutia 12 mesiacov odo dňa Finančného ukoněenia
Projektu. Ďalšie následné monitoľovacie správy sa predklad aj(l kaźdých 1'2 mesiacov aź
do doby uplynutia obdobia Udľžatelhosti Projektu.

Poskytovatel' je opľávnený neschváliť poslednú Následnú monitorovaciu spľáw najmä v
prípadoch, ak:

a) by tým ohrozil alebo znemožnil vysporiadanie Nezrovnalosti alebo iného porušenia
Zmluvy o poskytnutí NFP s finaněným dopadom' ktoré existujú v ěase jej predloženia,

b) je v ITMS Ż0l4+ evidované akékol'vek podozľenie z Nezrovnalosti, najmä však v prípade
súbeŽne prebiehajúceho tľestného konania pre trestný čin súvisiaci s Projektom,c) je Projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly oprávnenými osobami v súlade s
článkom IŻ vZP a zistenia poěas pľebiehajúceho auditu/kontroly predbežne obsahujrí
zistenia, ktoré by mohli zakladať Nezľovnalosť alebo iné porušen ia żrrllwy o poskytnutí
NFP s finančným dopadom.

Prijímatel' je povinný pľedložiť Poskytovatelbvi informácie o monitorovaných údajoch
na úľovni Pľojektu v ľozsahu a teľmíne urěenom Poskytovatelbm. Pľţímatel, je povinný
Bezodkladne prostredníctvom ITMS 2Ot4+ infoľmovať Poskytovatel'a o zaěatî aukončenírealizâcie každej hlavnej Aktivity Projektu. Prţímatel' je povinný Bezodkladne
pľostľedníctvom ITMS 2014+ infoľmovať Poskytovatelä o kalendáľnom dni ukončenia
Realizácie hlavných aktivít Pľojektu a kalendárnom dni ukončenia aktivít Projektu. Na žiadosť
Poskytovatel'a je Prţímatel' povinný Bezodkladne alebo v inom teľmíne určenom
Poskytovatelbm predložiť aj iné informácie, dokumentáciu súvisiacu s chaľakterom
a postavením Prijímatel'a, s Realizáciou PĄektu, účelom PĄektu, s činnosťami Prijímatelä
súvisiacimi s účelom Projektu, s vedením účtovníctva, a to aj mimo poskytovańia doplňujúcich
monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu, pľedkladania mónitoľovacích správ Projektu alebo
poskytovania infoľmácií o monitoľovaných údajoch na úľovni Projektu poáru prvej vety tohto
odseku.

Pľţímatel' je povinný Bezodkladne písomne infoľmovať Poskytovate |,a o zaěatí a ukončení
akéhokol'vek súdneho' exekuěného alebo spľávneho konania voči Prijímatelbvi, o vzniku
azâniku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach opľávnených osôb
na výkon kontľoly alebo auditu, prípadne iných kontľolných oľgánov, ako aj o iných
skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať vplyv na ,"uiirâ"iu aktivít Projektu alalebo
na povahu a účel Projektu. Pľijímatel' je tiež povinný informovať Poskytovát"ľu o zaěatí
a ukončení konkurzného konania a konkurzu, reštrukturali rłĺneno konania
a reštrukturalizâcie, ako aj o Vstupe Prijímatel'a do likvidácie a jej ukončení' ak sa Právne
predpisy SR' upravujúce tieto konania na Pľijímatel'a vzťahuji. Pľijímatel, je povinný
informovať Poskytovatel'a ozavedení ozdravného režimu azavedení nútene; ,prauy podl,a
Ş 19 zrákona č'. 583/2004 Z. z' o rozpoětových pravidlách územnej ,urnorpráuy a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znenî neskorších predpisov, ak sa na Prţímatelh tento zákon
vzťahuje.

Prijímatel' je zodpovedný za pľesnosť, spľávnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých infoľmácií

6.
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poskytovaných Poskytovatel'ovi. Monitorovacie spľávy Projektu podliehajú výkonu kontroly

Poskytovatel'om. Kontľola Doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu musí byť

vykonávaná spolu s kontľolou Žiadosti o platbu minimálne formou administľatívnej finaněnej

kontľoly kontrolovanej osoby v zmysle Zálkona o finaněnej kontrole.

9' O zmenârch týkajúcich sa Projektu je Pľţímatel'povinný infoľrhovať Poskytovatel'a v ľozsahu

podl'a podmienok upľavených v článku 6 zmluvy.

10. Poskytovatel' je opľávnený požadovať od Prijímatel'a správy a infoľmácie viažuce sa
k Projektu aj nad ľámec ľozsahu Stanovenom v odseku 1 písm. a) aź c) tohto článku

a Pľijímatel' je povinný v lehotách stanovených Poskytovatelbm tieto správy a informácie

poskytnút'.

11. ozmene podmienok pre Projekty generujrice príjem (podl'a ěl.61 a65 ods.8 všeobecného

nariadenia) je Pľijímatel' povinný informovať Poskytovatel'a v monitorovacích správach

Projektu v súlade s ods. 1 tohto ělánku YZP v rozsahu podl'a požiadaviek Poskytovatel'a. Pri
Vypľacovaní aktualizovanej Finančnej ana|ýzy je Pľijímatel'povinný zohl'adniť všetky pľíjmy,

ktoľé neboli zohl'adnené pri pľedložení žiadosti o NFP. Pri Projektoch generujúcich

pľíjmy podl'a čl. 61 ods. 3 písm. b) všeobecného nariadenia Pľijímatel'predkladá aktualizovanú

Finaněnú analýzu spolu s poslednou Následnou monitorovacou správou. Pri Projektoch

geneľujúcich pľíjmy podl'a čl. 61 ods. 6 všeobecného naľiadenia, pľi ktorých nie je moźné

dopredu objektívne odhadnúť pľíjem Prijímatel' predkladá Finančnú analýzll s kalkuláciou

Čistých príjmov spolu s tľeťou Následnou monitoľovacou správou. Pľi Projektoch

generujúcich príjmy podl'a čl. 65 ods. 8 všeobecného nariadenia, ktoré vytvárajli Čisté pľíjmy

poěas Realizácie Pľojektu' ktorých celkové oprávnené výdavky sú rovné alebo nižšie ako 1

000 0o0 EUR, avšak vyššie ako 100 000 EUR, Prţímatel' má povinnosť deklarovať ěisté

príjmy v monitorovacej správe s príznakom ,,zâvereěnźt' a ľovnako ich aj vyspoľiadať, a to

najneskôr pred schválením závętečnej žiadosti oplatbu. Na Pľojekty generujúce pľíjmy,

ktoľých celkové opľávnené výdavky sú ľovné alebo nižšie ako 100 000 EUR, sa nevzťahuje

povinnosť monitoľovania Čistých pľíjmov.
p. Pľţímatel' je povinný informovať Poskytovatel'a o dodaní tovarov, poskytnutí služieb alebo

vykonaní stavebných prác, ktoré boli dodané, poskytnuté alebo vykonané po uhradení

Poskytovatel'om povolenej Preddavkovej platby Prţímatel'om Dodávatelbvi, a to zaslaním

zúětovacej faktúry a pľípadne ďalšej podpoľnej dokumentácie vo formáte Doplňujúcich údajov

k preukázaniu dodania pľedmetu plnenia. Prijímatel' je povinný informovať Poskytovatelä o

dodaní tovaľov, poskytnutí služieb alebo vykonaní stavebných prác Bezodkladne po ich

dodaní, poskytnutí alebo vykonaní' nie však neskôr ako v lehote urěenej Poskytovatel'om.

článoľ5 INFoRMoVANIEAKoMUNIKÁcIł
1. Pľijímatel' je povinný poěas platnosti aúčinnosti Zm|uvy oposkytnutí NFP infoľmovať

veľejnosť o pľíspevku, ktorý na zâlklade Zn:ťllvy o poskytnutí NFP získa, ľesp. získal formou

NFP pľostľedníctvom opatľení v oblasti infoľmovania a komunikácie uvedených v tomto ělánku

VZP, ostatných ustanovenîZmlwy o poskytnutí NFP a Právnych dokumentov'

2' Prijímatel' sa zavazuje. že všetky opatrenia v oblasti informovania a komunikácie zamerané

na verejnosť budú obsahovať nasledujúce infoľmácie:

a) odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie v súlade s požadovanými grafickými

štandaľdmi;

b) odkaz na pľíslušný fond alebo fondy, ktoľý spolufinancuje Projekt, s použitím

nasledujúcich oznaěení: EFRR - Európsky fond ľegionálneho ľozvoja a KF - Kohézny
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fond; ak je.Frojekt'financovaný zviac ako jedného,fondu, odkaz podl'a pľedchádzajricej
vety rnôže Prijímatel' nah1adiť odkazorn na EŠIF _ euľópske štrukturálne a investičné
fondy, priěom odkaz na príslušný fond sa vykoná formou nasledujúceho vyhlásenia:
,,Tento projekt je podporený z ...... ", pričom sa doplní konkrétny EŠF'' z ktoľého sa
poskytuje financovanie Projektu; 

,

c) Iogo pľíslušného oP.

Ak má Prijímatel' zriadené webové sídlo, ie.povinný poěas Realizácie aktivít Projektu uveĘniť
na svojom webovom sídle kľátky opĺ. ľ.o; ;.il;;*''* 

"'ďb; 
;'y'i"il"" Projektu.

Rozsah informácie zverejnenej îu'*"uoo"m] ĺĺaió e'ii''"',ęlł 
-il'ĺ 

J'i on*.*ný výške
poskytovaného NFP a musí zdôrazřrcvať finančnri podporu z Euľópskej únie.:. :: :

V pľípade projektov spolufinancovâných z EFRR alebo KF je Pĺijímatel' povinný .zabezpeěiť
počas Realizâcie akt\vît Projektu,inšţalácirr,doěasného prĺtača na mieste realizâcie Projektu,
ktorý spíňa tieto podmienky:

- Celková výška NF'P na Pľojekt presahuje 500000 EUR a
- Pľojekt spoěíva v zakúpení dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní

infraštruktúry alebo stavebných pinností.

Doěasný pútaě musí byt? dostatočne vel'ký a musí byť umiestnený na mieŚte l'ahko viditelhom
veĘnostbu

Prijímatel' je povinný nahradiť doěasný pútač uvedený v odseku 4 tohto ělánku VZP stálou
tabulbu alebo stálym pútaěom, alebo umiestniť stálu tabul'u alebo stály pútač v prípade Pľojektu
spĺňajúceho podmienky v tomto odseku, bez ohl'adu na fond, z ktoľého je l.ľľp poskytovaný,
a to najneskôr do tľoch mesiacov po Ukoněení rcalizâcie hlavných aktivít Projektu. Povinnosť
umiestnenia stálej tabule alebo stáleho pútača sa vzťahuje na Pľojekt, kiorý spĺňa tieto
podmienky:

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 50o 00o EUR a

- Projekt spočíva v naclobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní
infľaštruktríry alebo stavebných činností.

Stála tabul'a alebo stály pútač trvanlivej podoby z hodnotnejšieho materiálu musí byť dostatočne
vel'ký a musí byť umiestnený na mieste lhhko viditelhom veĘnostbu.

Prijímatel' sa zavazuje uviesť na dočasnom pútaěi a na stálej tabuli alebo stálom pútači
informácie uvedené v odseku 2 tohto článku YZP anânov a hlavný ciel'Projektu. Prijímatel' je
povinný zabezpeěiť, aby informácie uvędené vpľedchádzajúcej vete spolu zabera|i najmenej
257o doěasného pútaěa, resp. stálej tabule alebo stáleho prítača.

V prípade Pľojektov, ktoľé nespíňajú podmienky uvedené v odseku 4 a 5 tohto článku YZP, je
Pľijímatel' povinný zaistiť informovanie veĘnosti počas Realizácie aktivít Pľojektu o tom' že
Pľojekt je spolufinancovaný z BŠm minimálne umiestnením jedného plagátu (minimálnej
vellĺosti A3) a to na mieste l'ahko viditelhom verejnosťou, ako sú vstupné priestoľy budovy.
Plagát' obsahuje informácie v zmysle Manuálu pre informovanie a komunikáciu pľe oP KŽP
ZveĘneného na webovom sídle Poskytovatel'a a v zmysle Metodického pokynu Úradu vlády
sR ě. 16 na progľamové obdobie Ż0l4 _20Ż0.

V pľimeľaných prípadoch je Prţímatel'povinný zabezpeěiť, aby cielbvá skupina alebo osoby,
na ktoľé je Realizácia aktivít Projektu zameraná boli infoľmovaní o tom, źe Projekt je
spolufinancovaný z konkrétneho fondu alebo fondov.

V prípade malých reklamných pľedmetov Sa ustanovenia odseku 2 písm. b) a písm. c) tohto
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článku VZP nepoužijú. Pri takýchto malých ľeklamných predmetoch (napr. pero, šnúľka na

mobil, UsB kl'úč) je Prijímateľ NFP povinný umiestniť iba znak Euľópskej únie s odkazom na
EÚ (povinnosť uviesť odkaz na pľíslušný EŠIF sa neuplatňuje), pričom minimálna vel'kosť
znaku nÚ je 5 mm na výšku. Vo výnimoěných pľípadoch pri vel'mi dľobných predmetoch, na

ktoré sa z technických objektívnych dôvodov nezmestí odkaz na EÚ, je povolené použiť len

znak EÚ.

l0. Pľţímateľ sa zavázuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch Projektu,

ktoré sa týkajú Realizácie aktivít Projektu a sú uľčené pre verejnosť alebo ličastníkov, vrátane

prezenčných listín alebo iných dokumentov potvrdzujlícich účasť na ľealizovaných aktivitách
Projektu informácie uvedené v odseku 2 písm. a) až c) tohto ělánku VZP, s výnimkou podpornej

dokumentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Pľijímatel' zavanlje wáĺdzať informácie uvedené

v odseku 2 písm. a) tohto článku VZP. Účtovné a obdobné doklady (napr. faktúľy, výplatné
pásky' dodacie listy a pod.) nie je potrebné oznaěovať v zmysle odseku 2 tohto článku VZP.

11. Poskytovatel'je opľávnený určiť bližšie technické požiadavky napr. na vel'kosť dočasného

pútaěa, stálej tabule alebo stáleho pútača, ako aj ďalšie podmienky na splnenie povinných
požiadaviek v oblasti informovania a komunikácie v Manuáli pľe infoľmovanie a komunikáciu
pre oP KŽP.

!Ż. Ak Poskytovatel' neurčí inak, Prijímatel' je povinný použiť gľafický štandard pre opatľenia

v oblasti informovania a komunikácie obsiahnutý v Manuáli pre infoľmovanie a komunikáciu,

ktoľý je sričasťou Metodického pokynu Úradu vlády SR č. 16 na pľogramové obdobie Ż0l4 _

20Ż0.

článoľ 6 vLAsTNÍCTvo A PoUŽITIE vÝsTUPov
1. Prijímatel' sazavázuje,že poěas Realizácie Projektu a obdobia Udľžate|'nosti Projektu:

a) budú nehnutel'nosti, v súvislosti s ktoľými sa Pľojekt realizuje, spĺňať vo Výzve
stanovené podmienky poskytnutia pľíspevku z hl'adiska vlastníckych, resp. iných

uźívacíchpráv vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijímatel'a k nehnutel'nostiam, v ktoľých

alebo v súvislosti s ktorymi Sa Projekt ľealizuje v zmysle Yýzvy (ďalej ako

,rNehnutel'nosti na ľealizáciu Pľojektu"). To znamená, źe Pr1jímatel' musí mať k
Nehnutel'nosti narealizâciu Projektu pľávny vzťah, ktorý je ako akceptovatelhý

definovaný v rámci podmienok poskytnutia pľíspevku vo Výzve, a to vľátane podmienok

vzťahujúcich sa naťaľchy ainé pľâva tľetích osôb viažucich sa kNehnutelhosti na

realizâçiu Proiektu. Z pľâvneho vzťahu Prijímatel'a k Nehnutelhostiam na realizâciu

Projektu musí byť ztejmé, že Pľijímatel' je opľávnený Nehnutel'nosti na realizźrciu

Pľojektu nerušene aplnohodnotne uźívať počas Realizâcie Ptojektu apoěas obdobia

Udržatelhosti Projektu. Môže pritom dôjsť aj ku kombinácii rôznych pľávnych titulov,

ktoré toto pľávo Prijímatel'a zakladajú a ktoré sa môžu navzâjom meniť pľi dodržaní

všetkých podmienok stanovených Výzvou počas Rea|izácie Pľojektu a obdobia

Udržatelhosti Projektu;

b) Predmet Pľojektu, jeho ěasti a iné veci, pľáva a|ebo iné majetkové hodnoty, ktoľé obstaral

alebo zhodnotil vrámci Pľojektu zNFP alebo zjeho časti (d'alej len ,,Majetok
nadobudnutý z NFP"):

(i) bude používať výlučne pri výkone vlastnej ěinnosti, v súvislosti s Pľojektom, na

ktorý bol NFP poskytnutý, s výnimkou pľípadov, kedy pľe zabezpećenie a udržanie

cieľa Projektu je vhodné prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnutého

z NFP tľetej osobe podl'a Schválenej žiadosti o NFP alebo v súladę s Výzvou, pľi

)

t
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dodržaní pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci, ak sú relevantné,
(ii) ak to jeho povaha dovol'uje, zaradí ho do svojho majetku a Zostane v jeho majetku

pri dodržaní pľíslušného právneho predpisu aplikovĂtehého na Prijímatel'a podl'ajeho štatutáľneho postavenia (napr. Zâkona o účtovníctve), ak osobitné právne
pľedpisy výslovne nestanovujú iný postup pri aplikácii výnimiek podlä uoou (i)
vyššie,

(iii) nadobudne od tľetích osôb na základe trhových podmienok pľi využití postupov
a podmienok obstaľávania uvedených v článku 3 týchto VZP. Majetok nadobudnutý
z NFP, ktorý bol nadobudnutý od tretích osôb, musí byť nový anepoužívaný, ak
výzva neustanovuje inak, priěom zanový majetok sa nepovažuj etaký majetok, Ĺtorý
Prijímatel'už pľedtým, čo i len z časti vlastnil, mal u seba ako detentor, płpadne mal
k nemu iný pľávny vzťah anásledne ho opäť pľiamo alebo nepriamo nadóbudol od
tretej osoby, bez ohlädu na časový faktor,

(iv) ak to určí Poskytovatel', Pľijímatel' oznaěíjednotlivé hnutelhé veci, ktoré tvoria
Majetok nadobudnutý z NFP, spôsobom uľčeným Poskytovatelbm tak, aby nemohli
byť zamenené s inou vecou od ich nadobudnutia poěas Realizácie Projektu
a obdobia Udržatelhosti Pľojektu; uvedená podmienka sa nedotýka povinností
vyplývajúcich z komunikácie a infoľmovanosti v zmysle článku 2 ods. s a ĺlenm s
VZP,

(v) bude nadobúdať, ak ide o nehmotný majetok, ktoľý je predmetom duševného
vlastníctva (autorského práva,prálv súvisiacich s autorsŕým pľávom apráva
priemyselného vlastníctva, vrátane prâva zpatentu, práva naochranu designu, práva
na ochranu úžitkového vzoru, pľáva ku know-how) (dhlej vo všeobecnĂti uj uLo
,rmajetok, ktoľý je pľedmetom duševného vlastníctval3), na zé/ľilade písomnej
zmluvy, vrátane rámcovej zmluvy, z obsahu ktorých musí vyplývať splnenie
nasledovných podmienok:

1' Ak Prijímatel' nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva
nazáklade zmluvy, ktoĘ účelom/predmetom je aj vytvorenie alebo
zabezpeč'enie vytvorenia diela alebo iného pľáva duševného vlastníctva (vľátane
pľiemyselného vlastníctva) pľe Pľojekt, Pľijímatel' ako nadobúdatel' musí byť
opľávnený v rozsahu, v akom to nevylučujrí pľávne predpisy SR kogentnej
povahy, použiť dielo alebo vykonávať prâva zpriemyselného vlaJníctva
v súvislosti s Pľojektom na zâklade vecne' miestne a ěasovo neobmedzenej,
výhľadnej, trvalej, bez osobitného súhlasu dodávatelä prevoditelhej, v písomnej
forme vyjadľenej licencie (súhlasu), ktoĘ (ktoľého) obsahom nebudú žiadne
obmedzenia Prijímatel'a pri používaní diela alebo pri vykonávaní iného práva
duševného vlastníctva (vrátane pľiemyselného vlastníctva), ktoľé by vyžadovali
dodatoěný alebo osobitný súhlas autora na uplatňovanie majetĹoţch práv
k dielu alebo dodatočný alebo osobitný sríhlas majitel'a prâva na vykonávanie
iného práva duševného vlastníctva (vľátane priemyselného vlastníctva),
v dôsledku čoho bude Prijímatel'opľávnený všetky pľáva duševného vlastníctva
nerušene a neobmedzene aplikovať, užívať, poŻîvať, šíľiť, rozmnoźovať,
pľepľacovať, spľacovať, adaptovať, d'alej vyvíjať a chrániť a nakladať s nimi na
l'ubovolhý účel, prípadne v rovnakom ľozsahu ich previesť či poskytnúť
čiastočne alebo v celosti tľetej osobe, pľiěom takâto licencia sa posŕytuje
bezodplatne a bezpodmienečne.

2' Vzmluve podl'a bodu l. budrí zahmuté ustanovenia ozveĘnení autorov'
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výrobcov a subdodávatel'ov Dodávatel'a Pľijímatel'a.

3. Ak Prţímatel' nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva

na základe zmluvy, ktoľej predmetom je dodávka existujúceho diela alebo iného

existujúceho práva duševného vlastníctva (vrátane priemyselného vlastníctva)

pre Pľojekt, ktoré nebolo zhotovené podl'a požiadaviek Prijímatel'a a ktoľé sa

v ľovnakej alebo obdobnej podobe ponúka aj iným osobám, Prijímatel' ako

nadobúdatel' musí byť opľávnený v rozsahu' v akom to nevylučujú právne

pľedpisy SR kogentnej povahy' použiť dielo alebo vykonávať prâłva

z priemyselného vlastníctva tak, aby mohol Realizovať Projekt, dosiahnuť účel

Zĺllhuvy o poskytnutí NFP, ciel' Pľojektu azabezpečiť Udľžatelhosť Projektu

bez obmedzení abez toho, aby vznikali dodatoěné náklady vzťahujúce sa

k pľevádzke majetku z dôvodu výkonu prâv z pľiemyselného vlastníctva alebo

z dôvodu používania autorského diela. Za (lěe|om dodľžania podmienok

uvedených v pľedchádzajúcej vete je Prţímatel' povinný využiť všetky

možnosti, ktoľé mu umožňuje pľávny poriadok' vrátane úpľavy udelenia licencie

analogicky podl'a bodu 1, pri zohl'adnení štandaľdných licenčných podmienok

vzťahujúcich sa nadodávaný majetok, ktoľý je predmetom duševného

vlastníctva.

Majetok nadobudnutý z NFP nemôže byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu

Poskytovatel'a poěas Realizácie Pľojektu a počas obdobia Udržatel'nosti Projektu:

a) pľevedený natretiu osobu,

b) pľenajatý tľetej osobe alebo pľenechaný do iného druhu uźívania tretej osoby, v celku

alebo ěiastoěne, s výnimkou vyplývajúcou z ods. 1 písm. b) bod (i) tohto článku alebo

s výnimkou vyplývajúcolu zYýzvy,

c) zaťaźený akýmkol'vek právom tľetej osoby (vľátane zâloźného prâva), okrem pľípadu, ak

podl'a Poskytovatelä nemá vplyv na dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP alebo

dosiahnutie a udľžanie ciel'a Pľojektu podl'a článku 2 ods. 2.Ż zm|lvy a nie je v ľozpoľe

so zâväzkami, ktoré pľe Poskytovateľa vyplývajú zo zmluvných vzťahov s Financujúcou

bankou;

d) zaťaźený záloźnýmprávom v prospech tľetej osoby, ktoľá nieje Financujúcou bankou.

Prijímatel' je povinný akúkol'vek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z NFP vykonať až

po udelení prechâdzajűceho písomného súhlasu PoskytovaÍel'a aj v prípadoch, na ktoré sa

vzťahujú výnimky uvedené v odsekoch I a2 tohto článku, alebo vo vzťahu k takým úkonom,

o ktorých sa Pľijímatel' domnieva, źe sa na nich nevzťahujú odseky 1 a 2 tohto článku.

V prípade, žę úkon pri dispozícii s Majetkom nadobudnutým ,NFP povinne podlieha

VeĘnému obstarávaniu, je Prijímatel' povinný postupovať pri tomto obstarávaní v zmysle

zâkona o Vo a pravidiel uvedených v Pľávnych dokumentoch, pľiěom Poskytovatel' oveľí

súlad tohto obstarávania so zákonom o Vo a pľavidlami uvedenými v Pľávnych dokumentoch

ešte pred vydaním písomného súhlasu. Poskytovatel'môže udeliť súhlas s tým, že podmienky

uvedené vods. l písm. b) bod. (i) a (ii) avods.2 písm. a) ab) tohto ělánku 6vZP sabudú

vzťahovať na určitú časť Majetku nadobudnutého z NFP len v obmedzenej miere' alebo sa na

neho nebudúl vzťahovať vôbec. Takýto súhlas môže byť udelený výluěne vpľípade, ak ide

o majetok, ktorý je výsledkom investícií nevyhnutne vyvolaných Realizáciou hlavných aktivít

Projektu a ktorý zdôvodov uvedených vosobitných pľávnych predpisoch alebo vo Yýzve

n"*oz" spĺĺať podmienky uvedené vods. l písm. b) bod. (i) a (ii) avods. Żpísm. a) ab)

tohto článku 6 VZP, hoci vykonanie Aktivít v súvislosti s obstaraním tohto Majetku

nadobudnutého z NFP je nevyhnutne potľebné pľe Realizáciu hlavných aktivít Pľojektu (ide
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6.

napríklad o_tZV. Vyvolané investície): o súhlas podlä tolrto odseku 3 žiada Prijímatel,
Poskytovatel'a, pričom 

|účasťou žiaclosti je dôsledné vecné odôvodnenie splnenia poclmienok
na udelenie súhlasu' inak Poskytovatel'žiadost'o súhlas zamietne'

Porušenie povinnosti Prţímatelh podl'a ods. l písm. b) body (i) a (ii) a podl'a ods. 2 písm' a) až
d) to.hto článku 'môže v závislosti . od: 1ç25ą6u porušeniá a druhu Majetku nadobudnutého
z NFP, ku ktorému sa porušenie povinnosti viaže, pľedstavovať Podstatnú änenu Projektu'
s ohl'adom na jej definíciu uvedenj v ělánku 1 odş 3ţzľ,
Pri dodľžaní podmienok uveclených v odsekoch l až 3 tohto článku Prijímatel' zároveň berie
na vedomie, že scudzenie, prenájom aĺebo akékol'vek iné prenechanie lvĺa.jettu nadobudnutého
z NFP za iĺých ako'trhových podmienok ľnôže zakladať štátnu pomoc v zmysle ělánku 107
u'11'1, 

?^|":r. o fungovaní EÚ, príslušných pľávnych predpisov SR a pľávnych aktov EÚ,
v dôsledku čoho bude Pńjímatel2 povinný vrâÍiť alebo lvymôcť vľátenie taŕto poskytnutej
štátnej pomoci spolu s úrokmi vo nysL", v lehotách a spôsobom vyplývâjúcim z uvedených
právnych pľedpisov SR a právnych aktov nÚ. ľľţĺmatel' je povin "j łraiir NFP alebo jeho
časť dotknutú konaním alebo opomenutím Prijímatel'a uvedelrým v prvej Vete tohto odseku
v súlade s článkom l0vZP.

7

8

Pľijímatel' sa zavazuje poskytnúť Poskytovatelbvi a príslušným orgánom SR a EÚ všetku
dokumentáciu vytvoľenú pri alebo v súvislbsti s Realizáciou aĹtivít P-.;"ktu, 

^rĺ^r. raror'"o
udel'uje Poskytovatelbvi a príslušným oľgánom SR a EÚ právo na Ë""zlii" ä;j;" zgjto
dokumentácie na úěely súvisiace s touto Zmluvou o poskytnutí NFP pri zohl'adnení
autorských a priemyseln ých prâv Prijímatel'a.

Porušenie povinností Prijímatel'a uvedených v odsekoch 1, a 2 tohto ělánku alebo vykonanie
pľávneho úkonu v súvislosti s Majetkom nadobudnutým z NFP bez pľedchádzajúceho
písomného súhlasu Poskytovatel'a v zmysle ods. 3 tohto ělánku YZP, sapouâzo.;" za podstatné
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný vľátiť NFP aieuo ;eľlo oasť
v súlade s článkom 10vZP.

Zm]uvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z NFP podlieha výkonu
ľozhodnutia podl'a právnych predpisov SR len v prípade, ak je osobou oprávnenou z výkonu
rozhodnutia Poskytovatel', Ministeľstvo financií SR, Úrad vládneho auditu alebo Financujúca
banka.

čhnok z PREvoD A PRECHoD PR(v A PovINNosTÍ
Prţímatel' je opľávnený previesť prâva apovinnosti zo Zmluvy o poskytnutí'NFP na iný
subjekt iba s predchâdzajúcim písomným súhlasom Poskytovatel'a postupom podlh článku 6
zmluvy týkajúceho sa významnejšej zmeny, za súčasného splnenia podmienok uvedených
v článku 2 ods. 3 a4 YZP a podmienok uvedených v príslušnej tapitole Systému finančného
riadenia. Prijímatel' spolu s odôvodnenou žiadosťou o súhlas s pľevodom prâv apovinností
zoZmluvy oposkytnutí NFP predloźí Poskytovatelbvi doklady, ktorými preukazuje splnenie
podmienok pre udelenie súhlasu. Poskytovatel' je následne oprávnený vyžiadať od Prţímatel'a
akékolţek dokumenty alebo požiadať o poskytnutie doplňujrícich infoľmácií a vysvetlení
potrebných k pľeslđmaniu splnenia podmienok pre udelenie sríhlasu a Prijímatel' je povinný
poskytnúť Poskytovatelbvi požadované dokumenty, informácie alebo vysve1lenia v primeľanej
lehote' ktoľá nesmie byť kľatšia ako lehota na Bezodkladné plnenie a spôsobom uľčeným
Poskytovatelbm. Ak Pľijímatel' neposkytne Poskytovatelbvi dokumenty, vysvetlenia
a infoľmácie vyžiadané podl'a predchâdzajlícej vety v stanovenej lehote, ľosLytovaiel' súhlas
so zmenou v osobe Pľţímatel'a neudelí' V pľípade, ak Poskytovatel' neudelí so zmenou
v osobe Prijímatelä súhlas, je zo Zmluvy o poskytnutí NFP voči Poskytovatelbvi nad'alej

1
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vnezmenenom rozsahu aobsahu Zayiazaný Pľijímatel' vnadväznosti na Ş 531 anasl.

oběianskeho zákonníka, bez ohl'adu na akékol'vek zâvazky Prijímateľa voěi tretím osobám, to

neplatí, ak by uvedený stav bol V ľozpore s právnymi predpismi SR kogentnej povahy. Ak
dôjde k pľevodu prâv apovinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP na iný subjekt bez

pľedchádzajúceho súhlasu Poskytovatel'a, takéto porušenie povinnosti Pľţímatel'a sa považuje

za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný Vrátiť NFP alebo

jeho časť v súlade s článkom l0vZP.

Ż. Zmena vlastníckej štruktúry Prijímatel'a (napľíklad prevod akcií alebo pľevod obchodného

podielu v obchodnej spoločnosti' ktorá je Prijímatel'om) nepľedstavuje Podstatnú zmenu

Projektu v prípade, ak tâto Zmena nemá vplyv na podmienky poskytnutia príspevku určené

vo Výzve azźĺroveřl tâto zmena nebude mať žiaden vplyv na dosiahnutie ciel'a Projektu

v zmysle článku Ż.2 znl7uvy. V nadväznosti na článok 6 ods. 6.1 zmluvy je Pľţímatel'povinný

oznâmiť Poskytovatel'ovi zmenu vo vlastníckej štruktúľe Pľţímatel'a bezodkladne po tom, ako

sa o tejto Zmene dozvedel, resp. mohol dozvedieť. Poskytovatel' je oprávnený po oznâmení

takejto Zmeny, ako aj z vlastného podnetu vyźiadať od Pľţímatel'a akúkol'vek Dokumentáciu

alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich infoľmácií a vysvetlení potľebných k preskúmaniu

skutočnosti, či zmenou vlastníckej štruktúry Prijímateľa došlo k Podstatnej Zmene Projektu

a Pľţímatel' je povinný požadovanú Dokumentáciu, infoľmácie alebo vysvetlenia v pľimeranej

lehote a spôsobom uľčeným Poskytovatelbm tomuto poskytnúť. Neposkytnutie Dokumentácie,

vysvetlení a infoľmácií vyžiadaných podl'a pľedchádzajúcej vety v stanovenej lehote,

pľedstavuje porušenie Zmllvy o poskytnutí NFP, zaktoréje Poskytovatel' oprávnený uplatniť

voči Pľţímateľovi zmluvnú pokutu podlh článku 13 ods. 5 písm. a)YZP.

3. Postúpenie pohl'adávky Prijímateľa na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vyluěuje, bez ohl'adu

na právny titul, právnu formu alebo spôsob postúpenia.

4. Prevod správy pohl'adávky vyplývajúcej Poskytovateľovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP

v zmysle právnych pľedpisov SR nie je nijako obmedzený.

5. V pľípade, ak na zák|ađe pľávnych predpisov SR pľechádza výkon akýchkol'vek práv

a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných zmlív uzavľetých medzi

Poskytovatelbm a Pľijímatel'om na zâk\ade Zm|wy o poskytnutí NFP (najmä zmluvy

o zriadení zâ|otného práva) z Poskytovatel'a na iný orgán zastupujúci Slovenskú ľepubliku,

tento oľgán automaticky vstupuje do všetkých prâv apovinností Poskytovate|ťa zo Zmlwy

o poskytnutí NFP' ktorých výkon mu umožňujú pľíslušné pľávne pľedpisy SR upravujúce jeho

pôsobnosť a právomoc.

6. Podľobnosti spojené s vykonaním jednotlivých úkonov pri prevode alebo pľechode práv

a povinností sú upľavené v Systéme finaněného ľiadenia'

článok 8 REALIZ1iCÍAAKTIVÍT PRoJEKTU

1. Pľijímatel' je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP

a ukoněiť Realizáciu hlavných aktivít Projektu Riadne a Včas. Prţímatel' je povinný pri

zamýšl'anej Zmene tęrmínu Ukončenia rea|izácie hlavných aktivít Projektu postupovať

v súlade s ělánkom 6 ods' 6.2 písm. d) a 6.8 zmluvy. Pri Ukoněení realizâcie hlavných aktivít

Projektu je Prijímatel' povinný pteukâzať splnenie podmienok Ukončenia realizâcię hlavných

aktivít Projektu n ".y.l" 
podmienok vyplývajúcich z definície Ukončeniarealizâcię hlavných

aktivít Pľojektu.

Ż. DęřlZaéatiaĺealizálciehlavných aktivít Projektu uvedie Pľijímatel' v Hlásení o rea|izácii aktivít

Projektu (foľmuláľ v ITMS ŻOI4+), ktoľé je Pľijímatel' povinný zaevidovať do systému

ITMS2014+ do 20 dní od začatia pľvej hlavnej Aktivity uvedenej v bodoch (i) až (v) definície
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Začatia rea|izácie hlavných aktivít PĄektu uvedenej v ělánku 1 ods. 3 vZP. Ak Výzva
umožňuje Zaěatie realizâcie hlavných aktivít PĄektu v čase predchádzajúcom úěinnosti
Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel'skutočne zaěal sRealizáciou hlavných aktivít Pľojektu
pred účinnosťou Zmluvy o poskytnutí NFP, je povinný zaevidovať formulár Hlásenia
o realizâcii aktivít Projektu prostredníctvom ITMS ŻOl4+ do ŻO dní odo dňa nadobudnutia
účinnosti Zrriuvy o poskytnutí NFP' Nepredloženie Hlásenia o ręalizácii aktivít Projektu
v stanovenej lehote v ITMS ŻO14+, môže byť zo stľany Poskytovatelä považov ané za
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.

V prípade, ak Pľţímatel' poruší svoju povinnosť oznámiť Poskytovatelbvi Zaěatie realizâcie
hlavných aktivít Pľojektu pľostredníctvom zaevidovania Hlásenia o realizâcii aktivít Projektu
v ITMS2014+, zaZaěatie realizâcie hlavných aktivít Projektu sa považuje deň, ktorý vyplýva
z akceptâcie zmeny termínu Zaěatia realizâcie hlavných aktivít Pľojektu podlä ělánku 6 ods'
6'2 písm' d) bod (i) zmluvy' bez ohl'adu na to, kedy s Realizáciou hlavných aktivít Projektu
Prijímatel' skutočne zaěal. Ak k zmene teľmínu Zač,atia realizâcie hlavných aktivít Projektu na
základe oznâmenia zmeny podlä predchâdzajúcej vety nedošlo, zatakýtodeň sa povaŽuje deň
uvedený v pľílohe č,. 2 Zmlwy o poskytnutí NFP ako plánovaný deň Zaěatia realizârcie
hlavných aktivít Pľojektu (prvý deň kalendárneho mesiaca;, a to bez ohl'adu na to, kedy
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu Pľijímatel'skutočne začal.

Prţímatel' je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Pľojektu, ak Realizácii
hlavných aktivít Projektu bľáni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu ttvaniaoYZ.
Čas trvania oVZ sa nezapoěítava do doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu, pľičom však
Realizácia hlavných aktivít Projektu musí byť ukončená najneskôľ do uplýnutia stanoveného
obdobia opľávnenosti podl'a pľávnych aktov EÚ, t. j. do ă1. decembra 2023. Poskytovatel,
nazâklade oznâmenia Pľijímatel'a o pominutí oYZ zabezpeěí úpľavu harmonogľamu Projektu
uvedeného v Prflohe č,. ŻZmluvy o poskytnutí NFP (Pľedmet podpory NFP) pľivyužití ľežimu
menej významnej zmeny podlä čl. 6 ods. 6.Ż pÍsm. d) zmluvy. Postup pooia toĹto ods' 3 sabude analogicky aplikovať aj v pľípade, ak Poskytovatel; pozastaví poskytovanie NFP
z dôvodu oVZ (ods. 6 písm. c) v spojení s ods. 11 písm. b) tohto ělánku YZP). 

-

Pľijímatel' je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu aj v pľípade, ak sa
Poskytovatel' dostane do omeškania:

a) s vykonaním úkonu alebo postupu, ktorý ľealizuje podl'a tejto Zmluvy o poskytnutí NFP,
najej zâklade alebo v súvislosti s ňou sám alebo ho ľealizuje iný nato op.ĺun"ný subjekt,
o viac ako 30 kalendámych dní, a to po dobu omeškania Poskytovatelh; u pĺpuo" , aktáto
Zmluva o poskytnutí NFP alebo Právne dokumenty alalebo Pľávne p."jpi.y SR alebo
pľávne akty eÚ nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo postupu, Prijímatel, je
oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít PĄektu po_márnom uilynutĺ 30
kalendámych dnĹ odkedy mal Poskytovatel' povinnosť zaěať konať. v pĺpaae ŽoP sa
lehota uvedená v predchádzajúcej vete poěíta odo dňa splatnosti Žop uuäa*ej v článku
132 všeobecného nariadenia. Uvedené neplatí, ak bolo omeškanie Poskytovate lh, zavinené
Pľijímatelbm. V pľípade' že Poskytovatel' vykoná pľedmetný úkon alebo por*p, dňom,
kedy sa dozvedel o vykonaní tohto úkonu alebo postupu, je Prijímat"l'pouĺnny |oiruoouuľv Realizácii hlavných aktivít Projektu alebo

b) s výkonom administratívnej finaněnej kontroly veĘného obstaľávania podl'a ělánku 3YZP, a to po dobu omeškania Poskytovatel'a.

Doba Realizácie hlavných aktivít Pľojektu sa v prípadoch uvedených v písm. a) a v písm. b)vyššie prediźi o ěas omeškania Poskytovatelh, pľičom však Realiz icia nłrnych aktivít
Projektu musí byt'ukoněená najneskôľ do uplynutia stanoveného obdobia op.aun"no.ti podlä

4.
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právnych aktov EU, t. j. do 31. decembraŻ0Ż3.

Pľijímatel' Bezodkladne po vzniku oVZ alebo po tom, ěo sa o ich vzniku dozvedel, alebo

po tom, ako nastala skutoěnosť podl'a odseku 4 tohto článku VZP, písomne oznámi

Poskytovateľovi pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Projektu spolu s uvedením dôvodov

pozastavenia podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku yZP.v prípade vzniku oVZ podl'a odseku

3 alaleboskutočností podlä odseku 4 tohto ělánku Prijímatel' v písomnom oznâmenî uvedie

skutoěnosti, ktoľé viedli k vzniku oVZ alebo skutoěností podl'a odseku 4, dátum vzniku' oYZ
alebo skutočností podl'a odseku 4, k čomu pľiloží príslušnú dokumentáciu pľeukazujúcu vznik

oVZ alebo skutočností podl'a odseku 4. Doručením tohto oznámenia Poskytovatel'ovi

nastávajú úěinky pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu, ak boli splnené

podmienky podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku YZP, to však neplatí v nasledovných

pľípadoch:

a) v pľípade dôvodov pozastavenia podľa odseku 3 tohto článku, Prijímatel'Poskytovatel'ovi
jednoznačne preukáže skorší vzn\k oYZ a Poskytovatel' tento skorší vznik písomne

akceptuje. V oznámení o pozastavení Realizácie hlavných aktivít Pľojektu z dôvodov

podl'a odseku 3 tohto článku VZP Prţímatel' uvedie' ěi sa pozastavenie Realizácie

hlavných aktivít Pľojektu týka všetkých hlavných aktivít Projektu alebo iba niektoľých

hlavných aktivít Projektu; v prípade, źe sa pozastavenie Realizácie hlavných aktivít

Pľojektu týka len niektorych hlavných aktivít Pľojektu, Prijímatel' v oznámení uvedie

nźnov jednotlivých hlavných aktivít, ktorých sa pozastavenie týka, podlä nánvu

jednotlivých hlavných aktivít uvedených v Rozpočte Pľojektu ako tvorí Pľílohu č. 4

Zmluvy o poskytnutí NFP a v Pľílohe ě. 2 Zmlwy o poskytnutí NFP (Predmet podpory

NFP). Ak v oznámení o pozasţavení Realizácie hlavných aktivít Pľojektu nie sú

špecifikované źiadne hlavné aktivity, má sa zato, źe pozastavenie sa týka všetkých

hlavných aktivít Pľojektu, nazák|ade ěoho zhl'adiska oprávnenosti výdavkov nastávajú

účinky uvedené v ods. 10 pľvá veta tohto článku;

b) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Pľojektu podl'a ods. 4 písm. a) tohto

článku, došlo k uplynutiu lehôt na pľeplatenie podanej ŻoP, ktoré sú stanovené v Zm|uye

o poskytnutí NFP, a Pľţímatel' si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia tridsiaty pľvý

kalendárny deň po uplynutí lehôt na pľeplatenie podanej ZoP;

c) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Pľojektu podl'a ods' 4 písm' a) tohto

ělánku v pľípadoch nesúvisiacich so ŽoP došlo k uplynutiu lehôt stanovených Zmluvou

o poskytnutí NFP alebo Právnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedajúceho úkonu

alebo postupu a Prţímateľ si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia tľidsiaty pľvý

kalendáľny deň po uplynutí týchto lehôt;

d) v pľípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Pľojektu podl'a odseku 4 písmeno b)

tohto ělánku došlo k uplynutiu lehôt stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP alebo

Pľávnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedajúceho úkonu alebo postupu a Prijímateľ

si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia pľvý kalendárny deň po uplynutí týchto lehôt

(prvý deň omeškania Poskytovateľa).

V prípade, že nejde o oYZ Poskytovateľ písomne oznâm\ Pľijímateľovi, źe vznik OYZ

z dôvodov uvedených v oznâtmení neakceptuje, v dôsledku ěoho k pozastaveniu Realizácie

hlavných aktivít Projektu nedošlo.

Poskytovatel' je oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP:

a) v prípade nepodstatného porušeni a Zm|uvy o poskytnutí NFP Prijímatel'om' a to aź do

doby odstľánenia tohto porušenia Zo Strany Prţímatel'a'

)

\
7

t

6.

Stľana 39 z7|



7

b) V prípade podstatného porušenia Zn'iuvy o poskytnutí NFP Prijímatelbm, ak
Poskytovatel'neodstúpil od Zmluvy o poskytnutí NFP, ato aź do doby odstránenia tohto
porušenia Zo strany Pľijímatel'a,

c) v prípade, ak poskytnutiu NFP bĺâni oYZ na strane Prijímatelh, ato aź do doby zániku
tejto okolnosti; toto písm. c) sa neuplatní na pľípady, kedy je predmetom ŽoP výdavok
vzťahujúci sa na aktivitu alebo jej ěasť vykonanú v rámci Realizácie aktivít Pľojektu pľed
tým, ako došlo k účinkom pozastavenia Projektu podl'a ods. 5 tohto článku, a to aj
v prípade, že k vynaloženiu takéhoto výdavku Dodávatelbvi došlo až v ěase po vzniku
úěinkov pozastavenia Pľojektu podl'a ods. 5 tohto článku,

d) až do doby, kým vznikne riadne zabezpeč,enie zźşazkov voči Poskytovatelbvi súvisiacich
s Realizáciou aktivít Projektu v zmysle ělánku 13 ods. l vZP,

e) v prípade zač,atia tľestného stíhania za skutok srivisiaci s Realizáciou aktivít PĄektu
alebo s konaním o Žiadosti o NFP, ktoľé viedlo k uzavretiu Zlll7wy o poskytnutí NFP
na Realizáciu aktivít Pľojektu alebo v prípade vznesenia obvinenia voěi Prijímatel'ovi,
osobám konajúcim v mene Pľijímateľa alebo iným osobám v pľiamej súvislosti
s Pľojektom,

f) v prípade, ak vznikne Nezľovnalosť alebo podozrenie z Nezľovnalosti na úľovni
konkľétnej Yýzvy, v rámci ktorej Prijímatel' podal žiadosť o NFP, bez ohl'adu na
porušenie pľávnej povinnosti Pľijímatelbm,

g) v prípade, ak je alebo bol Projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly zo strany
subjektov podlä č,l. I2 ods. 1 YZP azistenia poěas pľebiehajúceho auditulkontroly
predbežne obsahujú zistenia, ktoré vyžadujú doěasné pozastavenie poskytovania NFP,
bez ohl'adu na preukâzanie porušenia právnej povinnosti Prij ímatelbm,

h) v prípade, ak došlo k zaěatitl konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci nezluěitelhej
s vnútorným tľhom alebo neopľávnenej pomoci v nadväznosti na ělánok 108 Zrnluvy
o fungovaní EÚ, najmä konania týkajúceho sa neoznámenej alebo protipľávnej pomoci
podl'a ělránku 4 ods. 4 Nariadenia Rady (EÚ č. 2OI5lI58g, ktoľým sa ustanovujú
podľobné pravidlá na uplatňovanie článku 108 zmluvy o fungovaní Európskej únie, alebo
vpľípade, ak Komisia prijala ľozhodnutie, ktoľým prikâza|a členskému štátu pozastaviť
akúkol'vek pľotipľávnu pomoc, kým Komisia neprţme rozhodnutie o zluěitelhosti
pomoci so spoloěným tľhom,

i) v prípade, ak poskytnutiu NFP brâni uzatvorenie Štátne.j pokladnice na pľelome
kalendámych rokov.

Poskytovatel' môže pozastaviť poskytovanie NFP, vrátane všetkých procesov s tým
slivisiacich, v prípade vzniku Nezrovnalosti až do jej odstránenia a ak k odstráneniu nedôjde,
Poskytovatel' je opľávnený v súlade so všeobecným nariadením, Systémom finaněného
riadenia a na to nadväzujúcimi Pľávnymi dokumentmi odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP
pľe podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo vykonať finaněnú opravu ěasti NFP.

Poskytovateľ oznâmi Prijímatelbvi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú splnené
podmienky podl'a ods. 6 alebo 7 tohto ělánku VZP. Doruěením tohto oznźlmeniaPrijímatelbvi
nastávajú úěinky pozastavenia poskytovania NFP.

Ak Poskytovatel' pozastaví poskytovanie NFP vľátane všetkých procesov s tým súvisiacich
podl'a ods. 6 písm. a), b), e) alebo g) alebo podl'a odseku 7 tohto ělánku av oznâĺmení
o pozastavení poskytovania NFP neuvedie konkrétne Aktivity, ktoľých sa pozastavenie
poskytovania NFP týka, Zmluvné strany sa dohodli, Že dôjde k automatickému pozastaveniu
Realizácie aktivít Projektu ako celku. Poskytovatel' sa v takom prípade nedostáva do

I
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12.

omeškania s plnením svojich povinností podl'a Zm|uvy o poskytnutí NFP a Prţímateľovi

nevzniká žiadne právo z takéhoto ne/konania Poskytovatel'a, ktoľé nie je osobitne dohodnuté

v tomto článku YZP' Zároveň pľe taký prípad platî a Pľţímatel'si je vedomý a súhlasí s tým,

že v pľípade, ak vynakladá počas obdobia pozastavenia Pľojektu výdavky, ktoré by inak boli

oprávnené, tieto výdavky nebudú považované za opľâvnené, pretože nevznikli počas

Realizácie hlavných aktivít Projektu (článok 14 ods. 1 písm. a) YZP), ľesp' nevznikli na

podpoľné aktivity, ktoľé vecne súvisia s Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu' Ked'že

Ŕ"uii"a"iu hlavných aktivít Pľojektu je v zmysle prvej vety tohto odseku pozastavená' takto

vynaložené výdavky nebudú Prijímatel'ovi preplatené, ato aj bez ohľadu na zâvazky,kÍoré

môžu v tejto súvislosti Pľţímatel'ovi vzniknúť najmä v súvislosti s jeho zmluvnými vzťahmi

s Dodávateľmi. Ak Poskytovatel'v oznámení o pozastavení poskytovania NFP podl'a odsekov

6 písm. a)' b), e) alebo g) a 7 tohto článku uviedol konkrétne Aktivity, ktorých sa týka

pozastavenie poskytovania NFP, dôsledky uvedené v tomto odseku 9 sa týkajú len v oznámení

uvedených Aktivít a nimi geneľovaných výdavkov. Poskytovatel' je povinný, ak ho o to

Prijímĺel' požiada' poskytnúť mu všetku požadovanú nevyhnutnú súčinnosť v súlade so

Zmluvou poskytnutí NFP na to' aby Prijímatel' bol schopný opäť pokľaěovať v Riadnej

Realizácii aktivít Projektu.

Výdavky rea|izované Pľţímatel'om počas obdobia pozastavenia Realizácie hlavných aktivít

Piojektu sa nebudú poĹluauť za oprávnené výdavky, ato ani výdavky vzťahujúce Sa

na podporné Aktivity u".n" súvisiace s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v tej časti, ktoľá

bola pozastavená. To neplatí pre tie výdavky ľealizované Prţímateľom, ktoré sú podl'a Pľílohy

ě. 4 Zmlwy o poskytnutí NFP (Rozpoěet Projektu) a Pľílohy ě. 2 Zm|uvy o poskytnutí NFP

(Predmet podpoľy NFP) zahrnuté pod ěasťou Pľojektu, ktorej ľealizácia nebola pozastavená

v nadväznosti na oznámenie Prijímátel'a podl'a ods. 5 tohto článku vZP' Z hl'adiska posúdenia

oprávnenosti jednotlivého výdavku sa uplatní výnimka stanovená v odseku 6 písm' c) vyššie'

Ak Pľi|ímateľ má za to, źe:

a) odstľánil zistené porušenia Zm|uvy o poskytnutí NFP, ktoré sú v zmysle ods' 6 tohto

ělánku prekážkoľ pľe poskytovanie NńP zo Strany Poskytovatel'a' s výnimkou písm' f)

ag) odseku 6 toĹto ělánku, na ktoré sa toto ustanovenie odseku 11 nevzťahuje'

za podmienky, ak súčasnę nedošlo k porušeniu povinnosti Prijímatel'a' alebo

b) došlo k zán1ku oYZ,ktoré sú v zmysle ods. 6 tohto ělánku prekážkou pre poskytovanie

NFP zo stľany Poskytovateľa, alebo

c) odstránil Nezľovnalosť v zmysle ods' 7 tohto článku'

je povinný bezodkladne doručiť Poskytovatel'ovi oznámenie o odstľánení zistených porušení

Zm|uvy o poskytnutí NFP. V pľípade' ak obnoveniu poskytovania NFP Prijímatelbvi nebráni

iný vykonan ý právny úkon alebo akákol'vek povinnósť Poskytovatel'a vyplývajúca pľe neho

z Pľávnych pľedpisov SR alebo z právnych aktov EÚ alebo z Právnych dokumentov týkajúcich

sa Nezrovnalostí a záľoveň podl'a oveľenia Poskytovatel'a tvľdenia Prijímatel'a o odstránení

zistených porušení Zmlwy o poskytnutí NFP zojpovedajú skutoěnosti, obnoví Poskytovatel'

poskytovanie NFP Pľţímatel'ovi. V pľípade obnovenia poskytovania NFP z dôvodov

uvedených v tomto odseku, písm. a) a ci vyššie, sa do doby Realizácie hlavných aktivít

Projektu nezapočítava doba, poěas ktorej Poskytovatel' pozastavil poskytovanie NFP; doba

Realizácie hlavných aktivít Projektu nesmie presiahnuť 3|'I2.Ż0Ż3'

V pľípade zâniku oVZ sa Poskytovateľ zavaĄe Bezodkladne obnoviť poskytovanie NFP

Pľijímatel'ovi'

V každom momente pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu z dôvodov existencie

L
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16.

17.

prekâžky, ktorâ má povahu oYZ, je Poskytovatel' oprávnený skontľolovať, ěi trvâ. tâto
prekâžka, a to postupom uvedeným v tejto Zmluve o poskytnutí NFP' v Právnych predpisoch
SR a právnych aktoch EÚ alebo v Právnych dokumentoch týkajricich sa výkonu kontroly
Pľijímatel'a Poskytovatel'om. Na ten účel je Prijímatel'povinný na požiadanie Poskytovatelh
preukázať dodľžiavanie všetkých svojich povinností vyplývajúcich pľe neho z Právnych
predpisov SR, Výzvy alebo zmluvných zâvázkov týkajúcich sa plnenia podl'a tejto Zmluvy
o poskytovaní NFP, najmä zmluvných a iných vzťahov s Dodávatelbm.

Úointy oYZ sűobmedzené iba na dobu, dokial'trvá pľekážka, s ktorou sú tieto úěinky spojené
(l 374 ods. 3 obchodného zákonníka). Zânik prekâžky, ktorâ má povahu oYZ, je Prţímatel'
povinný j ednoznaěne pteukâzať a oznámiť Poskytovatelbvi.

Pľijímatel' je povinný elektronicky prostľedníctvom e-mailu pľedložiť Poskytovatelbvi
Haľmonogľam finaněnej realizácie pĄektu a Hlásenie o realizâcii aktivít Pľojektu zasielané
prostredníctvom foľmulára v ITMS 2014+. Vzoľ Haľmonogľamu finaněnej realizâcie projektu
stanoví Poskytovatel' v Príruěke pľe Prijímatel'a. Harmonogľam finančnej realizácie projektu,
v ktorom Pľijímatel' uvedie výšku plánovaných výdavkov, ktoré si bude náľokovať v ľámci
predkladaných žiadostí o platbu poěas konkľétneho tľojmesaěného obdobia, je pľe Prţímatelä
zâvazný. Prijímatel'aktualizuje Harmonogram finaněnej realizâcie pľojektu iba vpľípadoch
uvedených v tejto Zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovatel' si vyhradzuje právo nesúhlasiť
s pľvým predloženým, ako aj s každým d'alším aktualizovaným Harmonogramom finaněnej
realizácie pľojektu a požadovať, aby Prijímatel' zabezpeěi| bezodkladnú úpľavu
Haľmonogramu finančnej realizácie pĄektu v súlade s povinnostbu ľealizovať Projekt riadne
a včas.

Haľmonogram finaněnej realizâcie pľojektu je Prijímatel'povinný aktualizovať po oboznámení
sa s výsledkom administratívnej finančnej kontroly každého Vo, resp. po potvrdení uľěenia ex
ante finančnej opľavy/ex post finančnej opravy' podl'a ěiastkovej spľávy alebo správy
z pľíslušnej finančnej kontroly zo strany Poskytovatelä na pľíslušné Vo, a tieź na základe
schválenia pľedĺženia Realizácie hlavných aktivít Projektu óproti termínom vyplývajúcim z
Prílohy č,. 2 Zmlwy o poskytnutí NFP a elektronicky pľedložiť aktualizovaný Harmonogľam
finančnej realizâcie projektu Poskytovatelbvi v lehote do 10 dní.

Prijímatel' je povinný postupovať v súlade s aktuálnym Haľmonogramom finančnej realizĺrcie
projektu a pľedkladať žiadosti o platbu vsúlade sčlánkom 5 ods. 5.1 zmluvy vplánovanej
výške NFP podl'a Haľmonogľamu finančn ej realizácie pľojektu. V prípade, ak je Prţímatel' pri
finančnej realizâcii pľojektu podl'a aktuálneho Harmonogramu finančnej realizácie projektu v
omeškaní o viac ako dve tľojmesačné obdobia, uvedené je považované za porušenie Zmluvy o
poskytnutí NFP, na zâklade ktoľého je Poskytovatel' oprávn ený zníźiť výšku NFP' Sumu, o
ktonĺ sa má znížiť NFP, stanoví Poskytovatel', priěom táto nesmie presiahnuť sumu
zodpovedajúcu rozdielu výšky výdavkov, ktoľé si Pľţímatel' plánoval nárokovať v ľámci
predkladaných žiadostí o platbu poěas daného tľojmesačného obdobia v Harmonograme
finančnej realizârcie projektu, a výšky výdavkov, ktoré si Prţímatel'skutočne nárokoval ł Ž"p
predložených najneskôr do 6 mesiacov (t. j. do ukončenia druhého trojmesačného obdobia) po
danom troj mesaěnom období.

V prípade vzniku skutoěností, ktoré majú za následok pozastavenie realizâcie aktivít Pľojektu
v zmysle článkom 8 ods' 3 vZP a v dôsledku ktorých je nevyhnutné aktualizovať
Harmonogľam finančnej realizâcie projektu, je Prţímatel'povinný aktualizovať Harmonogram
finančnej realizácie projektu a elektľonicky ho predložiť Poskytovatelbvi v lehote do 10 dní
po uplynutí týchto skutoěností.

18.
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I9 V prípade vzniku iných skutoěností, ktoré majú za následok pozastavenie ĺealrizâcie aktivít

ľro.iettu v zmysle YZP, jePrijímatel'povinný aktualizovať Harmonogram finaněnej rea|izâc\e

pľojektu a elektronicky ho predložiť Poskytovatelbvi v lehote do 10 dní od vzniku týchto

iĐ vznik Podstatnej zmeţly Pľojektu, a to v zmysle podmienok uvedených v Zmluve

oposkytnutíNFP1naimavĺlántuozmluvy,vělánku1,včlánku2ods.3aź5
avčlánku 6 ods. 4 vZP) ako aj u"rnyrl" všeobecného naľiadenia aPrávnych

dokumentov, ktoľé boli vydané pre aplikáciu Podstatnej_ zmeny Zo Strany orgánov

zapojenýchdo riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného ľiadenia' ak boli

skutočností.

Żo. Ak Prijímatel' opakovane nepostupuje v súlade s Harmonogramom finaněnej rea|\zâcie

pľojektu alebo há opakovane neaktualiĄe, uvedené je považované za podstatné porušenie

Zm7wy o poskytnutiNľp podl'a ělánku 9 ods. 4 písm. b) bod viii) VZP, nazâlk|ade ktorého je

Poskytovatel' oprávnený odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP a požadovať vrátenie NFP

alebo jeho ěasti.

článok 9 UKoNČENIE zMLUvY
1. Zmlwné strany sa dohodli, źe Zm]lwu oposkytnutí NFP je možné ukoněiť ľiadne alebo

mimoľiadne.

l

l

l

i

I

Ż. Riadne ukoněenie Zmlavy o poskytnutí NFP nastane uplynutím doby trvania Zmlwy

o poskytnutí NFP a zźroveň splnením závazkov oboch zmluvných stľán, ěo potvľdzuje

schválenie poslednej Následnej monitorovacej spľávy Poskytovatelbm, pľiěom závazky sa

považujú za splnené podľa ělánku 7 ods' 7 '2' zĺĺi"lvy '

3. Mimoriadne ukoněenie zmluvného vzťahu zo Zlnhavy o poskytnutí NFP nastáva dohodou

Zmluvných stľán, odstúpením od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo výpoveďou Zmluvy

o poskytnutí NFP zo Stľany Prţímatel'a'

4. od Zmluvy o poskytnutí NFP môže Pľţímatel' alebo Poskytovatel' odstúpiť v prípadoch

podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP dľuhou Zmluvnou Stťanou, nepodstatného

porušenia Zn\wy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stľanou a ďalej v prípadoch' ktoré

ustanovuje Zĺn]wa o poskytnutí NFP alebo Právne predpisy SR a pľávne akty EÚ' Zmlwné

stľany sa dohodli, źe preodstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP platia všeobecné ustanovenia

obchodného zákonníka oodstúpení od zmluvy (l 344 anasl. obch. zálk.),ak nie je vZmluve

o poskytnutí NFP uvedené osobitné dojednanie Zmluvných strán, ktoľým sa nahrádzaji zálkonné

ustanovenia .Zmhlvné strany sa osobitne dohodli' že:

a) Porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu o poskytnutí

NFP vedela v ěase uzavretia Zńwţ o poskytnutí NFP alebo v tomto ěase bolo rozumné

pľedvídať s pľihliadnutím na účel Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorý vyplynul z jej obsahu

a|ebo zokolností, za ktorých bola Zmluva o poskytnutí NFP azavretâ, že druhá Zm|lvná'

stľana nebude mať záujem na plnení povinností pľi takom porušení Zlĺiavy o poskytnutí

NFP alebo v pľípadoch, ak tak ustanovuje Zmhuvao poskytnutí NFP'

b) Na účely Zmluvy o poskytnutí NFP sa za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP

Zo strany Prijímatel'a považuje najmä:

Đ vznik takých okolností na strane Pľţímateľa, v dôsledku ktorých bude zmaľené

dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP alalebociel'a Projektu a súěasne nepôjde

o OYZ,

)

Zverejnené,

iii) nesplnenie alebo porušenie podmienok poskytnutia pľíspevku' ktoré sú uvedené vo
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Yýzve a ktorých splnenie bolo podmienkou pre schválenie žiadosti o NFP; za podstatnéporušenie zmluvy sa nepovažuje, ak konkrétna podmienka poskytnutia príspevku
zostáva z objektívneho hl'adiska splnená, ale iným spôsobom, ako bolo uvedené
v Schválenej žiadosti o NFP'

iv) porušenie oznamovacej povinnosti Prijímatelbm podlä ělánku 6 ods. 6.1 zmluvy, akudalosť alebo skutočnosť, ktoní Pľijím atel' neoinâmil, je v zmysle ustanovení tejtoZmluvy o poskytnutí NFP považovanâ za podstatné porušenie 
"-iuuy alebo ak má takzâvažný negatívny dopad na Realizáciu aktivít Proi_ektu, Udľžatelhásť Projektu, účelZrĺúwy o poskytnutí NFP alebo ciel'PĘektu, že ho nemožno napľaviť , 

-

v) poskytnutie nepravdivých alebo zavádzajúcich infoľmácií Poskytovatelbvi v súvislosti
so Zmluvou o poskytnutí NFP poěas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, ako aj v ěase
od podania žiadosti o NFP Poskytovatelbvi, ktoľých spoločným základom je skutoěnosť,
źe Prijímatel' nekonal dobľomyselhe alebo v súvislosti s týmito informáciami Prijímatel,
vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý by v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFPpri poskytnutí pravdivých údajov nebol opľávnený vykonať, alebo by ho musel vykonaťinak' alebo na zâ.frlade takto poskytnutých informácii Poskytovatel, vykonal úkon
v súvislosti s Projektom, ktorý by inak nevykonal; takýmto konaním je aj uvedenienepravdivých alebo zavádzajűcich infoľmácií pľe újely uľěenia 

"ýsti NFP priProjektoch generujúcich príjem,

vi) ak Pľţímatel' nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v lehote 3 mesiacov
od pľvého kalendárneho dňa príslušného mesiaca uvedeného v Prílohe č,. 2 Zmluvy
o poskytnutí NFP, resp. od presne určeného kalendáľneho dňa príslušného mesiacapodl'a Pľílohy č', 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, vyjadrujúceho za8iatok prvej hlavnejAktivity, alebo od nového termínu po akceptovaní mene.j významnej zmeny podläčlánku 6 ods. 6.2 písm. d) bod (i) zmluvy,

vii) ak Prijímatel' V rozpore s čl. 8 ods. 2 týchto VZP svojim zavinenímporuší povinnosťoznârriť Poskytovatel'ovi Zač,atie realizâcie hlavných ánĺuĺt Projektu prostľedníctvom
Hlásenia o realizâcii aktivít Pľojektu, pľičom realizâcia hlavných aktivít skutočne
neprebieha,

viii) neukončenie Realizácie hlavných aktivít PĄektu do termínu Llkoněenia realizáciehlavných aktivít Pľojektu uvedeného v Pľflohe č,. 2 Zmluv;y o poskytnutí NFP alebo
v predĺženej lehote po akceptovaní alebo schválení Zmeny týkajúcej sa pľedĺženia
Realizácie hlavných aktivít Projektu; o podstatné porušenie Zrnluvy o poskytnutí NFPnejde, ak Prijímatel' oznámil predĺženie Realizácie hlavných aktivít Pľojektu v rámcioprávneného obdobia stanoveného vo Výzve a boli splnenjpodmienky na jej predĺženie
v zmysle článku. ! ods. 6.8 zmluvy; podstatné porušenie Zĺnluvy o poskytnutí NFP jedané vźdy, ak dôjde k neakceptovaniu alebo k neschváIeniu p.eoízen'Jä_"'orä"u''"u.'"
hlavných aktivít PĘektu uvedenému v ělánku 6 ods. 6.8 písm' a) a c) zmluvy,

ix) porušenie zâvazkov týkajúcich sa vecnej alatebo ěasovej stránky Realizácie aktivítProjektu, ktoľé majú podstatný negatívny vplyv na PĘekt, spôsob jeho ľealizácie alebociel' Projektu alebo na dosiahnutie účelu Zmluvy ă poskytnutí NFP; ide najmä ozastavenie alebo prerušenie Realizácie aktivít PĘektu 
" 

oouáaou nu ,,.un. ľqĺ'u,"ru,
ak ho nie je možné podradiť pod dôvody uvedené v článku 8 vzP,porušenie păvinnostípri použití NFP v zmysle článku 2 ods. 2.6 zmluvy' alebo nedodržanie skutočností,podmienok alebo zâvazkov týkajúcich sa Pľojektu, 

-ktoľé 
boli uvedené v Schválenejžiadosti o NFP,

x) porušenie zâvazkov týkajúcich sa obstarania tovaľov, služieb aprâc vľámci PĘektu
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SpôSobom a za podmienok uvedených vo Yýzve, v Zmluve o poskytnutí NFP, v zákone

o VO alebo v Právnych dokumentoch, ktoľé boli vydané pre vykonanie VeĘného

obstaľávania alebo iného postupu obstarávania zo Stľany Orgánov zapojených

do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vľátane finančného riadenia, ak boli ZveĘnené, ak

nedôjde kaplikácii postupu podľa Ş 41 alebo Ş 41a Zâkona opľíspevku zEŠIF;

porušenie závazkov sa vzťahuje najmä na porušenie zźtkazll konfliktu záujmov pri

vykonanom Verejnom obstarávaní alebo inom postupe obstarávania v zmysle Ş 46

Z1tkona o príspevku z BŠm medzi Prijímateľom a Poskytovatel'om, na existenciu

kolúzie alebo akejkol'vek formy dohody obmedĄúcej súťaž medzi úspešným

uchádzačom a ostatnými uchádzačmi alebo úspešným uchádzaěom a Prijímatel'om pľi

vykonanom VeĘnom obstaľávaní alebo inom postupe obstarávania, ktoni identifikoval

Poskytovateľ alebo iný kontľolný alebo auditný oľgán uvedený v ělánku ILYZP v rámci

vykonávanej kontroly alebo auditu, bez ohl'adu na to, ěi Pľotimonopolný rirad ľozhodol

o porušení zálkonač)' l36tŻOu Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení

zâkona Slovenskej náľodnej rady č. 347ĺI99O Zb. o organizâc\i ministerstiev a

ostatných ústredných orgánov štátnej spľávy Slovenskej republiky v znení neskorších

predpisov alebo zákona ć,. I87ĺŻO2I Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene

á doplnení niektoľých zfüonov; k aplikácii tohto bodu x) môže dôjsť kedykoľvek počas

trvania Zmluvy o poskytnutí NFP v nadväznosti na pľávoplatné rozhodnutie príslušného

štátneho orgánu Jebo v nadväznosti na vykonanú kontrolu Prţímatel'a bez ohl'adu na

výsledok predchádzajúcich kontrol alebo iných postupov aplikovaných vo vzťahu

k Pľojektu Zo stľany Poskytovatel'a alebo iného oprávneného oľgánu,

xi) ak Pľţímateľ v ľozpore s príslušnými odsekmi ělánku 3 týchto VZP svojím zavinením

nepľedloží informáciu o stave, v akom sa proces Vo nachádza, a|ebo kompletnú

dokumentáciu z procesu Vo k Aktivitám Pľojektu, najneskôr do 10 pľacovných dní po

uzawetí Zm|uvy o poskytnutí NFP alebo v predĺženej lehote po akceptovaní menej

významnej Zmeny pódľu článku 6 ods. 6.2 písm. d) bod (vi) zmluvy; alebo nezačne Vo
alebo iný spôsob oĹstarâvaniana výber Dodávatel'a najneskôľ do 30 pracovných dní od

nadobudnutia účinnosti Ęto Zmlwy o poskytnutí NFP; alebo ak Pńjímateľ pri

opakovanom Vo nedoruěí Poskytovatel'ovi dobľovoľnú žiadosť o vykonanie ex ante

kontľoly a zároveń nezaěne Vo alebo iný spôsob obstarávania na výbeľ Dodávateľa

najneskôr do 45 dní od zrušenia predchádzajúceho Vo alebo od ukoněenia zmluvy

s Dodávatel'om zpredchâdzajúceho vo alebo od doruěenia čiastkovej spľávy

zkontľoly/správy zkontľoly od Poskytovatel'a vzťahujúcej sa kbezprostredne

predchádzajúcemu Vo, ktorá obsahuje oznámenie Poskytovateľa v zmysle článku 3 ods'

14 písm. d)yZP,

xii) ak Pľijímatel'v lehote do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia o súlade alebo nesúlade

predložených dokumentov so zákonom o Vo alebo pľavidlami uvedenými v Jednotnej

pľíruěke pre źiadateľov/prijímateľov k pľocesu a kontrole Vo/obstarávania' Systéme

.iud"niu ËŠm ĺ"uo v metodických pokynoch CKo k Vo alebo obstarávaniu,nezveľejní

oznámenie o zaěatí Vo alebo iný obdobný dokument, ktolým sa Vo vyhlasuje, na

zveĘnenie spôsobom stanoveným zákonom o verejnom obstarávaní v pľíslušnom

vestníku, ani nepožiada o predĺženie tejto lehoty s ľiadnym odôvodnením,

xiii) ak bude Pľijímatel'ovi pľávoplatným rozsudkom uložený trest zźlkazu prijímať dotácie

alebo subvencie, trest zźlkazu pľţímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov

Európskej únie alebo trest zâlkazaúčasti vo veĘnom obstaľávaní podľa Ş I7 aź 19 zák'

č,. gItŻOI1 Z. z. otrestnej zodpovednosti právnických osôb azmene adoplnení

niektorých zákonov, alebo ak sa právoplatnym ro"hodnutím preukáže spáchanie

trestného činu v srivislosti s Pľojektom, a to napríklad v súvislosti S procesom
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hodnotenia, výberu žiadosti o NFP, s Realizáciou aktivít Projektu' alebo ak t1d; aľo

opodstatnená vyhodnotená sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotitelbv alebo ku

konfliktu záujmov alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo

porušovanie skonštatujú aj bez sťažnosti aleuo podnetu na to oprávnené kontľolné

oľgány,

xiv)porušeniepovinnostíPľijímatel'ompodľaělánku2ods.Ż.7zmluvy,ktoréje
konštatované v ľozhodnutí Komisie ţduno'n v nadväznosti na ělánok 108 Zmluvy

;ä;;;;;;iĺ Ĺ"" ohl'adu na to, ěi aoĺo t pozastaveniu poskytovania NFP Zo Stľany

Poskytovatel'a podl'a článku 8 ods' 6 písm' h)vZP'

xv) také konanie alebo opomenutie konania Pńjímateľa alebo iných osôb' za konanie alebo

opomenutie ktoľých iĺ;ĺ-at"ľ zodpovedá n 
"mysle 

ělánku 2 odsek 2vZP' v súvislosti

So Zmluvou o poskytnutí NFP alebo s Realizáciou aktivít Pľojektu alebo

s Udľžateľnosťou Pľojektu, ktoľé je považované za Nezrovnalosť v zmysle všeobecného

nariadeniauľo,l.y,*uteľstanoví,-źetakâtoNezľovnalosťsapovažujezapodstatné
porušenie Zmluvy o poskytnutíNFP'

xvi)vyhláseniekonkuľzunamajetokPrţímateľaaleb-ozastaveniekonkuľzného
konaniďkonL"."" pr" nedostatok majetku, vstup Pľţímatel'a do likvidácie' ak sa Pľávne

predpisy sR upľavujríce tieto konania na Prijímateľa vzťahujú'

xvii) opakované nepľedloženie Žiadosti o platbu v lehote podľa ělánku 5 odsek 5'1 zmluvy'

xviii) porušenie článku 4 odsek 7 druhá veta, článku 7 odsek 1' ělánku 10 odsek 1' článku

12 odsek 3 a ělánku ĺ9 týchtoYZP'

xix)ak nedošlo k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných pľác'

ktoré boli uhradené na zâklade Poskytovatelbm povolenej Pľeddavkovej platby'

spôsobomavlehotáchstanovených",nlouoomedziPrţímateľomaDodávateľom
v nadväznosti na ěl. 5 ods' 5'5 zmluvy'

xx)každéporušeniepovinnostíPľţímateľa,ţorej1u,Zľo]:oposkytnutíNFPoznačené
ako podstatne porusenie povinností alebo pod'tutné porušenie Zmluvy o poskytnutí

NFP,

c)PodstatnýmporušenímZm|uvyoposkytnutíNFPjeaj'vykonanietakéhoúkonuzostľany
Prijímateľa, na ktorý je pot etny pi"a"ĺua^ilîci písomný srihlas Poskytovateľa v prípade' ak

súhlas nebol udelený, alebo ak došlo L uytänuńu takého úkonu zo stľany Prţímatel'a bez

žiadosti o taĘto súhlas'

d)PorušenieďalšíchpovinnostístanovenÝchvZmluveoposkytnutíNFP'vprávnych
pľedpisoch SR a právnych aktoch 

-EÚ 
okĺlm pľípadov, ktoľé sa podľa Zmluvy o poskytnutí

NFPpovažujúzapodstatnéporušeniu,sĺnepoostatnýmporušenímZmluvyoposkytnutí
NFP.

e)VpľípadepodstatnéhoporušeniaZmluvyoposkytnutíNFPjeZm|wnâstranaoprávnená
odZmluvyoposkytnutíNFPodsttipiťu.""tytoenéhoodkladupotom,akosaotomto
porušení dozvedela. Prijímatel' berie na vedomie, že s ohľadom na pľávne postavenie

a povinnosti Poskytovatel'a, môže vykonaniu odstripenia od Zmluvy o poskytnutí NFP

pľedchâdzať povinnosť vykonať kontrolu u Prţímateľa, prípadne povinnosť realizovať iné

osobitné postupy a úkony. Zwedęného dôvodu preto Pľţímatel' súhlasí s tým' že na ľozdiel

od štandaľdnej obchodno-pľávnej pľaxe, pľi odsiúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP pojem

,,bezzbytočnéhoodktadu,,zahţńadobu,poktoľúsúvpriamejnadväznostivykonávané
úkony Poskytovatelbm podľa pređchâdzijlicej vety' V pľípade nepodstatného porušenia

Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmlwná,.i.unâ oprávnená odstúpiť, ak strana' ktorá je
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v omeškaní, nesplní Svoju povinnosť ani v dodatoěnej primeľanej lehote, ktorá jej na to bola

poskytnutá v písomnorri vyzraní. Aj v prípade podstatného porušenia Zĺnhuvy o poskytnutí

Ńľľ i" Zm.lwnát strana oprávnená poskyţnúť dodatoěnú lehoţu druhej zmluvnej Strane

na spinenie porušenej povinnosti, pričom ani poskytnuţie takejto dodatočnej lehoty sa

nedotýka toho, že ia. o podstatné porušenie povinnosti (Ş 345 ods' 3 obchodného

zákonníka).

Đ odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP je riěinné dňom doruěenia písomného oznámenia

o odstúpení od Zrnluvy o poskytnutí NFP druhej Zmluvnej stľane' Na doručovanie sa

vzťahuje článok 4 zmh;ľy.

g) Ak splneniu povinnosti Zmluvnej strany brâni oYZ, je druhá Zm|uvnâ strana opľávnená

od Zmluvy o poskytnutí NFP oostĺpiť len vtedy, ak od vzniku oVZ uplynul aspoň jeden

rok. V pľípade ouiLtĺun"i nemožnđsti plnenia (nezvľatný zánik pľedmetu Pľojektu a pod')

sa ustanovenie predchádzajícej vety neuplatní aZĺl]llvné stľany sú opľávnené postupovať

podl'a pľíslušných ustanovení obchodnéhó ziákonníka a podporne občianskeho zákonníka'

h) v prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP zostávajú zachované tie pľáva

a povinnosti Poskytovateľa, ktoré podl'a svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy

o poskytnutí NFP, a to najmä pľávo a povinnosť požadovať vľátenie poskytnutého NFP

alebo jeho časti, pľávo na náhradu škoây, ktoľá vznikla porušením Zmluvy o poskytnutí

NFP, ustanovenia uvedené v článku 7 ods. 7.Ż zm|wy a ďalšie ustanovenia Zmluvy

o poskytnutí NFP podl'a svojho obsahu'

Đ Ak sa Prţímatel' dostane do omeškania s plnením Zm|wy o poskytnutí NFP v dôsledku

porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovateľa,Zĺriuvné Strany súhlasia' že

nejde o porušenie Zm|wy o poskytnutí NFP Prijímatelbm'

j) V pľípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP je Pľijímatel'povinný nazálk]lade žiadosti

Poskytovate ľa vrâtiť NFP alebo jeho časť. Táto povinnosť Prţímateľa sa uplatní aj vtedy, ak

sa v jednotlivom ělánku Zmluvy o poskytnutí NFP oznaěujúcom podstatné porušenie

Zm|wy o poskytnutí NFP výslovne i"rrárdru, že Prţímatel' je povinný vrâtiť NFP alebo

jeho ěasť.

Pľijímateľ je opľávnen ý Zm|ľlvl o poskytnutí NFP vypovedať z dôvodu' źe nie je schopný

ľealizovď Projekt tak, ako sa na Realiiârcfu aktivít Pľojektu zaviaza| vZmluve oposkytnutí

NFP, alebo nie je schopný dosiahnuť ciel' Pľojektu' Prţímatel' súhlasí s tým' že podaním

výpovede mu vzniká povinnosť vrâtiť uźvyplateny NFP v celom ľozsahu podľa ělánku I}VZP

za podmienok stanovených Poskytouu,.l'oń v žiadosti o vrátenie' Po podaní výpovede môže

Prţímatel' tŕlto vziať späť iba s písomným súhlasom Poskytovatel'a' Výpovedná doba je jeden

mesiac odo dňa, kedy je výpoveď doruěená Poskytovateľovi' Poěas plynutia výpovednej doby

Zĺ]]rwné stľany vykonajú úkony smerujúce k vyspoľiadaniu vzájomných práv a povinností'

najmä Poskytovatel' vykoná úkony vzťańujrice ,á t ľinunenému vyspoľiadaniu s Pľţímatel'om

obdobne ako pľi odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný poskytnúť

všetku potrebnú súěinnosť. Zm|uva o port ytnutí NFP zaĺikál uplynutím výpovednej doby

s výnimkou ustanovení, ktoré nezanikajri ani v dôsledku zániku Zĺĺ.ťrwy o poskytnutí NFP pri

odstĺpenĺ od zmluvy v zmysle ods' 4 písm' h) tohto článku'

Článok 10 VYSPoRIADANIE FINANčNÝCH vZŤAHov

1. Prţímatel' sazavazu1e:

a) vľátiť NFP alebo jeho ěasť, ak ho nevyčeľpal podl'a podmienok Zm|uvy o poskytnutí NFP'

alebo ak nezriětoval celú sumu porŕytnurcľ'o predfinancovania alebo zálohovej platby'
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alebo ak mu vznikol kuľzový zisk; suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a Ş 33 ods' Ż Zálkonao pľíspevku z BŠIF sa uplatní na úhrnnú s.'mu lekového nevyěerpaného NFP alebo jeho
ěasti z poskytnutých zâlohových platieb alebo zposkytnutých pľedfinancovaní,b) vrátiť prostľiedky poskytnuté omylom; .u'u n"p."íyšujúca 40 EUR podl,a Ş 33 ods. 2- Zâkona o príspevku z BŠIp sa V tomto prípade neuplatĺuje,c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosii uveiené v Zm7uve o poskytnutí NFPaporušenie povinnosti znamenâporušenie finaněnej disciplíny podlä Ş 31 oas. 1 písm. a),b)' c) Zâkona o rozpočtových pravidlách; suma neirevyšujú.u ło BuŔ podl,a Ş 33 ods. 2Zâkona o príspevku z BŠm sa uplatní na vyplateni ľep alebo jeho ěasť systémomrefundácie alebo na úhmnú sumu celkového NFP 

"l"b" 
j;Ĺ; ţ"'i 

"""outovanýchzáIohový ch platieb alebo predfinancovani
d) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak v súvislosti s PĄektom bolo porušené ustanoveniePľávneho pľedpisu SR alebo pľávneho aktu EÚ 6ez ołlruau na konanie alebo opomenutiePrijímatelh alebo jeho zavinenie) a toto porušenie znamenál Nezrovnalosť a nejdeo porušenie finaněnej disciplíny podl'a Ş 3l oás. 1 písm. a), b), c) Zâkonao ľozpoětovýchpravidlách alebo o zmluvnú pokutu podl'a článku 1â ods. 5 YZP: vzhl,adom k skutočnosti,že za Nezrovnalosť sa považuje za také porušenie podmienok poskytnutia NFP, s ktorýmsa spája povinnosť vrâÍenia NFP alebo jeho časti, v pľípade, ak Pľijímatel' takýto NFPalebo jeho časť nevráti postupom stanoveným v odsekoch 3 až 8tohto článku VZP, bude sana toto porušenie podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP aplikovať ustanovenie druhej vetyŞ 31 ods' 7 Zâkona o rozpočtových pľavidlách; suma neprevyšujúca 40 EUR podlä $ 33ods' 2 Zâkona o pľíspevku z BŠIp sa uplatní na ríhrnnú sumu Nezľovnalosti,e) Vrátiť NFP alebo jeho čaď, ak porušil zâkaz nelegálneho zamestnávania podlä Ş 33 ods. 3Zâlkona o pľíspevku z pŠr'; suma neprevyšujúca 40 EUR podl,a Ş 33 ods. 2 Zákonao pľíspevku z EŠm sa uplatní na poskytnutlĺ Ńrb alebo jeho časť,Đ vrátiť NFP alebo_jeho ěasť v iných prípadoch, ak to ustanovu; e Zĺĺúuvao poskytnutí NFPalebo ak došlo k zâniku Zmluvy o poskytnutí NFP v zmysle ělánku g vZP z dôvodumimoriadneho ukončenia zmluvy; suma neprevyšujúca 40 EUR podlä Ş 33 ods. 2 Zâkonao príspevku z EŚIF sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,g) vľátiť Čistý p'.!:' z Projektu v pľĺpaoe' ak bol uyiuo."ny v príslušnom referenčnomobdobí podlä článku 61 ods. 2 alebo 6 všeobecněho nariadenia; vľátiť Čisty príjemz Projektu najneskôr ku dňu schválenia Žiadosti o platbu s príznakom ,,záveteěnâ,.zo stľany Poskytovatelä v prípade, ak bol počas Reali zâcie aktivít PĘektu vytvorenýpríjem podl'a článku 65 ods. 8 všeobecného nariadenia; suma nepľevyšujúca 40 EUR podlä

Ş 33 ods' 2 Zâkona o pľíspevku z BŠIp sa v tomto prípade neuplatňuje,h) odviesť výnos zprostriedkov NFP podlä Ş 7 oäs.'l písm. m) Zâkonaoľozpoětovýchpľavidlách vzniknutý na zálklade úroěenia poskytnutého Ňpp (d'alej len ,,Výnos.,); uvedenéplatí len v pľípade poskytnutia NFP systéńom zálohovej platby ďalebo predfinancovania;
Suma nepľevyšujríca 40 EUR podlä $ 33 ods. 2ZâkoÁi oprßpevku 

"BŠr'sa vtomtoprípade neuplatňuje,

Đ ak to určí Poskytovatel', vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, ak Pľijímatel, nedosiaholhodnotu Meľatelhého ukazovatel'a ProjeĹtu uuedenei v Schválenej žiadosti o NFPs odchýlkou presahujúcou 5vo oproti schválenej hodnote,"a to úmerne so znížením hodnotyMeľatelhého ukazovatelä Projektu vo 
-vzt'ahu 

Ĺ t}ĺrn hluuným Aktivitám, ktoré prispievajúk dosiahnutiu znižovaného Meratelhého ukazovatel'a PĄektu. Spôsob výpočtu sumy,ktoni má Prijímatel' vrátiť podlä tohto ustanovenia, Zvercjní Poskytovatel' na svojomwebovom sídle. Suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a Ş 33 ods. Ż Zákonao príspevkuz BŠm sa uplatní na poskytnu,ý ľľp alebo jeho časť,j) vľátiť pľeplatok vzniknutý na základe zliětovaniaPoskytovatelbm povolenej Preddavkovejplatby najneskôr spolu s pľedložením Doplňujúcich rídajov k preukázaniu dodania
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pľedmetu plnenia,
k) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Pľijímatel'porušil pľavidlá a postupy verejného obstarávania

a toto porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok veĄného obstarávania alebo
pravidlá apostupy vzťahujúce sa na obstarávanie služieb, tovaľov a stavebných pľác, ak
takéto obstaľávanie nespadá pod zákon o Vo; suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a Ş 33 ods.

ŻZâkonao pľíspevku z BŠm sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho ěasť.

V prípade vzniku povinnosti odvodu výnosu podl'a odseku 1 písm. h) tohto článku VZP sa

Prţímatel' zavazaje odviesť výnos do 31. januáľa roku nasledujúceho po roku, v ktorom vznikol
výnos. V pľípade vzniku povinnosti vľátenia Čistého pľíjmu (za účtovné obdobie) podlä odseku

1 písm. g) tohto ělánku VZP sa Prijímatel' zavazuje vrátiť Čistý príjem do 31. januára roku

nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená účtovná zâvierka alebo ak sa na Prijímatel'a

vzťahuje povinnosť overenia úětovnej zâvierky audítorom v srílade s ustanoveniami zákona

o úětovníctve o oveľovaní úětovnej zâvierky audítorom po roku, v ktorom bola účtovná

závierka audítorom overená. Pľţímatel' sa zavazuje oznâmiť aj cez verejnri časť ITMS 2014+

Poskytovatel'ovi príslušnú sumu výnosu alebo Čistého pľíjmu najneskôľ do 16. januára ľoku

nasleduiúceho po roku, v ktorom vznikol výnos, resp. V ktoľom bola zostavená účtovná

zâvierka, resp. v ktorom bola úětovn6ł zâxierka overená audítoľom apoźiadať Poskytovatel'a

o infoľmáciu k podrobnostiam vrátenia Čistého pľíjmu' alebo odvodu výnosu (napľ' č. úětu,

variabilný symbol). Poskytovatel' zašle túto informáciu Pľijímatel'ovi Bezodkladne. Pri

rea]1izâcţi úhrady Pľijímateľ uvedie vaľiabilný symbol, ktoľý je automaticky generovaný

systémom ITMS ŻO14+ aje dostupný vo veľejnej časti IMTS 2Ol4+. Ak Prijímatel'vráti Čistý

príjem alebo odvedie výnos Riadne a Včas v súlade s týmto odsekom, ustanovenia odsekov 3 až

7 tohto článku VZP sa nepoužţú. Ak Pľijímatel' Čistý príjem alebo výnos Riadne a Věas

nevráti, ľesp' neodvedie, Poskytovatel' bude postupovať ľovnako ako v pľípade povinnosti

vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej podlä odseku 1 písm. a) až f) a písm. i a k) tohto

článku YZP ana Pľijímatel'a sa ustanovenia o vrátení NFP alebo jeho časti podl'a odsekov 3 až

7 tohto článku YZP vzťahujú rovnako.

Ak nie je NFP alebo jeho časť vrátený z dôvodov uvedených v ods. 1 tohto č,|. vZP iniciatívne

zo strany Pľijímatel'a, sumu vrátenia NFP alebo jeho ěasti stanoví Poskytovatel' v ŽoV, ktoni

zašle Pľţímatelbvi aj elektronicky prostredníctvom ITMS Ż0I4+. K závaznému uplatneniu

náľoku Poskytovatel'a na vrátenie NFP alebo jeho ěasti na zâklade ŽoV dochádza zverejnením

ŽoV Poskytovatelbm vo verejnej časti ITMS Ż0I4+. Prţímatel' je o zverejnení ŻoY vo veľejnej

časti ITMS 2Ol4+ infoľmovaný automaticky geneľovanou notifikaěnou elektľonickou spľávou

zo systému ITMS 2014+ zaslanou na e-mailovú adľesu kontaktnej osoby. Poskytovatel' v ŻoY

uvedie výšku NFP, ktoľú má Prijímatel' vrátiť a zároveń uľěí ěísla účtov, na ktoľé je Prijímatel'

povinný vrátenie vykonať.

Pľijímatel' sa zavazuje vrátiť NFP alebo jeho ěasť uvedenű v ioY do 60 dní odo dňa doručenia

Żoţ vriiĺ^atelbvi vĹ veľejnej ěasti ITMS ŻOI4+. Deri doruěenia vo veĘnej časti ITMS Ż0l4+

je totožný s dňom prechodu ioY do stavu ,,odoslaný dlžníkovi" v systéme ITMS 2014+' Dňom

nasledujúcim po dni sprístupneniaŻoY vo veľejnej časti ITMS 2OI4+ zaěína plynúť 60 dňová

lehota splatnosti. Pľeplatok vzniknutý na zátkirade zúětovania Poskytovatel'om povolenej

Preddavkovej platby ;e ľr1ĺmatel' povinný vľátiť najneskôr spolu s pľedložením Doplňujúcich

ridajov k preukázaniu dodania predmetu plnenia. Ak Pľijímatel' tieto povinnosti nesplní, ani

nedôjde k uzatvoľeniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade plnenia, Poskytovatel':

a) oználmi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zrr]uve o poskytnutí NFP'

zaktorých bol NFP poskytnutý, pľíslušnému správnemu orgánu (ak ide o porušenie

J.

4

finančnej disciplíny) alebo
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b) oznâmi porušenie pľavidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP,
zaktorých bol NFP poskytnutý, Úľadu pľe veĘné obstaľávanie (ak ide o porušenie
pravidiel a postupov veĘného obstarávania) alebo

c) postupuje podl'a Ş 41 ods. 2 až' 4 alebo Ş 41a ods. Ż Zákonao príspevku z EŠIF alebo
d) postupuje podlä osobitného pľedpisu (napr. Zákon č:. 160ĺŻ015 Z. z. Civilný spoľový

poľiadok) a uplatní pohl'adávku na vľátenie NFP alebo jeho časti uvedenej v ioY na
pľíslušnom orgáne (napr. na súde).

5. Prijímatel' realizuje vľátenie NFP alebo jeho časti formou platby na úěet; Prijímatel', ktoľý je
štátnou ľozpoětovou organizâciou realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti foľmou platby na účet
alebo formou rozpočtového opatľenia v súlade so žiadostbu o vľátenie finančných prostriedkov.

6. Pri realizâcii vrátenia NFP alebo jeho časti formou platby na úěet je Pńjímatel' povinný uviesť
variabilný symbol, ktoľý je automaticky generovaný systémom ITMS2014+ a ie dostupný vo
veĘnej časti ITMS2014+.

7. Vľátenie NFP alebo jeho ěasti formou rozpoětového opatrenia vykoná Prijímatel', ktorý je
štátnou rozpoětovou organizâciou v prostredníctvom ITMS 2014+.

8' Pohlädávku Poskytovatel'a voěi Prţímatel'ovi na vrátenie NFP alebo jeho ěasti a pohlhdávku
Prţímatel'a voěi Poskytovatelbvi na poskytnutie NFP podl'a Zm|wy o poskytnutí NFP je
možné vzájomne započítať podlä podmienok l 42 Zálkona o príspevku z EŠIp. Ak
k vzájomnému započítaniu nedôjde z dôvodu nesúhlasu Poskytovatelh, Prţímatel' je povinný
vrátiť sumu urěenú v ŻoY už doručenej Pľijímatelbvi podl'a ods. 3 aź7 tohto článku VZP do 15
dní od doručenia oznâmenia Poskytovatel'a, źe s vykonaním vzájomného zapoěítania nesríhlasí
alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoY, podl'a toho, ktorá okolnosť nastane neskôr.
Ustanovenia ods. 3 až7 tohto ělánku YZP sapoužţú primerane. Tento odsek sa neuplatní pľe
Prijímatelh, ktorý je štátnou ľozpoětovou oľganizáciou'

9. Ak Pľijímatel' zistî Nezľovnalosť súvisiacu s Projektom, zavázuje sa

a) najneskôľ do 3 dní túto Nezrovnalosť oznámiť Poskytovatel'ovi,

b) predložiť Poskytovatelbvi príslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezľovnalosti a

c) vysporiadať túto Nezrovnalosť postupom podl'a ods. 3 až 8 tohto č:|. YZP: ustanovenia
týkajúce saŽoY sa nepoužţú.

Uvedené povinnosti má Pľţímatel' do 31.08 .2027 . Táto doba sa predĺži, ak nastanú skutoěnosti
uvedené v ělánku 140 všeobecného naľiadenia, a to o ěas tľvania týchto skutočností.

10. v prípade vrátenia NFP alebo jeho ěasti z vlastnej iniciatívy Prţímatel'a, Pľijímatel' pred
realizovaním úhrady oznámi Poskytovatelbvi výšku vrátenia pľostľedníctvom veĘnej ěasti
ITMS Ż0I4+ (z dôvodu evidencie pohl'adávky na strane Poskytovatelh). Následn e pri realizâcii
úhľady Pľijímatel'uvedie spľávny variabilný symbol automaticky geneľovaný systémom ITMS
2014+, ktoľý je dostupný vo veĘnej časti ITMS ŻOI4+.

11. Ak Prijímatel'nevľáti NFP alebo jeho ěasť na správne úěty alebo pri uskutoěnení úhľady
neuvedie správny automaticky ITMS 2014+ geneľovaný variabilný symbol, príslušný zâvázok
Pľijímatel'a zostáva nesplnený a finaněné vzťahy voči Poskytovatelbvi sa považujú za
nevysporiadané'

12. Proti akejkolţek pohlhdávke na vrátenie NFP ako aj pľoti akýmkol'vek iným pohl'adávkam
Poskytovatel'a voěi Pľţímatelbvi vzniknutých z akéhokol'vek právneho dôvodu Pľijímatel' nie
je oprávnený jednostran ne zapoěitať akúkol'vek svoj u pohlhdávku.
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13. Zm|uvné stľany sa osobitne dohodli, že na wźttenie NFP alebo jeho časti podl'a odseku 4 tohto
článku YZP sa uplatní l2O-dňová lehota, ak čo i len deň pôvodnej 60-dňovej lehoty pripadne na
obdobie krízovej situácie podl'a Ş 56 ods. I zâkona o príspevku z EŠF, inak platí 60-dňová

lehota splatnosti na vrátenie NFP alebo jeho ěasti. Zaěiatok plynutia 120-dňovej lehoty je
totoźný s dňom sprístupneni aŻoY v ITMS Ż0I4+, t. j. zaěiatok plynutia lehoty sa nemení.

článok ĺ'l' ÚčľovľÍCTvo A UcHovÁvłľĺn ÚčľovľnJ DoKUMENTÁcIE
l. Prijímatel', ktoľý je účtovnou jednotkou podl'a zálkona č,' 43lĺ2OOŻ Z. z. o úětovníctve

vznęní,neskoršíchpredpisov sazaväzujeúčtovaťoskutoěnostiachtýkajúcichsaProjektu

a) na analytických úětoch v členení podl'a jednotlivých Projektov alebo v analytickej
evidencii vedenej v technickej forme2 v ělenení podl'a jednotlivých Pľojektov bez
vytvoľenia analytických účtov v členení podl'a jednotlivých Projektov, ak účtuje

v sústave podvojného účtovníctva,
b) v ričtovných knihách podlh Ş 15 zákona č,. 43Il200Ż Z. z o úětovníctve v znení

neskoľších predpisov so slovným a ěíselným oznaěením Pľojektu v účtovných zápisoch,

ak účtuje v sústave jednoduchého úětovníctva.

Ż. Pľijímatel', ktorý nie je účtovnou jednotkou podl'a zźkona č). 431lŻ00Ż Z. z. o úětovníctve

v znení neskorších predpisov, vedie evidenciu majetku, zâvdzkov, pľíjmov a výdavkov
(pojmy definované v Ş 2 ods. 4 zâkona č,. 431ĺ2002 Z. z. o úětovníctve v znení neskorších

predpisov) týkajúcich sa PĄektu v účtovných knihách podl'a Ş 15 ods. I zźlkonač,' 43Il200Ż
Z. z' o účtovníctve v znení neskoľších predpisov (ide o účtovné knihy používané v sústave

jednoduchého úětovníctva) so slovným a číselným oznaěením Pľojektu pri zápisoch v nich,

pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spôsob oceňovania majetku

a zźlvazkov sa primeľane použţri ustanovenia zálkona ě. 43IlŻ00Ż Z. z. o účtovníctve v znení

neskorších pľedpisov o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii a spôsobe oceňovania.

3. Záznamy v úětovníctve musia zabezpeěiť údaje na účely monitorovania pokľoku

dosiahnutého pľi Realizácii Projektu, vytvoriť zâklad pľe nárokovanie platieb a uľahěiť

pťoces overovania a kontroly výdavkov zo stľany príslušných oľgánov.

4. Pľţímatel'uchováva a ochľaňuje úětovnú dokumentáciu podl'a odseku 1, evidenciu podl'a

odseku 2 ainű dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom é.4311200ŻZ- z.

o účtovníctve v znení neskoľších predpisov a v lehote uvedenej v článku 19 vZP.

5' V súvislosti s plnením povinností Poskytovatelä podl'a ělánku 72 všeobecného naľiadenia,

Poskytovatel' dohodne s Pľţímateľom spôsob monitorovania čistých príjmov z Projektu

podl'a ělánku 61 všeobecného nariadenia a vedeniazâznamov u Pľţímatel'a, a to na úěely

zdokladovania a preukázania skutoěností týkajúcich sa ěistého príjmu z Projektu uvedených

v Následných monitorovacích správach'

6. Ak má Prijímatel' sídlo alebo miesto podnikania mimo územia Slovenskej ľepubliky, je

povinný viesť úětovníctvo týkajúce sa poskytovania príspevku podl'a právneho poľiadku

štátu, na űzemíktorého má sídlo alebo miesto podnikania.

7. Ak sa pod|'a Yýzvy poskytujú finaněné pľostľiedky z NFP ďalej uźívatel'ovi, Pľijímatel' je

povinný zabezpeěiť, aby bol uźívatel' v zmluve medzi Pľijímatelbm aužívatel'om viazaný

2Pojem technická foľma je definovaný v Ş 31 ods. 2 písm. b) zákona č.43lĺ2OO2Z' z o úćtovníctve v znęní

neskorších predpisov
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závazkami vyplývajúcimi z odsekov l až,4 tohto článku primeľane.

článok 12 KONTROLA/AUDIT

1. oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:

a) Poskytovatel'a ním poveľené osoby,

b) Útvar vnútoľného auditu Poskytovatel'al|jtvar vnútornej kontľoly Sprostľedkovatelţkého
orgánu a ním poverené osoby,

c) Najvyšší kontrolný úľad SR a ním poverené osoby,

d) orgán auditu, jeho spolupľacujúce orgány (Uľad vládneho auditu) a osoby poverené na
výkon kontroly/auditu,

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítoľov,

0 oľgán zabezpeěujúci ochľanu finaněných záujmov EÚ,
g) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) aź f) v súlade s príslušnými pľávnymi

predpismi SR a pľávnymi aktmi EÚ.

2. Kontrolou Pľojektu sa rozumie súhrn činností Poskytovatel'a aním pľizvaných osôb, ktoľými sa
overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, srjlad
nárokovaných finaněných pľostriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatných údajov
predložených zo stľany Prijímatel'a a súvisiacej dokumentácie s pľávnymi predpismi SR
a pľávnymi aktmi EÚ, dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti
poskytnutého NFP, dôsledné a pľavidelné overenie dosiahnutého pokľoku Realizácie aktivít
Pľojektu, vrâtane dosiahnutých hodnôt Meratelhých ukazovatelbv Projektu a d'alšie povinnosti
stanovené Prijímatelbvi v Zmluve o poskytnutí NFP. Kontľola Projektu je vykonávaná v súlade
so Ziíkonom o finančnej kontľole, a to najmä formou administratívnej finančnej kontľoly
povinnej osoby a finančnej kontľoly na mieste. V prípade, ak sú kontrolou vykonávanou foľmou
administratívnej finančnej kontroly povinnej osoby alebo finančnej kontroly na mieste
identifikované nedostatky, doručí Poskytovatel' Prijímatelbvi návrh čiastkovej správy
z kontroly/návľh spľávy z kontroly, pričom Prijímatel' je opľávnený podať v lehote uľčenej
opľávnenou osobou písomné námietky k zisteným nedostatkom, navrhnutým odponíčaniam, k
lehote na predloženie písomného zoznamu opatrení prijatých na nápľavu zistených nedostatkov
a na odstľánenie pľíčin ich vzniku (ďalej len ,,pľijaté opatrenia") a k lehote na splnenie prijatých
opatľení, uvedeným v návrhu čiastkovej správy alebo v návrhu spnávy z kontroly.
Po zohl'adnení opodstatnených námietok (za pľedpokladu, že Prţímateli 

"urlal 
námietky

v stanovenej lehote) zasiela Poskytovatel' Prijímatelbvi čiastkovú správu z kontroly/správu
z kontroly, ktorá obsahuje všetky náležitosti uvedené v Ş 22 ods. 4 Zákonao finančnej kontrole'
Kontľola a audit sú skončené dňom zaslania spľávy Prijímatelb vi. Zaslaníměiastkovej spľávy je
skoněená tá ěasť kontľoly/auditu, ktoĘ sa čiastková spľáva týka. Ak je kontľolďaudit
zastavenátzastavený z dôvodov hodných osobitného zretel'a kontrolďaudit alebo ich časť je
skoněeniá/skoněený vyhotovením zânnamu s uvedením dôvodov jej/jeho zastavenia.
Poskytovatel'bezodkladne zašle záznam Pľţímatelbvi' Záznam sa Prijímatelbvi nezasiela, ak
medzičasom zanikol'

J Prijímatel' sa zavĺizuje, že umoźní výkon kontroly/auditu zo stľany oprávnených osôb na výkon
kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych pľedpisov SR a právnych aktov nÚ, na;ma
Zâkonao príspevku z EŠIF, Zákonao finaněnej kontrole a tejto Zm\uvy o poskytnutí NFP.

4. Prijímatel' je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukâzať opľávnenosť
vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP u ".y.Ĺ Zmluvy
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o poskytnutí NFP a príslušných pľávnych pľedpisov.

Pľijímatel' je povinný zabezpeěiť pľítomnosť osôb zodpovedných zaRealizáciu aktivít Projektu,

vytvoľiť primerané podmienky na ľiadne a věasné vykonanie kontroly/auditu, zdľžať sa
konania, ktoré by mohlo ohroziť zaěatię a ľiadny priebeh výkonu kontľoly/auditu a plniť všetky

povinnosti, ktoľé mu vyplývajú najmä zoZâkona o finančnej kontľole.

oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u Prijímatelä
kedykolţek od účinnosti Zĺrĺlwy o poskytnutí NFP aź do uplynutia lehôt podl'a článku 7
ođs.7,2 zmluvy. Uvedená doba sa predĺzi vprípade, ak nastanú skutoěnosti uvedené včlánku
140 všeobecného nariadenia, a to o čas trvania týchto skutoěností. Poskytovatel'je oprávnený

prerušiť plynutie lehôt vo vzťahu k výkonu kontľoly žiadosti o platbu formou administratívnej

finančnej kontľoly pľedjej uhradením/zúětovaním v pľípadoch stanovených ělánkom Í3Ż ods.Ż

všeobecného nariadenia.

osoby opľávnené na výkon kontľoly/auditu majú práva a povinnosti upravené najmä v Zálkone

o finaněnej kontrole, vráĺtane pľávomoci ukladať sankcie pri porušení povinností zo strany

Pľţímatel'a.

Prijímatel' sa zavăzuje informovať Poskytovateľa o zaěatî akejkol'vek kontroly/auditu osobami

podl'a ods. 1 tohto článku odlišnými od Poskytovatel'a a súěasne sa zavazuje zaslať

Poskytovatelbvi na vedomie návrh správy z kontľoly/spľávu z kontroly alebo iný relevantný

výsledný dokument z vykonanej kontľoly/overovaniďauditu/vyšetrovaniďkonania týchto osôb

zak|adajűci povinnosť Poskytovatel'a pľistúpiť k postupu prebiehajúceho skúmania podl'a

Systému finančného riadenia. Plnením informačnej povinnosti Pľţímatel'om podľa

predchádzajúcej vety nenadobúda Poskytovatel' źiadne povinnosti. Pľijímatel' je povinný prijať

opatrenia na nápľavu nedostatkov zistených kontľolou/auditom v zmysle čiastkovej správy

z kontľoly/sptâvyliného výstupného dokumentu z kontľolyiauditu v lehote stanovenej

opľávnenými osobami na výkon kontroly/auditu. Prţímatel' je zfuoveň povinný zaslať osobám

opľávneným na výkon kontľoly/auditu a vźdy aj Poskytovatel'ovi, ak nie je v konkľétnom

pľípade osobou vykonávajúcou kontľolu/audit, písomný Zoznam prijatých opatrení na nápravu

zistených nedostatkov v lehote uvedenej v ěiastkovej spľáve z kontroly/sprźlve zkontľoly/auditu

ana zâklade výzvy Poskytovateľatiných oprávnených osôb na výkon kontľoly/auditu pľedložiť

dokumentáciu preukazujúcu splnenie pľţatých opatrení Plnenie informaěnej povinnosti

Prţímatel'a podl'a ělánku 4 ods. 7 prvávetaYZP (v časti týkajúcej sa povinného informovania

o zisteniach opľávnených osôb na výkon kontroly/auditu, prípadne iných kontrolných orgánov)

platí v nezmenenom rozsahu, pľičom tam uvedená informačná povinnosť Prijímatel'a môže byť

podl'a okolností konkrétneho prípadu čiastoěne alebo úplne splnená zaslaním správy v zmysle

predchâdzajúcej vety. Prţímateľ je zâroveřl povinný prepracovať a predložiť v lehote uľčenej

ópľávnenou osobou písomný Zoznam prijatých opatľení, ak oprávnená osoba vyžadovala jeho

prepracovanie a predloženie.

Právo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku 1 tohto článku na vykonanie

kontroly/auditu Projektu nie je obmedzené žiadnym ustanovením tejto Zmluvy o poskytnutí

NFP. Uvedené právo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku 1 tohto článku sa vzťahuje

aj na vykonanie opätovnej kontroly/auditu tých istých skutočností, bez ohl'adu na druh

vykonanej kontroly/auditu, pľičom pľi vykonávaní kontroly/auditu sú Poskytovatel'alebo osoby

uvedené v odseku 1 tohto článku viazané iba platnými právnymi pľedpismi a touto Zmluvou

o poskytnutí NFP, nie však zâvermi predchâdzajúcich kontrol/auditov. Tým nie sú nijak

dotknuté povinnosti (týkajúce sa napríklad povinnosti plniť pľijaté opatrenia) vyplývajúce

ztýchto predchâdzajúcich kontrol/auditov. Povinnosť Prijímatelä vrátiť NFP alebo jeho časť,

ak táto povinnosť vyplynie z výsledku vykonanej kontroly/auditu kedykol'vek počas úěinnosti

Zĺltlwy o poskytnutí NFP' nie je dotknutá výsledkom pľedchádzajűcej kontroly/auditu'
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10 Pľijímatel' beľie na vedomie, že Poskytovatel' pri získavaní informácií o Projekte vyuźíva aj
osobitné nástroje vytvorené inštitúciami/oľgánmi EÚ alebo SR, vľátane nástroja ARACHNE'
a to najmä za účelom plnenia svojej povinnosti ochľany finaněných záujmov. Prijímatel' súhlasí
s tým, aby údaje týkajúce sa Projektu, ktoľé poskytne Poskytovatelbvi, boli súěasťou systému
ARACHNE avyuźîvali sa pľi jeho fungovaní. Pľijímatel' sa zóľ:oveň zavdzuje poskytnúť
Poskytovatelbvi akékol'vek doplňujúce informácie, ktoré bude Poskytovatel' požadovať v
súvislosti s prešetrovaním infoľmácií získaných v rámci systému ARACHNE.

Čhnok 13 ZABEZPEčENIE PoHĽADÁvKY, PoIsTENIE MAJETKU A ZMLUvNÉ
POKUTY

Ak Poskytovatel' vo Yýzve alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP uréí, Že Prijímatel'
bude povinný zabezpečiť budúcu pohl'adávku zo Zriuvy o poskytnutí NFP, Pľijímatel' sa
zavázuje takéto zabezpeěenie poskytnúť vo foľme, spôsobom a za podmienok stanovených
vo Výzve, v Právnych dokumentoch a v Zmluve o poskytnutí NFP. Zabezpeěenie sa vykonáva
prioritne prostredníctvom využitia zâložného práva alebo iným vhodným zabezpeč,ovacím
prostľiedkom, ktoľým môže byť v súlade s Ş 25 odsek 9 Zákona o pľíspevku z nŠrp aj prijatie
zmenky poskytovatelbm od prijímatel'a.

la Pre zriadenie a vznik záložného ptâva aprimeľane aj pľe iné zabezpečovacie prostriedky
slúžiace pre zabezpeč,enie zâvazkov vyplývajúcich zo Zm7uvy o poskytnutí NFP platia všetky
nasledovné podmienky:

a) zabezpečenie vznikne v písomnej foľme na zálklade právneho úkonu, ktorý pľe vznik
konkľétneho druhu zabezpečenia predpokladá obchodný zákonník' občiansky zákonník
alebo príslušný pľávny predpis SR,

b) za kumulatívneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku 1 zálohom
môže byť bud'Majetok nadobudnutý z NFP alebo iné veci, pľáva alebo majetkové hodnoty
vo vlastníctve Pľijímatel'a alebo tľetej osoby,

c) k hnutelhým alebo nehnutelhým veciam, ktoré tvoria zâloh, musí byť vlastnícke právo
úplne majetkovo-pľávne vysporiadané; to znamenâł, źe je znâmy vlastník, resp. všetci
spoluvlastníci veci a súěet ich spoluvlastníckych podielov k veci, ktorá je pľedmetom
zâ,lohu, je l/1,

d) k zľiadeniu zâložného prâva môŽe dôjsť aj postupne, a to v prípade postupného vyplácania
schváleného NFP,

e) hodnota záiohu musí byt'ľovná alebo vyššia ako

(Đ súčet už vyplateného NFP a tej časti NFP, ktoľti Pľijímatel' žiada vyplatiť na zâk|ade
pľedloženej ŽoP alebo

(iĐ v prípade spolufinancovania Projektu zo strany Financujúcej banky súčet už
vyplateného NFP, tej časti NFP, ktoľú Prijímate|' źiada vyplatiť na zâklade
predloženej ŻoP, avýšky pohl'adávky Financujúcej banky, ktoľá sa automaticky
neznižuje vyplácaním NFP alebo jeho časti o túto uhradenú sumu v zmysle pravidiel
vyplývajúcich zo Zmluvy o spolupľáci a spoločnom postupe medzi bankou a
orgánmi zastupujúcimi Slovenskú ľepubliku (t. j. vpľípade iných úverov ako je
Prekleňovací úver).

To znamenál že v prípade postupného zľiad'ovania záloźného prźtva,je jednou z podmienok
vyplatenia časti NFP pľeukázanie zriadenia záložného prâva zabezpeěujúceho aj túto ešte
nevyplatenú časť NFP, ktoľá bola obsiahnutá v konkľétnej ŽoP Prljímatel'a (pozľi ěIánok 5
ods. 5.2 písm. a) a e) zmluvy) v zmysle pľavidiel uvedených v predchádzajúcej vete,
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Đ zâ|ohommôžu byť:

(i) veci vo výluěnom vlastníctve Prijímatel'a, pľáva alebo iné majetkové hodnoty

patriace výluěne Prţímatelbvi, alebo

(ii) veci v spoluvlastníctve Prijímatel'a za podmienky, źe zá|ožcom bude aj druhý

spoluvlastníVostatní spoluvlastníci; tak, že musí byť dosiahnutý súhlas väěšiny

so zľiadením zâioźného prâva na zâioh poěítaný podľa velkosti podielov

spoluvlastníkov veci, ktorá je zálohom, alebo

(iii) veci vo vlastníctve tretej osoby/osôb za podmienky ' źe so zriadením zâloźného prâva

na zá'|oh súhlasí vlastník alebo spoluvlastníci veci pri dosiahnutí srihlasu podl'a

predchádzajúceho bodu ii) alebo

(iv) veci v spoluvlastníctve osôb uvedených v bodoch (i) až (iii) vyššie za podmienok

tam uvedených alebo

(v) iné Poskytovatelbm akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky

za splnenia podmienok (l1) aź(iv), ak nepatria výluěne Prţímatelbvi,

g) ak sú zálohom hnuteľné veci, Pľijímatel' je povinný oznamovať Poskytovatelbvi každú

Zmenu miesta, kde sa nachâdzajú do troch kalendiáľnych dní po vykonaní Zmeny a súěasne

je povinný do troch kalendáľnych dní oznâmiť Poskytovatelbvi ich súěasné miesto

výskytu, ak o to Poskytovateľ požiada, inak sa predpokladá źe sa nachâldzajú v mieste

Realizácie Pľojektu,

h) v prípade, ak:

(i) Prijímatel' mâ zabezpeěené financovanie Pľojektu ziných zdrojov ako je úveľ

poskytnutý Financujúcou bankou, Poskytovateľ musí byť zíloźným veritelbm

pľvým v poradí (t. j. ako pľednostný zâ,loźný veritel); alebo

(ii) Pľţímatel' mâ zabezpeéené financovanie Pľojektu z úveru poskytnutého

Financujúcou bankou (t. j. aspoň ěasť Celkových opľávnených výdavkov alebo

aspoň časť Neopľávnených výdavkov je financovaná prostredníctvom úveru

poskytnutého Fináncujúcou bankou) a Pľţímatel' poskytuje na zabezpeěenie svojich

závazkov zo Zĺl:ĺlwy o poskytnutí NĘŁa zo Zrriuvy o úvere rovnaký Żáloh pre

Poskytovatel'a aj pľe Financujúcu banku, pre zriadenie a vznik záloźného prâva

Poskytovatel'asauplatniaajvšetkynasledovnépodmienky:

(1.) Financujúca banka zriadi zâlož.né právo ako veriteľ prvý v poľadí (t' j' ako

prednosiný zâioźný veľitel). V takom prípade Poskytovateľ zriadi zâioźné

pľávo ako záioźný veritel' druhý v poradí. Financujúca banka si môže zĺiadiť

zá|oźnéprávo aj v ďalšom poradí, za úěelom zabezpeěenia iných pohľadávok

Financujúcej banky, ako sú pohl'adávky zo Zmlwy o úveľe'

(Ż.) Pľţímateľ sa zavaĄe, źebezudelenia pľedchádzajúceho písomného súhlasu

Poskytovatel'a a Financujúcej banky nęzaťaŹí zâioh zriadením ďalšieho

zâioźného pľáva vpľospech tľeĘ osoby. Porušenie tejto povinnosti sa bude

považovať za podstatné porušenie Zĺĺt\wy o poskytnutí NFP a Pľţímatel' je

povinnývrátiťNFPalebojehoěasťvsríladesčlánkomI0vZP.

(3.) Zmlwné Strany sa dohodli, že:

(a) porušenie Zmlwy o úveľe zo stľany Prţímatel'a' alebo

(b) odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o úvere' alebo
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(c)

(d)

akékol'vek iné ukončenie Zmluvy o úveľe okrem ľiadneho ukoněenia
splatením úveru alebo dohodou, alebo

vyhJásenie predčasnej splatnosti pohlhdávky Financujúcej banky zo
Zmluvy o úvere,

ktoľé:

(i.)

(ii.)

má alebo môže mať za následok speňaženie spoločného zálohu
Poskytovatelä a Financujúcej banky v rámci výkonu záložného
práva alebo

spôsobí neschopnosť Prij ímatel'a preukázať zdroje fi nancovania
aspoň ěasti oprávnených výdavkov podlä schválenej intenzity
pomoci alebo sumy všetkých Neoprávnených výdavkov u 

"rnyrle7'mluvy o poskytnutí NFP na zálkţade výzvy Poskytovatel'a,

pľedstavuje zâroveň nesplnenie podmienok pľe Riadnu Realizáciu
aktivít PĄektu smerujrícu k dosiahnutiu ciel'a_ Projektu definovaného
v článku 2,2 zmlavy. v dôsledku ěoho je zfuoieřl aj podstatným
poľušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je ptvinný vľrátiť
NFP alebo jeho ěasť v súlade s ělánkom IOvZP'

(4) Číselné oznaěenie úětu uveden ého v Zmluve o úvere alebo na inom doklade
vystavenom Financujlicou bankou, na ktorý mâ,byť vyplatený NFP, musí byť
totoźné s ěíselným oznaěením úětu uvedeného v Prílohe ě' 2 Pľedmet podpoľy
Zmluvy o poskytnutí NFP av Žiadosti o platbu zo strany Pľijímatelä. Bez
predchâdzajúceho písomného súhlasu Financujúcej baniy nemôže dôjsť
k zmene ěíselného označenia tohto účtu.

(5') Prţímatel' týmto udel'uje Poskytovatelbvi súhlas s poskytnutím akýchkol,vek
údajov a informácií týkajúcich sa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných
zmlúv uzawetých medzi Prijímatelbm a Poskytovatelbm v nuaua"no.J'nu
Zmluvu o poskytnutí NFP, vrâtane osobných údajov požívajűcich ochľanu
podlä osobitných predpisov, Financujúcej banke.

(6') Vprípade, ak Financujúca banka obdrźí výťažok zpredaja zâlohu, bude sa
svýtäžkom nakladať spôsobom stanoveným v Ş 34 Zâkona opľíspevku z
EŠIF.

ch) Podrobnejšie pravidlâ,týkajúce sa zľiadenia, vzniku avýkonu zâložnéhopráva alebo práva
z iného druhu zabezpeěovacieho prostľiedku budú dohodnuté v p?somne; zmluve,
v nadväznosti na Zmluvu o poskytnutí NFP.

lb' Pre právne vzťahy vyplývajúce zo zabezpeč,enia pohläd âvok zo Zmlwy o poskytnutí NFPalebo akýchkol'vek pohl'adávok súvisiacich so Zrnluvou o poskytnutí NFP Blankozmenkou
platia, pokial' z povahy Blankozmenky alebo z ustanovení ZoVPBA nevyplýva niečo iné,
všetky nasledovné podmienky :

a) zabezpeč'enie vznikne v písomnej forme nazâkladeBlankozmenky odovzdanej Pľijímatelbm
Poskytovatelbvi na základe a v zmysle podmienok súčasne uzatvorenej ZoVPBA,

b) ZoVPBA, pokial'Poskytovatel' zo zâlvaźných dôvodov neurčí inak, podpíše Pńjímatel,na
mieste určenom Poskytovatelbm, spľavidla v sídle Poskytovatel'a; to isté piatí pľe podpísanie
(vystavenie) a odovzdanie Blankozmenky, pričom túto podpíšu na mieste určenomPoskytovatelbm spolu s Pľijímatelbm aj avalisti (zmenkoví ručitelia). V osobitných
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prípadoch môže Poskytovatel' uľčiť, že podmienka podpísania (vystavenia) a odovzdania

Blankozmenky bude splnená aj bez podpisu avalistov (zmenkových ruěitelbv).

c) pokial'Poskytovateľ zo zźtvaźných dôvodov neurěí inak, v prípade Prijímatelbv obchodných

spoločností so známymi spoločníkmi je zmenkovým ruěením povinný sa zaviazať majoľitný

spoloěník a ak takého niet, sú zmenkovým ruěením povinní sa zaviazať všetci spoločníci

Pľţímateľa; v ostatných pľípadoch sú povinné zav\azať sa zmenkovým ľučením osoby

opľávnené konať v zmysle obchodného registra alebo iná právnická osoba.

d) Prţímatel' v rámci ZoVPBA vyhlási a potvrdí, že na zabezpečenie splatnej pohlhdávky voěi

Pľijímatel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo pohľadávky so Zmluvou o poskytnutí NFP

súvisiacej, ktorá vznikne do momentu uplatnenia vyplňovacieho práva podľa ZoVPBA,

vystavil vedome neúplnú vlastnú blankozmenku s nasledovnými údajmi:

(Đ označenie, źeide o zmenku vyjadľené v texte listiny a vyjadrené vjazyku, v

ktorom je listina spísaná;

(iĐ bezpodmieneěný slbb zap|atiť určitú peňažnú sumu,

(iii) údaj miesta, kde sa m6platiť,

(iv) názov veritel'a na rad ktoľého sa má platiť;

(v) miesto vystavenia zmenky a dátum jej vystavenia,

(vi) nálzovlnâzvy (meno/mená) avalistu/avalistov (zmenkových ruěitelbv), ak

ľelevantné,

(vii) identifikačnéúdaje a podpis Pľijímatel'a ako vystaviteľa,

(viii) doložka,,bez pľotestu"'

e) Prţímateľ v rámci ZoVPBA vyhlási, že na Blankozmenke vystavenej Prţímatelbm vedome

chýba nevyplnený údaj urěujúci:

(i) zmenkovú sumu'

(ii) menu' v ktoľej má byť zmęnková suma zaplatená a

(iiĐ údaj splatnosti.

Đ Pľţímatel' v rámci ZoVPBA odsúhlasí a potvrdí, že Poskytovateľ má právo vyplniť

Blankozmenku' ak Prijímatel' riadne a včas nesplní akúkoľvek pohl'adávku voči

Prţímateľovi zoZm7wy o poskytnutí NFP alebo pohl'adávky so Zmluvou o poskytnutí NFP

súvisiacej alebo ěo i len jej ěasť. Po tom, ěo sa tak stane, môže Poskytovatel' kedykoľvek

vyplniť Blankozmenku tak, že:

(i) ako zmenkovú sumu uvedie sumu, ktoľá ku dňu uplatnenia vyplňovacieho

ptâva pľedstavuje celkovú výšku splatnej pohľadávky, vráńane jej

pľíslušenstva, tak aby bola uspokoj enâcelâ splatná pohľadávka,

(ii) ako menu, v ktoľej má byť zmenková suma zaplatená, uvedie tú menu, v

ktorej je denominovaná suma uľěená ad (i) a zároveřl

(iiĐ 
*:"i:'ffľľ::ľilľ';";ľĺI:ţ* Ť:ľ JT:"J' ;ľ'j;ä':'ľjľäî
splatnú pohľadávku ľesp' ktorúkolţek jej ěasť'

g) Podľobnejšie pľavidlá týkajúce Sa vystavenia, odovzdania a vyplnenia Blankozmenky budú

Stľana 57 z71



J.

dohodnuté v ZoVPBA v nadväznosti naZmluvu o poskytnutí NFP.
h) Poskytovatel' je oprávnený určiť, že Prijímatel'bude povinný zabezpeěiťbudúcu pohlädávku

zo Zmluvy o poskytnutí NFP popri Blankozmenke aj znadením zalázneno práva.
2' Pľijímatel' je povinný, s výnimkou majetku, ktoľého povaha to nedovol,uje (napr. softwaľe,licencie na pľedmety pľiemyselného vlastníctva, put"nty, ochranné znárrky a podobne)

a pozemkov, ak ich nie je možné poistiť, pokial' zYýzły alebo z Právnych dokumentov
Poskytovatelä nevyplýv a, te sapoistenie nevyžaduje:

a) ľiadne poistiť Majetok nadobúdaný z NFP alebo zabezpeěiť jeho poistenie prostľedníctvom
Dodávatel'a apreukâzať ho Poskytovatelbvi 

'
b) ľiadne poistiť Majetok nadobudnutý z NFP,
c) ľiadne poistiť majetok, ktoľý je zálohom zabezpeěujilcim závdzky Pľijímatel,a podl,aZmluvy o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od majetku podl'a písm. a) tohto odseku,pričom tento závázok bude obsahom zmluvy o zriadenî záložného piâru,
d) zabezpeěiť, aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tľetej osoby/tretích osôb, ak jezálohom zabezpečujĹlcim pohl'adávku Poskytovatel'a podl'a zmlivy o plskytnutí NFP.
Pre všetky vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pľavidlá:

(i) Poistná suma musí byť najmenej vo výške obstaľávacej ceny/ceny zhodnotenia hmotnéhoMajetku nadobudnutého z NFP; ak sa poistţe ,âloh u zálohom nie je Majetok
nadobudnutý z NFP, poistná suma musí byť najmenej vo výške podl'a ods. 1 písm. e) prvá
a druhá veta tohto ělánku'

(ii) Poistenie sa musí vďahovať minimálne pre prípad poškodenia , zniěenia,odcudzenia alebo
Stľaty; Poskytovatel' je oprávnený preskúmať poistenie majetku a súčasne určiť d,alšiepodmienky takéhoto poistenia, ktoré zahÍňajú aj ľozšírenie týpu poistných ľizft, pľe ktoré
sa poistenie vyžaduje,

(iii) Poistenie musí trvať poěas Realizácie Projektu a poěas obdobia Udľžatelhosti Pľojektu,
(iv) Prijímatel' je povinný udrźiavať uzavret(l a úěinnú poistnú zmluw, plniť svoje zâväzkyznej vyplývajúce adodľžiavať podmienky v nej uveáené, najmä je povinný platiť poistnériadne a věas počas celej doby trvania poistenia' Ak v rámci doby Realizácie Pľojektu

a počas Udržatelhosti Projektu dôjde k zániku poistnej zmluvy, 1! ľľĺiĺmatel, povinný
uzavrieť novú poistnú zmluvu za podmienok urěených Poskytovatelbm tak, aby sa poistná
ochľana majetku nezmenšila a aby nová poistná zmluva spĺĺala us.*ynáiĚxřostĺ poistnejzmluvy uvedené v tomto bode,

(v) Prijímatel' je povinný Bezodkladn e oznâmiť Poskytovatelbvi vznik poistnej udalosti,rozsah dôsledkov poistnej udalosti na Pľojekt, jeho schopnosť úspešne [Ikončiť realizâciuhlavných aktivít Projektu alebo splniť podmienky udrzatelhosti Pľojektu a súčasnevyjadriť rozsah súčinnosti, ktoľtí od Poskytovatelä požaduje, ak je možné následkypoistenej udalosti pľekonať, najmä vo vzt'ahu t vyuzĺtĺu poistného plnenia, ktoľé jevinkulované v prospech Poskytovatelä,

(vi) V prípade, ak je zálohom majetok tľeĘ osoby, Pľijímatel' je povinný zabezpečiť,aby tľetiaosoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Prijímatelbvi v ods' 2 body (i) až (v) tohtočlánku 13 vZP a Poskytovatelbvi z toho vyplývajú rovnaké prâva, uLo 
'uy 

mal vočiPľijímatelbvi, ak by poisteným bol Prijímatel'.

Pľţímatel', ktorý je záložcom, je povinný oznâmiť poisťovatelbvi najneskôr do výplaty
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4.

poistného plnenia z poistnej zmluvy v nadväznosti na odsek 2 tohto ělánku vznik záložného

pľáva vzmysle Ş 151mc ods. 2 oběianskeho zákonníka. Vpľípade, ak Pľijímatel'nie je
vlastníkom zálohu alebo je spoluvlastníkom zálohu, Prijímatel' je povinný zabezpeěiť, aby
vlastnft veci, ktoľý je zâ|oźcom alebo aj ostatní spoluvlastníci veci, splnili oznamovaciu

povinnosť podl'a prvej vety tohto odseku.

Porušenie povinností Prţímatel'a uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto ělánku sa považuje

za podstatné porušenie Zrrűuvy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho

časť v súlade s ělánkom I0vZP.

Ak Prijímatel' poruší svoje povinnosti Zo Zrnluvy o poskytnutí NFP tým, źe:

a) neposkytne Poskytovatelbvi Dokumentáciu, spľávy, údaje alebo informácie, na ktorých

poskytnutie je Pľijímatel'povinný v zmysle článku 4 ods. Ż až' 6, článku 7 ods. 2, ělánkov

l0 aIIYZP,
b) neposkytne Poskytovatelbvi informácie v prípadoch, v ktorých táto povinnosť vyplýva

Prţímatelbvi zo Zmlwy o poskytnutí NFP podl'a ělánku 6 ods. 6.1 zmluvy, z článku 8 ods.

13 aŹ I9YZP, z ělánku 13 ods. la písm. g) YZP a článku 13 ods. 2 bod v) YZP, v rozsahu

a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo uľěenej Poskytovatelbm, ktorá

nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podl'a Znlwy o poskytnutí NFP,

c) nepľedloží Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci mu táto

povinnosť vyplýva zo Zmlavy o poskytnutí NFP, najmä z ělánkov uvedených v písm. b)

tohto odseku, v ľozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej

Poskytovatel'om, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podl'a

Zmlavy o poskytnutí NFP,
d) ktoĘkol'vek povinnosti spojenej s informovaním a komunikáciou' na ktoľú je Prijímatel'

povinný v zmysle ělánku 5vZP,

Zmluvné strany dojednali za uvedené porušenia povinností Prţímatelbm zmluvnú pokutu.

Zm]uvnú pokutu je Poskytovateľ opľávnený uplatniť voěi Pľijímatelbvi za porušenie jednotlivej

povinnosti podl'a písm. a), b), c) alebo d) tohto odseku vo výške 50 Euľ zakaźdý, aj zaěatý, deřl

omeškania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do zániku Zmlwy o poskytnutí NFP'

maximálne však do výšky NFP uvedenej v ělánku 3 ods. 3.1 písm' c) zmluvy. Poskytovatel' je

oprávnený uplatniť zmluvnú pokutu podl'a pľedchádzajúcej vety tohto odseku v pľípade, ak

,itukéto porušenie povinnosti nebola uložená iná sankcia podl'a Zmlwy o poskytnutí NFP, ani

nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súěasne, ak Poskytovatel' Prţímatel'a vyzva|

na dodatoěné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže zmluvná pokuta, a Prţímatel'

uvedenú povinnosť n"'|lnit ani v poskytnutej dodatočnej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako

lehota pre Bezodkladné plnenie podl'a Zmlwy o poskytnutí NFP. Pľávo Poskytovatel'a

na náhľadu škody spôsobenú Pľijímatel'om nie je dotknuté ustanoveniami o zmluvnej pokute'

Sumu zmluvnej pokuty, ktoru sa Prijímateľ zavaĄe uhľadiť Poskytovatelbvi, uvedie

Poskytovateľ v ŻoY.

5

6.

7. odseky 1,2 a4 tohto článku sa neaplikujú, pokial' je Prţímatel'om orgán štátnej spľávy,

pľíspevková alebo rozpočtová organizâcia orgânu štátnej spľávy alebo právnická osoba sui

generis napojená rozpoětovými vzťahmi na ústľedný orgán štátnej správy.

článolr 14 oPRÁvNEľĺÉ vŕnłvry
oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na Realizáciu aktivít

Projektu tak, ako je uvedený v ělánku Ż zmlwy a ktoľé spĺĺa;ĺ všetky nasledujúce podmienky:

a) vznikli poěas Reali zâcie hlavných aktivít Projektu (od Zač,atia realizâcie hlavných aktivít

1
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Projektu do Ukončenia rea|izâcie hlavných aktivít Projektu) na realizáciu Projektu (nutná

existencia priameho spojenia s Projektom) v ľámci oprávneného ěasového obdobia

stanoveného vo Výzve, najskôr 1. januárom 2014 a boli uhradené najneskôr do 31.

decembra 2023;

b) vnadväznosti na písm' a) tohto odseku oprávnené môžu byť aj výdavky na podporné

Aktivity, ktoľé sa vecne viažu k hlavným Aktivitám a ktoľé boli vykonávané pred Zač,atím

rea|izácie hlavných aktivít Projektu, najskôr od I.LŻOL . alebopo Ukončení realizácie

hlavných aktivít Projektu, najneskôr však do uplynutia 3 mesiacov od Ukoněeniarealizârcie
hlavných aktivít Projektu alebo do podania zâvereěnej žiadosti o platbu, podľa toho' ktoľá

. skutoěnosť nastane skôľ nĺrjneskôľ však do 3l . decembľa 2023;

c) patľia do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpoětu Pľojektu pri rešpektovaní postupov

pri zmenách Projektu vyplývajlicich Zo Zmlwy o poskytnutí NFP, sú v súlade

sobsahovou stľánkou Pľojektu aprispievajú kdosiahnutiu plánovaných ciel'ov Projektu

a sú s nimi v súlade;

d) spĺĺa.iĺ podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Yýzvy alebo iného

Pľávneho dokumentu Poskytovatel'a, ktoľým sa urěujú podmienky oprávnenosti výdavkov

a v záveľoch z kontroly Verejného obstarávania bolo skonštatované, że je moźné výdavky
pripustiť do financovania;

e) viažu sa na Aktivitu Projektu, ktorá bola skutoěne realizovanâ. a tieto výdavky boli
uhradené Dodávateľovi alebo Zamestnancovi Prijímatel'a (ak ide napr. o mzdové výdavky)
pľed predloźenîm príslušnej Žiadosti o platbu, najneskôr však do 3I. IŻ. Ż'O23, azáľoveň
boli oprávnené výdavky, bez ohl'adu na ich chaľakter, premietnuté do ličtovníctva

Prijímate|'a v zmysle príslušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených

v Zmluve o poskytnutí NFP; podmienka úhrady Dodávatelbvi alebo zamestnancovi

Pľijímatelä nemusí byť splnená v pľípade, ak ide o výdavky, na ktoré sa vzťahuje výnimka

uvedená v ělánku 8 ods. 6 písm. c) YZP, v prípade ak ide o výdavky vykazované
zjednodušeným spôsobom vykazovania alebo ak sa táto podmienka nevyžaduje s ohl'adom

na konkrétny systém financovania v súlade s podmienkami upľavenými v Systéme

finaněného ľiadenia;

Đ boli vynaložené v súlade So Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi predpismi SR
a pľávnymi aktmi EÚ, vrátane pľavidiel týkajúcich sa štátnej pomoci podlh ělránku 107

Zm|avy o fungovaní EÚ;

g) sú v súlade s princípmi hospodáľnosti, efektívnosti' účinnosti a úěelnosti;

h) sú identifikovatelhé, preukázatelhé a sú doložené úětovnými dokladmi, ktoľé sú ľiadne

evidované u Prţímatelh v súlade s Právnymi predpismi SR; výdavok je preukázaný

faktúrami alebo inými účtovnými dokladmi ľovnocennej pľeukaznej hodnoty, ktoré sú
riadne evidované v úětovníctve Prijímatel'a v súlade s Právnymi pľedpismi SR a Zmluvou

o poskytnutí NFP; preukázanie výdavkov faktúľami alebo účtovnými dokladmi

rovnocennej pľeukaznej hodnoty sa nevzťahuje na výdavky vykazované zjednodušeným

spôsobom vykazovania a na poskytnutie zálohovej platby; výdavky musia byť uhradené

Prţímatelbm a ich uhľadenie musí byť doložené najneskôr pred ich pľedložením

Poskytovatelbvi; podmienka úhľady výdavkov sa neuplatní, ak tâto skutočnosť vyplýva
zo Systému finančného riadenia s ohl'adom na konkľétny systém financovania; pre účely

úhrady Poskytovatelbm povolenej Pľeddavkovej platby, saza účtovný doklad považuje aj

doklad, na z6k|ade ktoľého je uhrádzaná Preddavková platba zo strany Pľijímate|'a

Dodávatelbvi;
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i) navzâjom sa ěasovo a Vecne nepľekľývajú a neprekrývajú sa aj s inými prostriedkami
z veĘných zdľojov; sú dodľžané pravidlá kríŽového financovania uvedené v kapitole
3.5.3 Systému ľiadenia nŠIr 1rľĺzové financovanie);

j) Majetok nadobudnutý z NFP, na obstaľanie ktorého boli výdavky vynaložené, musí byť
zakúpený od tľetích strźłn za tľhových podmienok na ziáklade výsledkov Vo bez toho, aby
nadobúdatel' vykonával kontľolu nad predávajrícim v zmysle článku 3 Naľiadenia Rady
(Es) ě. I39lŻ004 zŻ0.I.Ż004 o kontľole koncentľácií medzi podnikmi (Nariadenie ES
ofűziâch) alebo naopak; obstarávanie služieb, tovarov astavebných pľác musí byť
vykonané v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP (najmä ělánku 3 vZP),
Pľávnymi dokumentmi, s Právnymi pľedpismi SR a pľávnymi aktmi EÚ upravujúcimi
oblasť veĘného obstarávania alebo pľavidiel vzťahujúcich sa k obstarávaniu služieb,
tovarov a stavebných prác nespadajúcich pod režim zálkona o verejnom obstaľávaní, vždy
za ceny' ktoľé spĺĺajĺ kritéľium hospodáľnosti, úěelnosti, účinnosti a efektívnosti
vyplývajríce zYýzvy, z článku 33 NariadeniaŻ01811046 a z Ş 19 Zákona o rozpoětových
pľavidlách;

k) sú vynakladané na majetok, ktoľý je nový, nebol dosial' používaný a Prţímatel' s ním
v minulosti žiadnym spôsobom nedisponoval.

Ż' Výdavky Prţímateľa deklarované v ŽoP sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 euľocent).

3' Ak výdavok nespĺňa podmienky oprávnenosti podl'a ods. 1 tohto ělánku YZP, takéto

Neoprávnené výdavky nie sú spôsobilé na pľeplatenie z NFP v ľámci podanej ŻoP ao takto

vyěíslené Neoprávnené výdavky bude ponížená suma požadovaná na preplatenie v ľámci
podanej ioP, akvo zvyšnej časti bude ŽoP schválená. Ak nesplnenie podmienok opľávnenosti

výdavkov podľa odseku 1 tohto článku zistí osoba oprávnená na výkon kontroly a auditu

uvedená v ělánku 12 ods. I vZP, Pľijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť

zodpovedajúcu takto vyěísleným Neoprávneným výdavkom v súlade s ělánkom 10 VZP pri
rešpektovaní výšky intenzity vzt'ahujúcej sa na príspevok v plnej výške, bez ohl'adu

na skutoěnosť, že pôvodne mohli byť tieto výdavky klasifikované ako opľávnené výdavky

alebo Schválené opľávnené výdavky. Všeobecné pravidlo týkajúce Sa opätovnej

kontroly/auditu uvedené v článku 12 ods. 9 vZP sa vzt'ahuje aj na zmenu výdavkov

z oprávnených výdavkov/Schválených opľávnených výdavkov na Neoprávnené výdavky.

čhnok 15 Účľv PRUÍMATEĽA - osoBITNÉ UsTANovENIA

1' Útty štátnej príspevkovej organizácie, VÚC, subjektov zo súkľomného sektora vľátane
mimovládnych oľganizácĺí a účty ĺného subjektu veľejnej spľávy s výnimkou subjektov
uvedených v odseku 2 aź 4 tohto čIánkuYZP

Poskytovateľ zabezpeěÍ poskytnutie NFP Prijímatelbvi bezhotovostne na účet vedený v EUR
(ďalej len ,,účet Prijímatel'a";. Číslo úětu Prijímatel'a je uvedené v Prílohe č,. Ż Zriwy
o poskytnutí NFP (Predmet podpoľy NFP).

Ż. Účty obce

Poskytovateľ zabezpeěí poskytnutie NFP Pľţímatelbvi bezhotovostne na ním určený úěet

vedený v EUR (ďalej len ,,účet Pľţímatel'a"). Pľijímatel' realizuje úhradu Schválených

oprávnených výdavkov zúěta Pľijímatel'a, ato prostľedníctvom svojho rozpoětu' Číslo úětu

Pľţímatel'a je uvedené v Prílohe ě. ŻZm|uvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory NFP)'

3. Účty .o"počtovej organĺzácie v zľiaďovateloskej pôsobnosti VÚC a obce

Poskytovatel'zabezpeěîposkytnutie NFP Prijímatelbvi bezhotovostne na ním určený osobitný

účet (d'alej len ,,osobitný účet"), ktorý je vedený v EUR. Pred použitím týchto prostriedkov je
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ich Prijímatel' povinný previesť do rozpočtu svojho zriaďovatel'a, a ţo do piatich dní od
pľipísania týchto prostriedkov na osobitný űč,et. Zriaďovatel' následne pľevedie prostriedky
NFP na Prijímatelbm uľčený účet (d'alej len ,,účet Prijímatel'a"), z ktorého Prijímatel'realizuje
úhradu Schválených opľávnených výdavkov, ato prostľedníctvom svojho rozpoětu. Číslo
osobitného ríčtu a číslo účtu Pľijímatel'a je uvedené v Prílohe č,. 2 Zrriuvy o poskytnutí NFP
(Pľedmet podpory NFP)' Ak zriad'ovatel' nepľevedie NFP na rozpočtový výdavkový riěet
Pľijímatelä, a výdavky potrebné na financovanie uľčených účelov sú zabezpeč,ené v rozpoěte
Prijímatel'a, zriad'ovatel'dá pokyn Prijímatelbvi na pľeklasifikovanie výdavkov (realizované
úhrady oprávnených výdavkov ziných účtov otvoľených Prijímatelbm) vľámci svojho
výkazníctva na výdavky narealizâciu prostľiedkov NFP.

4. Účty pľíspevkovej organizácie v zľiad'ovatel'skej pôsobnostĺ VÚC a obce

a) ak príspevková oľganizâcia nežiada pľíspevok na Realĺzáciu aktivít Projektu
od zľĺad'ovatel'a

Poskytovateľ zabezpeč,î poskytnutie NFP Prijímatelbvi bezhotovostne na ním uľčený
úěet (d'alej len ,,účet Pľijímatelä") vedený v EUR. Prijímatel' ľealizuje úhradu
Schválených oprávnených výdavkov z úětu Prijímatelä, a to prostredníctvom svojho
rozpoětu. Číslo úětu Prijímatel'a je uvedené v Prílohe č,. 2 Zmlwy o poskytnutí NFP
(Predmet podpory NFP).

b) ak príspevková organĺzácia źiada pľíspevok na Realizácĺu aktivít Pľojektu
od zriaďovatel'a

Poskytovateľ zabezpeěÎ poskytnutie NFP Prţímatelbvi bezhotovostne na ním určený
účet (d'alej len ,,účet Prijímatel'a"), ktorý je vedený v EUR. Pľed použitím týchto
prostľiedkov je ich Pľţímatel' povinný previesť do rozpoětu svojho zriadbvatelä, a to
do piatich dní od pripísania týchto prostľiedkov. Zriad'ovatel' následne prevedie
pľostriedky NFP na Pľijímatelbm určený ilěet, zktorého Prijímatel' realizuje úhradu
Schválených opľávnených výdavkov, a to prostľedníctvom svojho rozpoětu' Číslo účtu
Prţímatel'a je uvedené v Pľílohe č:. Ż Zm]uvy o poskytnutí NFP (Predmet podpoľy
NFP).

článok 16 ÚČľv PRUÍMATEĽA - sPoLočNÉ usľłľovENIA
1. Prţímatel' je povinný udrźiavať účet Prţímatelä otvorený a nesmie ho zrušiť až do finaněného

ukončenia Pľojektu. V pľípade otvoľenia úětu pre pľíjem NFP v komeľčnej banke v zahraniéî,
Pľţímatel'zodpovedá za úhľadu všetkých nákladov spojených s ľealizáciou platieb na a z tohto
účtu.

Ak má Prijímatel'poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmenaúčtu Prţímatel'a je možnâ,
aź po písomnom súhlase Financujricej banky. Písomný súhlas Financujúcej banky podlä
predchádzajricej vety musí Prijímatel'doruěiť Poskytovatelbvi do dňa vykonania zmeny rĺčtu
Prijímatel'a.

V prípade využitia systému refundácie môže Pľijímatel' realizovať úhrady oprávnených
výdavkov aj ziných účtov otvorených Prijímatelbm pri dodľžaní podmienok existencie účtu
Prijímatelä uľěeného na príjem NFP. Prijímatel' je povinný oznâmiť Poskytovatelbvi
identifikáciu týchto účtov.

V pľípade poskytnutia NFP systémom refundácie sú úľoky vzniknuté na účte Pľijímatel'a
príjmom Prţímatel'a.

Ż.

3

4.
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5. Ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby a takto poskytnuté

prostľiedky sú úročené, Pńjímateľ je povinný otvoľiť si ako účet Pľijímatel'a osobitný úěet

na Pľojekt (ďalej len ,,osobitný účet na Projekt"). Prţímatel' je povinný výnosy z prostľiedkov

na tomto osobitnom účte na Projekt vysporiadať podl'a článku 10 týchto VZP.

6. V pľípade otvorenia osobitného úětu na Pľojekt podl'a pľedchádzajúceho odseku

a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby' vlastné zdroje

Prţímatel'a na Realizáciu aktivít Pľojektu môžu prechâdzať cez tento osobitný úěet na Projekt.

V takomto prípade je Prijímatel' povinný najneskôľ pľed vykonaním úhľady zâvazku vložiť

vlastné zdroje Pľijímatel'a na tento osobitný úěet na Pľojekt a predložiť Poskytovatelbvi výpis

z osobitného účtu na Projekt ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. V pľípade, ak

vlastné zdľoje Pľijímatel'a neprechádzaji,ű cez tento osobitný účet na Projekt, Prijímatel' je

povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovatel'ovi výpis z iného účtu

otvoreného Pľţímatelbm o úhrade vlastných zdrojov Prijímatel'a'

V pľípade využitia systému zálohovej platby môže Prţímatel' realizovať špecifické typy

výdavkov aj ziného úětu otvoľeného Pľţímatel'om v súlade s príslušnými ustanoveniami

Systému finančného ľiadenia.. Pľţímatel' je povinný oznâłmiť Poskytovatel'ovi identifikáciu

iného účtu otvoľeného Prţímatelbm, zktoľého realizuje špecifické typy výdavkov. Zoznam

špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovatel' v Príručke pľe žiadatel'a, ľesp. Pľíruěke pľe

Prţímatel'a.

7. oprávnený výdavok za podmienok definovaných v pľedchádzajúcom odseku vznLká prevodom

príslušnej ěasti NFP z účtu Pľţímatel'a na iný účet otvorený Prijímateľom, definovaný

v predchádzajúcom odseku a úhradou zâväzku alebo líhradou špecifického typu výdavku.

8. Ak sa Projekt ľealizuje pľostredníctvom subjektu v zriad'ovatel'skej pôsobnosti Prijímatel'a,

rihrada oprávnených výdavkov môže byť realizovaná aj z úětov tohto subjektu pri dodľžaní

podmienky existencie účtu Prijímatel'a uľčeného na pľíjem NFP. Zfuoveň subjekt

v zriadbvatel'skej pôsobnosti Pńjímatel'a je povinný realizovať Schválené opľávnené výdavky

prostľedníctvom rozpoětu. Prijímateľ je povinný oznâmiť Poskytovatelbvi identifikáciu úětov,

z ktoľých ľealizuje úhľadu Schválených opľávnených výdavkov za podmienky dodržania

pľavidiel vzťahujúcich sa na špecifické výdavky a úľoky'

článok L7a PLATBY sYsTÉMoM PREDFINANCoVANIA

1. Systémom pľedfinancovania sa NFP, ľesp. jeho ěasť (ďalej aj ,,platba") poskytuje na oprávnené

výdavky Projektu na zátklrade Prţímatelbm predložených neuhradených účtovných dokladov /

ěasti účtovných dokladov v lehote splatnosti zâvázku Dodávatel'ov Pľojektu, resp. na zátklade

dľobných hotovostných úhľad a / alebo hotovostných alebo bezhotovostných úhľad spľávcovi

dane, pričom vlastné zdľoje Pľţímatel'a môžu byť uhradené Dodávatel'ovi Projektu aj pľed

pripísaním finančných prostriedkov na účte Pľijímatel'a za poskytnuté pľedfinancovanie'

Podrobnosti adetailné postupy realizâc\e platieb systémom pľedfinancovania sú upravené

v príslušnej kapitole Systému finaněného riadenia, ktoľý sa Zmlwné strany zaväzujú

dodľžiavať..

Poskytovate|' zabezpeéi poskytnutie platby výluěne na zâlk|ade Żiadosti o platbu (poskytnutie

pľedfinancovania), pľedioženej Pľijímatel'om v EUR po Zaěatí rea|izâcie aktivít Pľojektu

a nadobudnutí úěinnosti Zrrluvy o poskytnutí NFP. Žiadosť o platbu (poskytnutie

pľedfinancovania) musí byť v súlade s rozpočtom Projektu. Prijímatel' v rámci formulára

Żiadosti o platbu (poskýtnutie predfinancovania) uvedie niáľokovanú Sumu finančných
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prostriedkov podl'a skupiny výdavkov uvedenej v prílohe ě. 2 Zlĺ]avy o poskytnutí NFP
(Predmet Podpoľy NFP).

Spolu so Žiadosťou o platbu (poskytnutie predfinancovania) predkladá Prijímatel'aj neuhradené
účtovné doklady / ěasti účtovných dokladov (faktúra' prípadne dok]ad rovnocennej dôkaznej
hodnoty, ľesp. ich kópia) a relevantnú podpornú dokumentáciu, resp. ich kópiu, ktorých
minimálny ľozsah stanovuje Systém riadenia BŠIp a iný Právny dokument, a to v lehote
splatnosti týchto účtovných dokladov. Jeden rovnopis úětovných dokladov si ponecháva
Pľijímatel'. Ak sú súčasťou výdavkov Prijímatelä aj hotovostné úhrady, tieto výdavky zahrnie
do Žiadosti o platbu (poskytnutie pľedfinancovania) a pľedloží k nim príslušné účtovné doklady,
ktoré potvrdĄri hotovostnú úhradu (napr' pokladniěný blok)' Prijímatel' môže do Žiaaosti
o platbu (poskytnutie predfinancovania) zahmúť aj hotovostnú alebo bezhotovostnú úhľadu
daňovému úľadu v pľípade pľenesenej daňovej povinnosti v súlade so zfüonom č). 222l2oo4 Z.
z. o dani z pľidanej hodnoty v znení neskorších pľedpisov a pravidlami opľávnenosti výdavkov,
ktoré stanovuje Systém riadenia BŠm a iný Právny dokument.

Prijímatel' je povinný uhradit' účtovné doklady súvisiace s Realizáciou aktivít Projektu
najneskôľ do 5 dní odo dňa pripísania pľíslušnej platby na úěet Pľijímatelh. Úrok z omeškania
s úhradou záväzku voěi Dodávatelbvi Pľojektu znáša Prţímatel'.

Po poskytnutí každej platby systémom pľedfinancovania je Pľijímatel' povinný celú jej výšku
zűětovať, a to do 10 dní odo dňa pľipísania týchto prostriedkov na účet Prijímatel'a.

Prţímatel' zúčtuje platbu Poskytovatel'ovi predložením Žiadosti o platbu (zúětovanie
predfinancovania), ktoní predkladá spolu s výpisom z úětu potvrdzujúcim pľíjem NFP, ako aj
dokladmi potvľdzujúcimi skutočnú úhradu výdavkov deklaľovaných v Žiadosti o platbu
(zúětovanie pľedfinancovania) - výpisom zúćtu alebo pľehlásením banky o úhľade; tieto
doklady nieje potrebné pľedkladať pľi výdavkoch zjednodušene vykazovaných prostľedníctvom
paušálnej sadzby, jednotkových cien alebo paušálnej sumy. V ľámci Žiadosti o platbu
(zúčtovanie pľedfinancovania) Pľijímateľ uvedie aj výdavky viažuce sa na pľípadné hotovostné
a bezhotovostné úhľady voěi daňovému úradu v prípade pľenesenej daňovej povinnosti v súlade
so zákonom č,.222lŻ004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, ktoľé boli
zallrnuté do Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania), pľiěom nie je povinný opätovne
predkladať tie isté doklady potvrdzujúce hotovostnú alebo bezhotovostnú úhradu. Kjednej
Žiadosti o platbu (poskytnutie pľedfinancovania) môže Pľijímatel'pľedložiť Poskytovatelbvi len
jednu Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania). Ak bolo predfinancovanie poskytnuté vo
viaceľých platbách, z dôvodu vyčlenenej časti náľokovaných finaněných pľostriedkov
z predloženej Żiadosti o platbu (poskytnutie pľedfinancovania), je Prijímatel'povinný zúětovať
každú jednu poskytnutú platbu predfinancovania samostatne (t. j. pľedloŽiť samostatnú iiadosť
o platbu - zúětovanie predfinancovania). Nezúčtovaný rozdiel poskytnutého predfinancovania
je Pľijímatel'povinný (najneskôľ do 10 dní) od uplynutia lehoty na zúčtovanie vrátiť na účet
určený Poskytovatelbm. Podrobnosti vrátenia nezúětovaného rozdielu predfinancovania
stanovuje príslušná kapitola Systému finančného ľiadenia.

Prijímatel' je povinný vo všetkých predkladaných Żiadostiach o platbu uvádzať výluěne
nárokované finančné prostľiedky/deklarované výdavky, ktoľé zodpovedajú podmienkam
uvedeným v článku 14 vZP. Pľijímatel' zodpovedá za pravosť, pľavdivosť, spľávnosť
a kompletnosť údajov uvedených v týchto Žiadostiach o platbu. Ak na zâklade nepravých,
nepravdivých alebo nesprávnych údajov uvedených v akejkol'vek Žiadosti o platbu dôjde k
vyplateniu alebo schváleniu platby, Pľijímatel' je povinný takto vyplatené alebo schválené
prostľiedky bezodkladne, od kedy sa otejto skutoěnosti dozvie' vrátiť; ak sa o skutoěnosti, že

4.
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došlo kvyplateniu alebo schváleniu platby nazáklade nespľávnych, nepravdivých alebo

nepľavých údajov dozvie Poskytovaţel" postupuje podl'a ělánku IoyZP.

8. Poskytovatel' je povinný vykonaťkontrolu Žiadosti o platbu podl'a l7 a Ş 8Zâkonao finaněnej

kontľole a článku 125 všeobecného nariadenia a Prijímatel' je povinný sa na účely výkonu

kontľoly ľiadiť Ş ŻL Zákona o finaněnej kontrole, inými právnymi pľedpismi SR, právnymi

attmi BÚ a inými Pľávnymi dokumentmi.

g. Po vykonaní kontľoly podl'a predchádzajúceho odseku PoskytovatelÍ Źiadosť oplatbu

(poskytnutie predfinancovania) aŽiadosť o platbu (zúětovanie predfinancovania) schváli v plnej

ţške, schváli v znîźenej výške, zamietne alebo pozastaví, priěom zo Ziadosti o platbu

(poskytnutie predfinancovania) môže ěasť nárokovaných výdavkov, u ktorých je potrebné

pokĺaěovať v kontrole, vyěleniť, a to v lehotách uľěených Systémom finančného riadenia alebo

iným Právnym dokumentom. Pľţímatelbvi vznikne nárok na schválenie Žiadosti o platbu

(zúčtovanie predfinancovania) a Žiadosti o platbu (poskytnutie pľedfinancouuţu), iba ak podá

iĺto Žiuoo.ť o platbu úplnú a spľávnu, a to aŹ v momente schválenia súhľnnej Žiadosti o platbu

Ceľtifikačným orgánom a len v rozsahu Schválených oprávnených výdavkov Zo stľany

Poskytovateľa a Certifikaěného orgánu.

Predfinancovanie sa poskytuje aź do momentu dosiahnutia maximálne I0o 7o celkových

oprávnených výdavkov na Projekt. Posledná Ż\adosť o platbu (zúětovanie pľedfinancovania)

predložená v ľámci Realizácie aktivít Pľojektu plní funkciu Žiadosti o platbu (s pľíznakom

zâvereénál).

10' Ak žiadosť o platbu (poskytnutie predfinancovania) obsahuje výdavky, ktoré sú predmetom

Prebiehajriceho skúmania, Poskytovatel' môže po dohode s platobnou jednotkou takúto Żiadosť

o platbu schváliť a uhradiť alebo pozastaví schvalbvanie dotknutých výdavkov až do času

ukoněenia Prebiehajúceho skrimania. Ak sú výdavky, ktoľých sa týka Prebiehajúce skúmanie

zahrnuté do Žiajosti o platbu (zúětovanie predfinancovania), Poskytovateľ pozastaví

schval'ovanie celej takejto Žiadosti o platbu (a to aj za výdavky, ktoĘŕch sa Pľebiehajrice

skúmanie netýka), ato at'do ěasu ukoněenia Pľebiehajúceho skúmania'

článok 17b PLATBY SYSTEMoMIZ/ILDH]oVÝCH PLATIEB

1. Poskytovateľ zabezpeěí poskytnutie NFP, resp. jeho ěasti (ďalej aj ,,platba") systémom

zálohových pluti"b'nu ,auła" Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby)' Żiadosť

o platbu (poskytnutie zálohovej platby) pľedkladá Pľţímateľ v EUR.' Podľobnosti a detailné

postupy ĺea|izârcie platieb systémom zálohových platieb sú upravené v pľíslušnej kapitole

śystému finaněnéhoriadenia, ktorý sa Zm|uvné strany zavazujtl dodľžiavať'

2. Pľţímateľ po Zaóatí rea|izĺłcie aktivít Projektu a nadobudnutí účinnosti Zmluvy o poskytnutí

NFP' predkladá Poskytovateľovi Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálne

do výšky stanovenej v Systéme finaněného ľiadenia'

3. Pľavidlá pre výpoěet maximálnej výšky zálohovej platby a pravidlá poskytnutia nasledujúcej

zálohovej platbý sú uvedené v príslušnej kapitole Systému finančného ľiadenia'

4. Po poskytnutí zálohovej platby je Pľţímatel' povinný kaźdijednu poskytnutú zálohovú platbu

priebežne zűétovâvať, p'ioo- na3neskôľ do IŻ mesiacov odo dňa pripísania platby na úěte

Pľijímatel'a je Prijímateľ povinný zúětovať IOO ?o sumy každej jednej poskytnutej zâlohovej

platby.

5. V rámci foľmuláľa Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Prijímatel' uvedie

deklarované výdavky podl'a skupiny výdavkov v zmysle Zm|uvy o poskytnutí NFP' Spolu so
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Žiadosťou o platbu (zúětovanie zálohovej platby) predkladá Pľijímatel' aj úětovné doklady
preukazujúce úhradu výdavkov deklaľovaných v Žiadosti o platbu (zriětovanie zálohovej platby)
a ľelevantnú podpornú dokumentáciu, ktorých minimálny rozsah stanovuje Systém ľiadenia
BŠIp a Poskytovatel'.

6. Zâlohovú platbu je možné z(lětovať pľedložením viacerých Żiadostî o platbu (zúětovanie
zálohovej platby). Povinnosť Prijímatel'a zúětovať IOO vo sumy každej jednej poskytnutej
zálohovej platby v lehote 12 mesiacov odo dňa pripísania finančných prostľiedkov na úěte
Pľţímatelä sa vzťahuje osobitne ku každej jednej poskytnutej zálohovej platbe, priěom každťl
predkladanrí Žiadosť o platbu (zúětovanie zálohovej platby) je potľebné pľiradiť k najstaršej
poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbe.

7. Pľijímatel' je oprávnený požiadať o d'alšiu zálohovú platbu najskôľ súčasne s podaním Žiadosti
oplatbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpeěí poskytnutie platby nazâ,iľilade
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválenĹpredloženej Žiadosti o platbu
(zúčtovanie zálohovej platby) Ceľtifikaěným orgánom, ak nie je opľávnený postupovať inak.

8. Ak predchádzaj(lca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej moŽnej výške, Prijímatel'
môže požiadať o d'alšiu záiohov(l platbu vo výške súčtu Certifikačným orgánom schválenej
výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej
poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto pľostriedkov, ateda výška možnej zálohovej platby,
je maximálne 40 %o z celkového NFP.

9. Ak Poskytovatel' v pľedloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zâlohovej platby) identifikoval
Neopľávnené výdavky pred uplynutím lŻ- mesačnej lehoty na zúčtovanie, Prijímatel' môže
takto identifikovanú nezúčtovanú sumu z(lětovať predložením d'alšej Žiadosti o platbu
(zúčtovanie zálohovej platby) s výdavkami minimálne vo výške identifikovaných
Neoprávnených výdavkov. Prţímatel'môže tento postup uplatniť do skončenia príslušnej 12-
mesaěnej lehoty na zúětovanie; podľobnosti sú upľavené v príslušnej kapitole Systému
finaněného ľiadenia. Ak Prţímatel' nezríěĘe 100 7o poskytnutej zálohovej platby do IŻ
mesiacov odo dňa pľipísania platby na úěet Prijímatel'a, a to ani vyuŽitím možnosti podl'a
predchádzajúceho odseku YZP, je Prijímatel' povinný najneskôľ do 10 dní po uplynutí 12-
mesačnej lehoty vrâtiť sumu nezúětovaného ľozdielu na účet urěený Poskytovatel'om.
Podľobnosti sú upravené v pľíslušnej kapitole Systému finaněného riadenia.

10. Ak Poskytovatel' v pľedloženej Žiadosti o platbu (aíětovanie zálohovej platby) identifikoval
Neoprávnené výdavky až po uplynutí 12-mesaěnej lehoty na zúětovanie, Pľijímatel' je povinný
vrátiť sumu nezúětovaného rozdielu poskytnutej zálohovej platby v súlade s ělánkom 10 týchto
VZP. Podrobnosti sú upravené v pľíslušnej kapitole Systému finaněného riadenia'

11. Prijímateľ je povinný vo všetkých pľedkladaných Żiadostiach oplatbu uvâdzať výluěne
výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku t4vZP. Prijímatel' zodpovedá,za
pravosť, pravdivosť, správnosť a kompletnost' ridajov uvedených v Žiadosti o platbu. Ak na
zálklade nepravých, nepravdivých alebo nesprávnych údajov dôjde k vyplateniu alebo
schváleniu platby, Pľţímatel' je povinný takto vyplatené alebo_ schválené prostriedky
bezodkladne, od kedy sa o tejto skutoěnosti dozvedel, vrâtiť; ak sa o skutočnosti, že došlo
k vyplateniu alebo schváleniu platby na zâlklade nesprávnych, nepľavdivých alebo nepravých
údajov dozvie Poskytovatel', postupuje podľa článku 10vZP.

12. Poskytovatel' je povinný vykonať kontľolu Żiadosti o platbu podl'a Ş 7 a Ş 8 Zákonao finaněnej
kontrole a článku 125 všeobecného naľiadenia a Pľţímatel' je povinný sa na účely výkonu
kontroly ńadiť Ş ŻI Zâkona o finančnej kontľole, inýmiprávnymi predpismi SR, právnymi
aktmi EÚ a inými Pľávnymi dokumentmi.
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13. Po vykonaní kontroly podl'a pľedchádzajúceho odseku Poskytovateľ Żiadosť o platbu

@oskýtnutie zálohovej platby) ako aj Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) schváli

u pln"j výške, schváli v zníźenej výške, zamietne alebo pozastaví, priěom zo Żiadosli o platbu

(zúčtovanie zálohovej platby) môže ěasť nárokovaných výdavkov, u ktorých je potrebné

pokľačovať v kontrole, vyěleniť' a to v lehotách určených Systémom finaněného riadenia'

Pľijímateľovi vznikne náľok na schválenie Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) iba

"L 
p"oĺ túto Žiadosť o platbu úplnrí a správnu' a to aź v momente schválenia súhrnnej Žiadosti

o piatbu Certifikaěným orgánom a len v rozsahu Schválených oprávnených výdavkov Zo strany

Poskytovatel'a a Certifikaěného orgánu.

14. Zâiohové platby sa Pľijímatelbvi poskytujű aź' do dosiahnutia maximálne 100 %o aktuâlnej

výšky opľávnených výdavkov Projektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej platby je Prijímatel'

povinný zúčtovať celý zostatok NFP postupom podl'a odsekov 4 až' 11 tohto článku VZP.

Posledná Żiadosť o platbu (zúětovanie zálohovej platby) predložená v rámci Realizácie aktivít

Projektu plní funkciu Žiadosti o platbu (s príznakom zâvereéná)'

15. Ak Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) obsahuje výdavky, ktoré sú predmetom

Pľebiehajúceho skúmania, Poskytovatel'pozastaví schvaľovanie dotknutých výdavkov aź do

času ukončenia Prebiehajúceho skúmania.

16. Poskytovatel' môže poskytnúť ďalšiu zálohovri platbu aj bez predchâdzajúceho schválenia

Żiadosti o platbu (zúětovanie zálohovej platby) v súlade s Výnimkou zo Systému finančného

ľiadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námoľného a rybárskeho fondu

na progľamové obdobie ŻOI4 _ 2OŻO zo dňa 08.04.2020. Postup podľa predchâdzajlícej vety je

časovo obmedzený na platnosť uvedenej Výnimky.

17' Ak došlo k márnemu uplynutiu pôvodne dohodnutej 9-mesaěnej lehoty na zúětovanie zálohovej

platby, ktoľá sa Systémom finaněného ńadenia predÍźi|a na 12 mesiacov, nepovažuje Sa to Za

omeškanie Prijímatel'a za pľedpokladu, že splní svoje povinnosti v tejto predĺženej 12-mesačnej

lehote. Predĺžením lehoty na 12 mesiacov nie je zaěiatok plynutia tejto lehoty dotknutý'

článok ĺ.7c PLATBY sYsTEMoM RBFUNDÁcĺE

1. Poskytovate|' zabezpeěí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj ,,platba") systémom

ľefundácie, priěom Éľi;ĺmateľ.je povinný uhradiť výdavky z vlastných zdľojov a tie mu budú pri

jednotlivých platbách ľefundované v pomeľnej výške k Celkovým opľávneným výdavkom'

Podľobnosti a detailné postupy realizâc\e platieb systémom ľefundácie sú upravené v pľíslušnej

kapitole Systému finančného ľiadenia, ktorý sa Zmluvné strany zavázuj(l dodľžiavať'

Ż. Poskytovate ľ zabezpeěí poskytnutie platby systémom refundácie výluěne na zâk|ade Żiadosti'

ktoru Prijímatel' piedkl adâ v EUR po żaěatî realizácię aktivít Pľojektu a po nadobudnutí

úěinnosti Zm|uvy o poskytnutí NFP.

3 V ľámci formuláľa Żiadosti o platbu Pľijímatel' uvedie deklaľované výdavky ľodľ1 skupiny

výdavkov v zmysle Zmlwy o poskytnutí NFP. Prijímatel' je povinný spolu so Žiadosťou

o platbu pľedložiť aj úětovné doklady preukazujúce úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti

o platbu a ľelevantnú podpornú dokumentáciů, norycn minimálny rozsah stanovuje Systém

riadenia EŠm a iný Právny dokument.

Prţímateľ je povinný vo všetkých pľedkladaných Żiadostiach o platbu wâdzať výluěne

deklarované výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v ělánku 14 vZP' Prijímateľ

zodpovedá za pľavosť, pravdivosť, správnosť akompletnosť údajov uvedených vŽiadosti

o platbu. Ak na zâklade nepľavých, nepravdivých alebo nespľávnych ridajov uvedených

v Łiadosti o platbu dôjde k nyplut"niu plutĹy, Prţímatel' je povinný takto vyplatené prostńedky

4
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stanoveného vělánku 3 ods.3'1 písm' c) zmluvy, priěom vecne Neoprávnené výdavky
Pľijímatel' hradí z vlastných zdrojov.

7. Poskytovatel'je opľávnený zvýšiť a|ebo znîźiť výšku Žiadosti o platbu z technických dôvodov
na Strane Poskytovatelä maximálne vo výške 0,017o z výšky NFP uvedenej v Zmluve
o poskytnutí NFP v ľámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie ělánku 3 ods. 3.Ż zmluvy týmto
nie je dotknuté.

8. Suma nepľevyšujúca 40 EUR podľa Ş 33 ods. ŻZâlkonao pľíspevku z EŠIF sa uplatní na rihrnnú
sumu celkového nevyěerpaného alebo nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho časti
z poskytnutých platieb, pričom Poskytovatel' môže tieto ěiastkové sumy kumulovať a pri
pľekľočení sumy 40 EUR vymáhať pľiebežne alebo až' pri poslednom zúětovaní zálohovej
platby alebo poskytnutého predfinancovania.

9. Zrĺlwné strany sa dohodli, že podľobnejšie postupy apodmienky, vrátane pľáv apovinností
Zmluvných strán týkajúce sa systémov financovania (platieb) sú uľčené Systémom finančného
riadenia, ktorý je pľe Zmlavné strany záväzný, ako to vyplýva aj zělánku 3 ods. 3.3 písm. d)

Zmlwy. Tento dokument zâroveň slúži pre potreby výkladu príslušných ustanovení Zmluvy
o poskytnutí NFP, resp. pľáv a povinností Zmluvných stľán.

10. Na účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP sa za úhradu ríětovných dokladov Dodávatelbvi môže

považovať aj:

a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi, v prípade, źe Dodânatel' postlípil pohl'adávku

voěi Prţímatelbvi tľetej osobe v súlade s Ş 524 až Ş 530 oběianskeho zákonníka,

b) úhrada zâloźnémll veľitelbvi na zâlklade výkonu zâ|otného prâva na pohl'adávku

Dodávateľa voči Prijímatelbvi v súlade s Ş 151a až Ş 15lme oběianskeho zfüonníka,

c) úhrada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voěi Dodávatelbvi v zmysle

právnych predpisov SR,

d) zapoěítanie pohl'adávok Dodávateľa a Prijímatel'a v súlade s Ş 580 až $ 581 občianskeho

zźtkonníka, resp. Ş 358 až' Ş 364 obchodného zźlkonnka,

e) ak Prijímatel' nemôže splniť svoj zâvazok veľiteľovi, pľetože veľitel' je nepľítomný alebo
je v omeškaní alebo ak Prţímatel'má odôvodnené pochybnosti, kto je veľitelbm, alebo

veľitel'a nepoznâ, nastávajú účinky splnenia zâväzku, ak jeho predmet Pľijímatel'uloží do

notárskej úschovy na úěely splnenia zâvazku. Vynaložené potrebné náklady s tým

spojené znáša veľitel'.

11. Vpľípade, že Dodávatel'postúpil pohľadávku voěi Prijímatelbvi tľetej osobe vsúlade s Ş 524

až $ 530 oběianskeho zfüonníka, Prijímatel'v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží aj

dokumenty preukazujúce posüipenie pohl'adávky Dodávatel'a na postupnfta.

1Ż. v pľípade úhľady zâvazkl Pľţímateľa zâioźnému veľiteľovi pľi výkone zâł|oźného práva

napohl'adávku Dodávatel'a voěi Prţímatelbvi vsúlade s Ş 151a až Ş 151me občianskeho

zákonnfta Pľijímatel' v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží aj dokumenty

pľeukazuj úce vznik záloźného pr âv a'

13, V prípade rihrady zâvazku Prţímatelh oprávnenej osobe na zálklade výkonu rozhodnutia voěi

Dodávatelbvi v zmysle Pľávnych pľedpisov SR Prijímatel' v rámci dokumentácie Žiadosti

o platbu pľedloží aj dokumenty preukaĄúce výkon ľozhodnutia (napľ. exekuěný prkaz,

vykonatelhé rozhodnutie).

14. v pľípade úhrady záväzkl Prţímatelä opľávnenej osobe (veritelbvi) na zâlklade uloženia

pľedmetu závázku medzi Prijímatelbm a veritelbm do notárskej úschovy v zmysle Právnych
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pľedpisov SR Pľijímatel'v ľámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží notáľsku zápisnicu a
dokumenty preukazujúce vykonanie uloženia pľedmetu záväzkudo notárskej úschovy.

15' V prípade zapoěítania pohl'adávok Dodávatelh a Pľijímatelh v súlade s Ş 580 až Ş 58l
občianskeho zákonnfta' resp. Ş 358 až Ş 364 obchodného zátkonnka, Prijímatel, v rámci
dokumentácie Žiadosti o platbu pľedloží doklady preukazujúce započítanie pohl'adávok.

16' Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na Prţímatelä, ktorý by sa pri aplikácii niektoľého
z vyššie uvedených postupov dostal do ľozporu s Pľávnymi predpismi SR inapľ. so Zákonom
orozpočtových pravidlâch apod.). Ustanovenia tohto článku sa zároveň nevztahujú ani
na pohl'adávku podlh článkom 7 ods. 3 vzP.

článok 19 UCHovÁvANIE DoKUMENTov
Prţímatel' je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do uplynutia lehôt podl'a článku 7 ods.
7 '2 zmlwy a do tejto doby strpieť výkon kontroly/auditu zo stľany oprávnených osôb v zmysle
článku 12YZP. Stanovená doba podl'a prvej vety tohto článku môže byť automaticky p*aĺz""J ĺ,. :.bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, len na zâklade
oznâmenia Poskytovatel'a Prijímatelbvi) v pľípade, ak nastanú skutoěnosti uvedené v článku 140
všeobecného nariadenia o ěas trvania týchto skutočností. Porušenie povinností vyplývajúcich z tohto
článku je podstatným porušením Zmluvy o NFP.

čIánok 20 MENY A KURZovÉ nozorBr,y
1' Ak Prijímatel' uhrádza výdavky Projektu v inej mene ako EUR, pľíslušné úětovné doklady sú

pľeplácané v EUR. Pľípadné kuľzové ľozdiely znáša Pľijímatel'; to neplatí v prípade postupu
podl'a odsekov 4 a5 tohto ělánku YZP.Pri použití výmenného kurzu pre potrety prepočtu
sumy výdavkov uhrádzaných Prijímatelbm v cudzej mene je Pľijímatel' povĺnny postupovať
v súlade s Ş 24 zâlkona ě. 43ll2OO2 Z. z. o účtovníctve v znenî neskorších pľedpisov.

2' Pri prevode peřlažných prostriedkov v cudzej mene Zo svojho účtu zriadeného v EUR na rjčet
dodávatelä Projektu zriadeného v cudzej mene použţe Prijímatel'kurz banky platný v deň
odpísania prostriedkov z ťlětu, tzn. v deň uskutočnenia účtovného pľípadu. Týmto kurzom
prepočítaný výdavok na EUR zahrnie Prijímatel' do Žiuaorti o platbu (zúčtovanie
pľedfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo žiadosť o platbu - ľefundácia)'

3' Ak Prijímatel'prevâdzapeřlaźné pľostriedky v cudzej mene Zo svojho účtu zriadeného v cudzej
mene na úěet dodávatel'a Projektu v ľovnakej cudzej mene, použije referenčný výmenný kurz
určený a vyhlásený Euľópskou centľálnou bankou v deň predchâdzajúci dňu uskutočnenia
účtovného prípadu' Týmto kuľzom pľepoěítaný výdavok na EUR zahrnie Pľijímatel, do
Žiadosti oplatbu (zúčtovanie predfinancovania' zú8tovanie zâlohovej platby alebo žiadosť
o platbu _ ľefundácia).

4' Ak Prijímatel' využíva Systém predfinancovania, tak v predloŽenej Žiadosti o platbu
(poskytnutie predfinancovania) použiie.kuľz banky platný v deň zdanitelhého plnenia uvedený
na účtovnom doklade. Následne pľi Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) uplatní
postup podlä odsekov 2 a3 tohto článku VZP.

5' Ak Prţímatel' vyuźíva systém predfinancovania, je povinný priebežne sledovať a kumulatívne
narátavať kladnú a zâpomú hodnotu vzniknutých kurzových rozdielov' Tento záveľečný
kumulatívny prehläd vzniknutých kurzových rozdielov je Prijímatel' povinný priložiť
k Žiadosti o platbu (s príznako m zâvereěná). Ak zo závereěného kumulatívneho prehl,adu
vyplýva pre Pľijímatel'a kurzová stľata, môže v râmci Žiadosti o platbu (s pľíznakom
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zâvercěnâ) požiadať o jej preplatenie. Ak zo závereěného kumulatívneho'prehlädu vyplýva prePrijímatel'a kurzový zisk, Prijímatel' je povinný tłito sumu ,reiił ,súlade . euntoń't o vZP.Postup podlä tohto odseku sa uplatní, len at kumulatívna ,u,nu kur"ouých rozdielov pľesiahne40 EUR, suma nižšia alebo rovńá 40 EUR sa vzájomne nevyspoľiadava.
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PREDMET PODPORY NFP

Pľĺloha ě. 2 Zmluvy o pos$nutí NFP

Všeobecné informácie o proiekte1 I

Názov proioktu:

Kód pĺojrktu:

Kód ŽoNFP:

oprľlěný pľognm:

SpoluÍinrncovrný z:

PÍioľitna oÚ:

Konkĺótny cioľ:

K.tcgórir rogiónov:

Kategorizácia za Konkrétne ciele

Konkľátny cirľ:

oblasť intervencie:

Hospodárska činnosť:

ITMS

EnviÍonmentálne centrum v obci Kočovce

3l 0021 BlJ4

NFP3I 00208lJ4

3l 0000 - operaěný progľam Kvalita životného prostredia

Kohézny fond

3loo2o.2.AdaptáciananepriaznivédôsledĘzmenyklímysozameranÍmnaochranupredpovodňami

3loo2oolo-2'l'lznÍŹenierizikapovodníanegaÎívnychdôsledkovzmenyklÍmy

a

na zvládanie katastrof

3l oo2oo1 o - 2.1 'l ZnÍŽenie rizika povodnÍ a negatĺvnych dôsledkov zmeny klímy

0B7 - opatÍenia v oblasÎi adaptácie na zmenu klÍmy a predchádzanie a ĺiadenie rizĺk súvisiacich s klímou, ako napr

erózia, poŽiaĺe, povodne, búrky suchá, vÍátane zvyšovania povedomia, civilnej ochrany a systémov a inÍraštÍuktúr

z2 _ Činnosti súvisiace so żivoÎným prostredÍm a zmenou klĺmy

PÍedmet podpory

15.12.2022101371'l

127



2 I

Foľm!Íin ncoYilia:

Financovanie pľojektu
PredÍinancovanie: IBAN

sKl 65600000000580662301 5

Refundácia: tBAt{

sKl 65600000000580662301 5

Benkr Plrtmďod P]erno.ťdo

Prima banka Slovensko, a.s. 20, S.2O2O 91.12.202A

Bankl PlÍnoďod Pl.tno.ťdo

Prima banka Slovensko, a.s. 20.S.2OZO gI.tZ.2O2B

3.A Miesto ľealizácie projektu
P.ě. šut Rrgión

(l{uÍs lD
vyšaí ĺIz.mný c.lok
(Nl'Ís llD

olÜ..
(Nt TS !V)

Ob.c

l. Slovensko Západné Slovensko Treněiansţ kraj

c.tkovĺ

z.ói.tok

5.1

ak sa

5.

Nové Mesto nadváhom Kočovce
Poznámkr k mioĺu rralizácio ě. ĺ Pĺojekt sa bude ĺealizovať v existujÚcej budove hasičskej zbrojnicą ktorá bude prestavaná na budúce enviĺocentrum.

PÍ€dmetom pľojehu je zhodnotenie budovy Envirocentra.
MiesÎo realizácie sa nachádza:

. súpisné ěÍslo budovy: 3l5

. k ú. Kočovcą Lv ě. 680 - p. č. 1 54/1, 1 55/z 1 55/3, 1 54/3, l 54/z 548/ą 55g/t. k. ú. Koěovcą LV 1400 - p.č' KN-c l 53/2

3.B Miesto realizácie pľojektu mimo opľávneného
Územia oP

Nezaevidované

4 i Popis cielbvej skupiny
Girľová rkupim (relevantné v prÍpade projektov

Nevzťahuje sa

spoluÍinancovaných z prosľiedkov ESĘ

I TMS
)iI' Predmet podpory

15.12.202210:37 227



5. Alrtivity pľolektu

5.1 Aktiviţ proiektu ľealizované v opľávnenom ĺizemí oP

c.lková dĺžk Í.dizácir hlrmýdr rktiYÍt pľojdĺtu (v mesiacoch): 26

z.ěhtok L.tizacir hhmýdr ektivít pľoidĺttl (začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity):
'to.2021

Ukoněrnir łulizĺch hlrmých rkivÍt proirku (koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerých aktivÍt' 11.2023

ak sa ich ĺealizácia ukončuje v rovnalý ěas):

Hlavné aktiviţ pľoielcu

l. 326BlJ4oooo'l - lnformaěné progĺamy o nepĺiaznivých dôsledkoch zmeny klímy a moŽnostiach pľoaktívnej adaptácie

Podpomé aktivity pľoieku

Podpomć.ktMty:

Popi! podpoÍ'tých .kliUĺţ

Pdndrnb b konkľĆrmmu cirľu:

Podpomé aktivity

3l oo2ool o - 2.1.l ZnÍŽenie rizika povodnÍ a negatívnych dôsledkov zmeny klímy

5.2 Akivity proieku reatizované mimo opľávneného územia oP

Nezaevidované

i

ITMS
')tJ1ĺ+|

PÍedmet podpory

15.12.20221Ot37E 327



6 Meratelhé ukazovatele pľojektu

6.1 Pľíspevok aktivít k meratelhým ukazovatelbm pľoiektu

i

Subjokt:

Konkĺćtny cirľ:

Typ rktivţ:

HlamÓ ekriľity pľojrktu:

Subj*t:

Konkľótny cieľ:

Typaktivţ:

HlavnÓ alĺtiľity pľojlktu:

Subjrkr:

Konkľótny cioľ:

TypalcivĘ:

Hlrnó aktiYity pľojokru:

osgc xoČovce

osec xočovce

osec roČovce

ld.ilmkĺtoÍ (lčo): 0031 r 685

31 00200'1 0 - 2.l.l ZnÍženie ĺizika povodnÍ a negatívnych dôsledkov zmeny klímy

32631 00200r - F. lnformačné pĺogramy o nepÍiaznivých dôsledkoch zmeny klÍmy a možnostiach proaktívnej

Giďovĺ hodnotr

adaptácie

31002001 0 _ 2.l .l ZnÍŽenie rizika povodní a negatÍvnych dôsledkov zmeny klímy

32631 00200l - F. lnformačné programy o nepĺiaznivých dôsledkoch zmeny klímy a moŹnostiach proaktÍvnej
adaptácie

cirľovĺ hodnmr

3268lJ40000l - lnformačné programy o nepriaznivých dôsledkoch zmeny klímy a
možnostiach proaktívnej adaptácie

I

3268lJ40000t - lnformačné programy o nepriaznivých dôsledkoch zmeny klímy a
moŽnostiach proaktívnej adaptácie

ld.ntiÍikatoř (tčo):

ld.ntiÍikatoÍ (lčo):

540

0031 I 685

003r r 685

I TMS
,) l) I ,'

31 00200t 0 - 2.l 'l Zníženie rizika povodní a negatÍvnych dôsledkov zmeny klímy

32631 00200l - F. lnformaěné pĺogĺamy o nepriaznivých dôsledkoch zmeny klímy a možnostiach proaktívnej
adaptácie

Cioľovĺ hodnota

326BlJ40000l _ lnÍormaěné programy o nepriaznivých dôsledkoch zmeny klímy a
możnostiach proaktÍvnej adaptácie

Predmet podpory

15.12.202210i37
427



Subjtkt:

KonkrĆtnyciď:

Îyp rktiYity:

P0271

P0589

P0944

P0961

oBEc KočovcE

Počet osôb zapojených do
inĺormačných aktivít

Počet zĺealizovaných inÍoĺmaěných
alđivÍt

Poěet podporených centieĺ na
zlepšovanie enviĺonmentálneho
povedomia a infoÍmovanosti
veĺejnosti v oblasti żivotného
pÍostredia

Počet osôb zapojených do
infoĺmaěných aktivÍt v zÍiadenom
Envirocentĺe v období udĺżateľnosti
pÍojelđu

31 002001 0 - 2.l .l ZnÍŽenie ńzika povodní a negatívnych dôsledkov zmeny klímy

3263t 002001 - F
adaptácie

lnÍoĺmaěné pĺogramy o nepriaznivých dôsledkoch zmeny klímy a možnostiach pÍoaktívnej

ci.]oYĺ hodnđ.

d.mifil(.roÍ (lčo):

3269lJ/o000l - lnÍormaěné programy o nepÍiaznivých dôsledkoch zmeny klÍmy a

možnostiach pĺoaktívnej adâptácie

540,0000 Nie

8,0000 Nie

r,0000 Nie

3 600,0000 Áno

RrtrYrncir k HP

PÍaN

PÍeN

PraN

PÍaN

0031 I 685

3 600

ţ'pzóľi.lođi
ukazoYrtaľa

súčet

súěet

súóet

súčet

H!.ma .tđivit' pÍoi.kü':

6.2 Pľehľad merateľných ukazovateľov pľoiektu

Kód t{azov M.Ínĺj.dnotk GrIková chľová
hodnot

PÍízn k
ľizikr

poěet

počet

počet

počet

ITMS
2014+

PÍedmet podpory

15.12.202210i37

527



7. lné rĺdaje na rĺľovni pľojektu

Kód

Dol 28

DO249

D0250

D025t

D0256

D0257

D0258

D0259

D0261

D0262

D0263

D026/.

D0266

D0267

D0268

D0269

DO271

Poěet nástÍojov zabezpečujúcich prístupnosť pre osoby so
zdravotným postihnutÍm

Počet pracovnlkov. pracovnÍčok
technickej pomoci OplOp Tp

refundovaných z projektu mimo

Poěet pĺacovnĺkov, pracovníčok
refundovaných z pľojektu mimo

llĺzov

Počet pracovnĺkov, pracovnÍčok
rďundovaných z projektu mimo

Počet pracovnĺkov, pĺacovníčok
refundovaných z projektu mimo

so zdÍavotným postihnutÍm
technickej pomoci Op/Op Tp

mladších ako 25 rokov veku
technickej pomoci Op/Op Tp

starších ako 54 rokov veku
technickej pomoci Op/Op Tp

patĺiacich k etnĺckej, národnostnej,
z projektu mimo technickej pomoci

M.rnĺj.dnotkr

poěet

poěet

počet

počet

Rdrvmcie k tlP

PraN, UR

PraN

PraN

PraN

PraN

PÍaN

PĺaN

PreN

PŤeN

PraN

PraN

PraN

PraN

PřaN

PraN

PřaN

PraN

FTE

FTE

FTE

FTE

EUR

EUR

FTE

FTE

FTE
Počet pracovnĺkov, pracovníčok
rasovej menšine refundovaných
OP/OP TP

Počet pracovnĺkov, pĺacovníöoţ ktorí boli pĺedzapojením osobami
dlhodobo nezamestnanými, refundovaných z pĺojeku mimo
technickej pomoci OP/OP Tp

Počet
kÍajín,
TP

pracovnĺkov, pracovníčok - pĺÍslušnĺkoţ prÍslušnÍöok tÍetích
refundovaných z projektu mimo technickej pomoci oP/oP

Mzda mužov Íefundovaná z pĺojektu(pĺiemer)

Mzda muŽov refundovaná z projektu (medián)

Mzda Žien Íeíundovaná z projehu (pĺiemer)

Mzda Žien refundovaná z projehu (medián)

Podiel žien na riadiacich pozíciách pĺojeku

Podiel Žien na iných ako riadiacich pozíciách projektu

Poöet absolventov vzdelávacÍch ahivít pÍojehu

Poěet absolventov rrzdelávacÍch aktivÍt projektu zo
znevýhodnených skupín

Poěet yzdelávacÍch aktivít projektu zaoberajúcich sa aj
pľoblematikou nediskriminácie a ľovnosti mužov a Žien

EUR

EUR

%

I TMS
?t) 1,\ r

Predmď podpory
15.12.20221Oi37r 627



I Rozpoěet pľojektu
8.l Rozpoěet prijímatel'a

Pľiameţdavţ

Hlrna rlĺţirity ľojrlĺür

Skupim výdrvku:

Skupinr YýdrYku:

Skupinr výdrľku:

Skupinr výdrvku:

Skupinr výdrľl<u:

l.l -021 -stavby

l.2 - 022 _ samo$atné hnuteľné veci a

l.3_ll2-zásoby

l .4 - 5l 8 - ostatné služby

l.5 _ 52l _ Mzdové výdavţ

Nepľiame vľdavky

Podryţ+tlţţ

!

o ngpriazniyých dôsledkoch . 235 19Ł53 €

opĺávnrný výdevok

l9l 40z98 €

9 783'56 €

l 915'99 €

17 240,00 ę

14 850,00 €

, 22127,60ę

opravn.nýYýd.Yok

2227,50 c

Paušálna sadzba na nepĺiame
na zamestnancov (nariadenie

súbory hnuteľných v€cÍ

ţdavţ urěené na základe
I 303/201 3, čl. 68 ods. l, písm. b)

Skupinr výdrvku:

Nevzťahuje sa

l.l - 902 -
nákladov

8.2 Rozpočty partneľov

8.3 Zazmluvnená výška NFP
Grlková výškr oprĺmrnýdr výdrvkov:

výčl<e

Grlkovĺ výčkr oprĺľnrnýdr výdrľkov pľrpto!Ę grnrn{úcr pr|irm:

Parcorto zo zdrojoY EÚe šR:

Ęčke nrnĺľntnĆłro finmárlho pľÍrprľlu:

rpoluÍinrrcovlnir z vhrtných zdlojov priiÍmtrľr:

PÍedmet podpoÍy
15.12.202210t9I

237 425'03 ę

ą00 €

9ą0000 %

225 553'78 ę

ITMS
1\D1ĺł+

11 871,25€

727
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Príloha ě. 3 Zmtuvy o poskytnutí NFP _ pÎe zâkazky vyhlásené podľa zákona č,. 343t2oŢ5 Z. z. o veĘnom obstarávaní a o zmene a doplnení

niektor ch zákonov v znení neskorších predpisov (ďďej len,,ZVo")x

* príloha ě. 3 sa primerane použije aj pre postup určovania finaněnych opráv pre zâkazky vyhlásené podl'a 7füona č,- 25lŻ006 Z. z. o veĘnom obstarávaní

a o Zmene a doplnení niektorych zákonov u 
"rr"nĺ 

neskorších predpiśov (ďatej 
-ui 

,,rákono-Vo" alebo ,ZYO"), ak je to pre prijímatel'a vyhodnejšie azâkazky,

na ktoré sa nevzťahuje p sobnosť ZVo.

Táto Príloh a Zmiuvy o poskytnutí NFP slriži na určovanie v šky vrátenia poskytnutého príspevku alebo jeho časti (ex post finaněné opravy), alebo ex ante

finaněné opravy v nadväznosti na zistené porušenie pravidiel á po.topou veĘnéh9 obstarávania v zmysle ZVo. Všetky percentuálne sadzby sa t kajri prípadov,

keď konkrétneiorušenie malo ďebo mohlo mat'vplyv na v sledok VO/obstaľávania.

Zistenianedostatkov Vo, ktoré nie srí zaradené do prílohy ě. 3, by sa mali riešiť v srílade so zásadou proporcionality a podľa možnosti analogicky s typmi

nedostatkov uveden. mi v prflohe ć.3 Zn1111vy o poskytnutí NFP; v p'rípade zistenia porušení pravidiel a pđstupov pri obstaráv anî zâkaziek, na ktoré sa p sobnosť

ZYolzákona o Vo nevďahuje (t ka sa a1 ,axarieu iadâvan choräboo, ktoĘ poskytne veĘny obstarávatel' 5O7o amenej finančnych prostriedkov na dodanie

tovaru, uskutoěnenie stavebn ch prâc aposkytnutie služieb ź ľľľ1, Ro na zârk|^adeanal gie â proporcionality postupuje podl'1ľrflohy ě. 3 Zmhny o poskytnutí

NFP, pričom zistenie bude páradene t ousaľlovo najbližšiemu porušeniu a na zâklade tohto zaľadenia bude urěená príslušná finaněná oprava'

l označenie,'verejn obstarávateľ" sa vďahuje aj na obstarávateľa podl'a l 9 Zvo a osobu podľa Ş 8 ZVo
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Nedodržanie postupov
zákazky alebo neoprávnené použitie
priameho rokovacieho konania

zveĘ ovania

Verejn obstarávateľ neposlal v zvuna predkladanie ponfü na zverejnenie do

vestníka tÍvo v prípade bežného postupu pre podlimitné zákazky'

zadâxania Tieto su

povinnosti

nedodržanie
povinnosti

sriěasnezákonnych postupovneaplikovaním povinnosťnedodrží adekvátneho
zveĘ ovania zâkazkypostupov vatel'veĘn obstaránakolko

zaroven znamena10 ods.I 1zmyslezvo vpostupovaťpodlä co)

erejnv obstarávateľ zađa| zźkazkll priamo, bez splnenia

jeho zvereJnenraZA ričelomzvo
veĘnéhoobstarávaniavyhlásenío 1O0 7a



2 aź 15 ZYo,uzavretie zmluvy priamym

bez splnenia podmienok na jeho použitie,

nesprávne zaĺadenie zâkazky do prílohy ě. 1 k ZYo auplatnenie postupu

zaďârvaniazákazky s nízkou hodnotou alebo podlimitnej zâ1ľ'lazky, pričom mal

byť použit1ĺ postup pľe nadlimitĺ zâkazku a zârovel zál<azka nebola

zveĘnená cez funkcionalitu elektronickej platformy'

Y zvana predkladanie ponrik k z{kazke s nízkou hodnotou vyššieho rozsahu

oá zo ooo *r bez DPH v prípade tovarov a služieb, od 180 000 eur bez DPH

v prípade stavebn ch prác aodŻ6O 000 eur bez DPH v prípade služieb podl'a

p'ĺoi'y č. 1 k Zvo (ailej |en,,zâkazky s nízkou hodnotou vyššieho rozsahu'),

iaorá bola vyhlásená od 31.3.20Ż2, nebo|a zverejnenâ prostredníctvom

funkcionality elektronickej platformy vo vestníku Uvo'

Pre uplatnenie finaněnej opravy vo v ške ÍOO vo jepotrebné splniť podmienku,

źe zárkazkanebola v bec zveĘnená podl'a pravidiel určen ch ZYo a mala byť

vynimky zoZYov zmysle Ş 1 ods.

ľokovacímkonanímpodl'a Ş 81 ZVo
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VeĄn obstarávatel' vyhlásil nadlimitn zâ <azku, pričom oznámenie

o vyhlásení veĘného obstarávania nebolo zveĘnené v eur pskom vestníku,

a|e zadâvanie zâkazky bolo korektne zveĘnené vo vestníku tlvo (veĘny
obstarávateľ nesprávne použil podlimitn formulár).

ZÁkazka na poskytnutie služby, vyhlásená do 30.03.20ŻŻ (vrâtane), bola
nesprávne zaradenâ do prílohy č. I kzvo a mal byť použit postup

pre nadlimitnri alebo podlimitnri zâkazku, ale veĘné obstarávanie bolo

vyhlásené postupom zadâvania zákazky s nízkou hodnotou a korektne

zverejnené na webovom sídle prijímatel'a a informácia o zveĘnení zas|anâna

mailovy kontakt zakazkycko @ vlada. gov.sk.

Prijímatel'vyhlásil do 30.03.2022 (vrâtane) zákazktl s nízkou hodnotou ďebo

zákazkabola vyhlásená osobou, ktorej veĘn obstarávateľ poskytne 50 7o a

menej finaněn ch prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebnych

prâc a poskytnutie služieb z nenâvratného finančného príspevku (a nebolo

preukâzané vyhnutie sa použitiu pravidiel a postupov podl'a ZYO), ale
prijímatel'nezveĘnil zâkazkll na webovom sídle ani neoslovil s v zvou na

predkladanie ponfü alebo neidentifikoval (napr. cez webové rozhranie) min.

troch vybranych záujemcov.

Prijímateľ vyhlásil od 31.03.20Ż2 zákazku s nízkou hodnotou nižšieho rozsahu

do 70 000 eur bez DPH v prípade tovarov a služieb, do 180 000 eur bez DPH
v prípade stavebn ch pr c ado 260 000 eur bez DPH v prípade služieb podlä
prílohy ě. 1 k ZVo (ďalej |en ,,z kazky s nízkou hodnotou nižšieho rozsahu")

âIebo zâ1ľĺazka bola vyhlásená osobou, ktoĘ veĘny obstarávatel'poskytne
viac ako 5Ovo alebo 5Ovo a menej finančn ch prostriedkov na dodanie tovaru,

uskutočnenie stavebnych prác a poskytnutie služieb znenźşratného finaněného

príspevku (a nebolo prellkâzané vyhnutie sa použitiu pravidiel a postupov

podľa Zvo), ale prijímateľ v prípade zákazky s nízkou hodnotou nižšieho

iozsahu neoslovil prostredníctvom funkcionality elektronickej platformy

minimálne troch záujemcov, resp. neidentifikoval (napr. cez webové

rozhranie) min. troch vybran ch záujemcov alebo v prípade dotovanej osoby

nezveĘnil zâ<azkuna webovom sídle ani neoslovil s vyzvou na predkladanie

25Vo
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ponfü alebo neidentifikoval
vybranych záujemcov.

(napr. cez webové rozhranie) min. troch

Zâkazkavyhlásená osobou, ktoĘ veĘn obstarávatel'poskytne viac ako 5O?o
alebo 50 vo a menej finančn]ŕch prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie
stavebnych prâc a poskytnutie služieb z nenâvratného finančného príspevku,
bola zveĘnená na webovom sídle prijímateľa, a|e prijímatel' si nésphil
povinnosť zaslať informáciu o tomto zveĘnení na osobitny mailovy kontakt
zakazkycko@vlada.gov'sk (platí aj pre prípady, ak prijímatel' zaslal
informáciu o zveĘnení na osobitn mailovy kontakt
zakazkycko @ vlada.gov. sk, ale zákazka nebola zv erejnená' na webovom sídle
alebo ak odkaz na webové sídlo prijímatel'a nie je funkčn ). Finančná oprava
podlä tohto typu porušenia sa v tomto prípade zákaziek podlä
predchádzaj ceho odseku neuplatni ak prijímatel' oslovil s v zvou na
predkladanie pon k, resp. identifikoval (napr. cez webové rozhranie) min.
troch vybranych záujemcov.

Zâkazka s nízkou hodnotou, vyhlásená do 30.03.20ŻŻ (vrâtane), bola
zverejnenâ na webovom sídle prijímateľa, ale prijímatel'si nesplnil povinnosť
zaslať informáciu o tomto zverejnení na osobitny mailov kontakt
zakazkycko @ vlada. gov. sk alebo ak zâkazka vyhlásená osobou, ktoĘ veĘ n
obstarávatel' poskytne viac ako 5Ovo alebo 50 vo a menej finanen cĹ
prostriedkov na dodanie tovaru, uskutoěnenie stavebnych prác a poskytnutie
služieb z nenávratného finaněného príspevku, bola zverejnenâ na webovom
sídle prijímatelä, ale prijímatel'si nesplnil povinnosť zaslať informáciu o tomto
zveĘnení na osobitn mailov kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk (platí aj pre
prtpady, ak prijímatel' zaslal informáciu o zveĘnení na osobitn mailov
kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk, ale zâkazka nebola zverejnená na
webovom sídle alebo ak odkaz na webové sídlo prijímatel'a nie je funkčn ).

Finančná oprava podl'a tohto typu porušenia sa v tomto v prípade zâkaziek
podlä predchâdzajliceho odseku neuplatni ak prijímateľ oslovil s v zvou na
predkladanie pon k, resp. identifikoval (napr. cez webové rozhranie) min.
troch vybranych záujemcov.

'ÍID
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I0 VoVeĘn obstarávateľ porušil Ş 6 ods. 16 písm. c) ZYo, keď namiesto
vyhlásenia podlimitnej zâkazky na stavebné práce s PHZ vyššou ako 800 000
eur bez DPH, vyhlásil niekol1ĺo podlimitnych zâkaziek na stavebné práce s

PHZ nižšou ako 800 000 eur bez DPH' na zâkJade ěoho sa vyhol podaniu
námietok.

25 7o vzťahuje sa na každri
zrozde|en chzá,Jĺ.aziek

VeĘny obstarávateľ porušil Ş 6 ods. 16 zvo, keď namiesto vyhlásenia
nadlimitnej zâkazky rozdelil predmet zá.kazky a vyhlásil podlimitné zákazky,
ktoré boli korektne zveĘnené vo vestníku Úvo alebo prostredníctvom
funkcionality elektronickej platformy.

Verejn obstarávateľ porušil Ş 6 ods. 16 Zvo, keď namiesto vyhlásenia
nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky, vyhlásil zźkazky s nízkou hodnotou,
ktor ch vyzva na predkladanie ponik bola zveĘnená prostredníctvom
funkcionality elektronickej platformy vo vestníku Úvo.

VeĘn obstarávateľ porušil Ş 6 ods. 16 písm. b) Zvo, keď namiesto
vyhlásenia za azky s nízkou hodnotou v rozsahu, ktorá mala byť zveĘnená
vo vestníku UVo, vyhlásil niekolko zâkaziek s nízkou hodnotou nižšieho
ľozsahu.

Ż

Nedovolené rozdelenie predmetu
zákazky

I00 vo vzťahuje sa na
kaźd zrozdelen' ch
zákaziek

Ide o rozdelenie predmetu zâkazky s cielbm vyhnríť sa použitiu postupu
zadávania nadlimitnej zákazky alebo postupu zadâvania podlimitnej zâJľlazky.

VeĘn obstarávateľ porušil Ş 6 ods. 16 Zvo, ak namiesto vyhlásenia
nadlimitnej zź/ĺ.azky alebo podlimitnej zákazky rozdelil pľedmet zâkazky
a reďizoval tak napr. niekol'ko zákaziek s nízkou hodnotou, ktoré neboli
zveĘnené.
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100 %oLehota na predkladanie ponfü (alebo na predloženie žiadosti o ríěast) bola
kľatšia ako minimálna lehota ustanovená Zvo. v uvedenom prípade je
potrebné zohl'adniť zveĘnenie predbežného oznámenia a predkladanie ponrik
elektľonickymi prostriedkami (ak relevantné).

Nedodržanie minimálnej zfüonnej
lehoty na predkladanie pon k2

alebo
5

5VoVe.ejn obstaľávateľ porušil ustanovenie Ş 28 ods. 2 ZvO, ked' neuviedol
v oznámení o vyhlásení veĘného obstarávania alebo sriťažn ch podkladoch
od vodnenie nerozdeleniazâkazky na časti v prípade nadlimitnej zâkazky.

Tento typ porušenia sa vťahuje aj na prípady, ak od vodnenie'nerozdelenia
zákazky na ěasti nebolo dostatočné.

Neod vodnenie nerozdelenia zákazky
na ěasti

4

57oostatné prípady nedovoleného spájania r znorod: ch zâlkaziek, ak bol
predloženy vyšší počet ponrik uchádzačov, ktorí splniłi podmienky ríěasti a
požiadavky na predmet zákazky.

Vyšší poěet predloženych pon !< sa posudzuje individuálne;

I0Voostatné prípady nedovoleného spájania r znorodych zâkaziek, ak vlacero
hospodárskych subjektov na trhu bolo sp sobil ch predložiť ponuku, ale
zárove nebol S1

25 7oVeĘny obstarávatel'
zadávania nadlimitnej

porušil Ş 6 ods. 16 Zvo, ak bol obíden postup
alebo podlimitnej zź.ŕ.azky v d sledku zahrnutia takej

dodávky tovaru ďebo poskytnut ch služieb, ktoré nie srí nevyhnutné pri plnení
zákazky na stavebné prâce doPHZ.

ostatné prípady nedovoleného spájania r znorod ch záŕiaziek, ktoré mohlo
obmedziť hospodiársku sťlťaž,keď iba jeden hospodársky subjekt bol sp sobil
predložiť ponuku, ktorá by sphiďa požiadavky na predmet zâkazky.

Nedovolené spájanie r znorod ch
predmetov zźkaziek, pričom zâkazka
nebola r ozdelenâ na časti

ĄJ

2 Uveden typ porušenia sa primerane vzťahuje aj na minimálne lehoty na predkladanie ponrik upravené v Jednotnej príručke pre žiadateľov/prijímateľov k procesu'a kontrole
Vo/obstarávania
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3 Lehoty sti stanovené pre užšiu s ťaź arokovacie konanię so zveĘnením.
a Ak bol poskytnuty prístup prostredníctvom elektronickych prośtriedkov k sriťažn m podkladom alebo in m dokumentom, ktoré sri potrebné na vypracovanie žiadosti

o časť/ponuky a tento prístup nebol k dispozícii po cel aouu oä odo d a uveĄnenia oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, oznámenia použitého ako vyzva na s ťaž,

oznámenia o vyhlásení s ťaźę návrhov alebo oznámenia o koncesii v eur pskđm vestníku do uplynutia lęhoty na predkladanie ponrík, uplatní sa finančná oprava Ż5 vo, I0 vo

alębo 5 7o pođÍaobdobnych pravidiel, ako v prípade určenia lehoty na prijímanie žiadostí o sríťažné podklady.
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Stanovenie lehoty na prijímaniežiadostí
o s ťaŽné podklady/sriťažné podmienky
(vďahuje sa na veĘní síťaź, s ťaź
návrhov alebo beźn postup pre

podlimitné zákazky)

alebo

obmedzenie prístupu k sriťažn1 m
podkladom alebo inym dokumentom,

Lehota stanovená na pnJímanie žiadostío s ťaźnépodklad v Je rovnaká alebo

kľatšiaako 5 dní, ctm SA vytváĺaneopodstatnená preká kak otvoreneJ síťaži
vo veĘnom obstarávanĺ.

VeĘn obstarávatel' neposkytol bezodplatne neobmedzen , p|ny a priamy

prístup prostredníctvom elektronick ch prostriedkov k s thžn m podkladom

álebo inym dokumentom, kÍoré sri potrebné na vypracovanie Žiadosti o

časť/ponuky odo d a uveĘnenia oznámenia o vyhlásení veĘného
obstarávani a, oznâmenia použitého ako vyzvana s ťaž, oznâmenia o

vyhlásení síťaźenávrhov alebo oznámenia o koncesii v eur pskom vestníku. a

Ż5 ?a

V prípade, že skrátenie lehoty bolo menšie ako 30 vo zo zákonnej lehoty 5Vo

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 30 %o zo ziákonnej

lehoty, ale menšie ako 50vo.

VeĘn obstarávateľ nepredĺžil lehotu na predkladanie pon lďlehotu na

predkladanie žiadostí o riěasť v prípade podstatn ch zmien v podmienkach

żadâvania zâkazky (napr. prava podmienok ričasti, l<torâ zabezpeěuje širšiu

hospodáľsku sriťaž) alebo nepredižil dostatočne lehotu na pľedkladanie

ponlilďlehotu na predkladanie žiadostí o ričasť v prípade podstatn ch zmien v
podmienkach zadá'v ania zâkazky .

I0 Vo

V prípade, že skľátenie lehoty bolo rovné alebo väěšie ako 50 vo zo zákonnej

lehoty' ale menšie ako 85vo.

25 7a

Nedodržanie minimálnej zákonnej
lehoty na predloženie žiadosti o ričasť3

alebo

Nepredĺženie lehoty na predkladanie
ponrilďlehoty na predkladanie žiadostí
o ričasť v prípade podstatn ch zmien
v podmienk ach zadâv ania zâkazky

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 85 7o zo zâkonnej

lehoty alebo lehota na predkladanie ponrik bola 5 dní a menej.



l0 7a

VeĘny obstarávatel' nepredĺžil lehotu na predkladanie ponlílďlehotu na
predkladanie žiadostí o časť, keď neposkytol vysvetlenie nďzáklade žiadosti
zálujemcu najnesk r 6 dní pred uplynutím lehoty na predkladanie ponrík za
Pľedpokladu, že o vysvetlenie požiadalzâujemcadostatočne vopred (v prípade
nadlimitnych zâkaziek), resp. 3 pracovné dní pred uplynuiím lehoty na
predkladanie ponrik za predpokladu, že o vysvetlenie poźiada zâujémca
dostatočne vopred (v prípade podlimitn ch zákaziek).

pričom
predloženie

redakčnej opravyskutočnosťformounezveĘnil triton obstarávateľvereJ

ÚV ovestníkďvo vestníkuv eur pskom

zvo)srílade sobola vlehota
čast)žiadosti onalehotapostupov zveĘ ovania

opravy oznâmenia o vyhlásení
veĘného obstarâvania|v zvy na
predkladanie'pon k v prípade

- predlženia lehoty na
predkladanie ponrik

- predlženia lehoty na žiadosti o
ričast

nepredlženie leh'oty na predkladanie

alebo

Nedodržanie

7

57a
ustanoveniami

prijímanie
príslušn misrilade s(predkladanie ponriknaVo lehoty80

o)zv
akoe meneJpodklady Jo s ťažnéžiadostílehota naprípade, akV

I0 Voprijímanie
príslušnymisrilade Sponrik (vna predkladanieVo lehoty50 ustanoveniami

zvo).

meneJpodklady Jeo s ťaźnéžiadostínaak lehotav prípade, ako

časť/ponuky'

neuplatriuje.oprava safinaněnáprostriedkovelektronickych
vpln a pnamy prístup prostredníctvombezodplatne neobmedzeny

poskytolk nlmveĘn obstarávatel'profile anenepon k ZveÎeJpredkladanie
nauplyrutia lehotyaz doboliovypracovarue žiadosti
nasu potrebnéktorédokumentyalebo rnepodkladvprípade,V s ťažnézesli potrebné na vypracovanie

žiadosti o ěasťlponuky
ktoré

í

5 Lehoty stí stanovené pre užšiu s ťaŽ, arokovacie konanie so zverejnením.

o
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10 7oVeĘny obstarávateľ nedodržal po 18.10.2018 povinnri elektronickri
komunikáciu v prípade zadânania nadlimitnej alebo podlimitnej zâkazky v
s lade s Ş 20 ZVo alebo porušil pravidlá pre centralizovan(l činnosť vo
verejnom obstarávaní, čo mohlo mať vplyv na vysledok Vo ďalebo uvedené

25VoVeĘny obstarávateľ nedodržal po 18.10.2018 povinnrí elektroniclai
komunikáciu v prípade zadźxania nadlimitnej alebo podlimitnej zâkazky v
s lade s Ş 20 ZYo a|ebo porušil pravidlá pre centralizovanťl činnosť vo
veĘnom obstarávaní, čo malo vplyv na vysledok Vo.

Uveden typ porušenia sa t;ŕka aj nedostatkov identifikovanych pn zadâvani
zźlkaziek cez dynamicky nákupn systém' uzatváraní rámcovych doh d6,
elektronickych aukciách, postupov, v rámci ktor ch sa ponuky predkladajli vo
forme elektronického katal gu.

Nedodržanie povinnej elektronickej
komunikáci e pn zadâvaní nadlimitnych
a podlimitn ch zákaziek vo po
18.10.2018 a nedodržanie pravidiel pre
centralizovan ěinnosť vo verejnom
obstaĺávaní

9

I0 7aVeĘny obstarávatel' nesplnil podmienky na uplatnenie postupu rokovacieho
konania so zveĘnením a sriťažného dial gu, ale v rámci použitého postupu
bola zabezpečená transparentnosť, sričasťou dokumentácie k zákazke bolo
od vodnenie tohto postupu, nebol obmedzen poč,et záujemcov, ktory boli
vyzvanî na predloženie ponuky apočas rokovania bo|o zabezpečené rovnaké
zaobchádzanie so všetkymi uchádzaěmi.

Ż5 voVeĘny obstarávatel' zadâ zâkazku na zák|ade rokovacieho konania so
zveĘnením alebo postupom sriťažného diď gu, avšak takyto postup nie je
oprávnen aplikovať podl'a dotknut ch ustanovení ZVo.

Neoprávnené použitie rokovacieho
konania So zverejnením alebo
s ťažného dial gu

8

5VoLehota na predkladanie pon k (alebo lehota na predloženie žiadosti o čast)
bola predlžená (ej p vodne určená lehota bola v srilade so ZVo), pričom
veĘn obstarávatel' nezveĘnil t to skutoěnosť formou redakčnej opravy
v eur pskom vestníkďvo vestníku ÚVo, ale zveĘnenie bolo zabezpeč,ené
inym sp sobom (napr. ako všeobecné oznámenie hospodárskym subjektom,
ktor sri registrované v rámci zâkazky zadávanej s využitím elektronického
prostriedku), ktoré zaručuje, że informáciou o predĺženej lehote na
predkladanie ponrik mohli disponovať aj záujemcoviazin ch členskych štátov
EU.

6 napr. akje rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahuj ce 4 roky, pričom nejde o qŕnimočny prípad od vodnení predmetom rámcovej dohody
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I0 Vaoznámenie o vyhlásení Vo, ani síťažné podklady neobsahuj technické
špecifikácie predmetu zá<azky a]a|ebo zmluvné podmienky

Y oznâmení o vyhlásení Vo ďďebo v s ťažn ch podkladoch absentuje
detailn popis kritérií na vyhodnotenie ponrik ďalebo absentujri pravidlá
uplatnenia kritérií na vyhodnotenie ponrik' resp. pravidlá uplatnenia kritérií s
upravené nedostatočne, neurčito.

Vysvetlenie ďebo dopl uj ce informácie k podmienkam časti alebo kritériám
na vyhodnotenie ponfü neboli poskytnuté všetkym záujemcom alebo neboli
zveĘnené.

Ż5 voPodmienky ričastiala]ebo kritériá na vyhodno enie ponrik, vrátane váhovosti
nie s uvedené v oznâmení o vyhlásení Vo ďalebo v s ťažn ch podkladoch

Neuvedenie:
- podmienok riěasti v oznâmení

o vyhlásení Vo, resp. vo vyzve
na predkladanie pon k,

- kritérií na vyhodnotenie ponrik
(a vráh kritéri| v oznâmení
o vyhlásení Vo, resp. v 'zve na
predkladanie ponrik ďebo
v s ťažn;ch podkladoch

- technickych špecifikácií
predmetu zâl<azky a zmluvn ch
podmienok v sriťažn ch
podkladoch

alebo

chybaj ce pravidlá uplatnenia kritérií na
vyhodnotenie pon k, resp. pravidlá
uplatnenia kritérií sli upravené
nedostatoěne, neurěito

alebo

vysvetlenie ďebo doplriuj ce
informácie k podmienkam časti alebo

r0

pochybenie mohlo odradiť potenciálnych uchâdzačov/záujemcov od
predloženia ponuky/žiadosti o časť.

Uvedeny typ porušenia sa t1ika aj nedostatkov identifikovan ch pn zadâvaní
zákaziek cez dynamick nákupny systém, uzatvâraní rámcovych doh d7,
elektronick ch aukciách, postupov, v rámci ktor ch sa ponuky predkladajri vo
forme elektronického katal gu.

7 napr. ak je rámcová dohoda uzavretâ na obdobie presahujríce 4 roĘ, pričom nejde o vynimočny prípad od vodnení prędmetom rámcovej dohody
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Iné nezifüonné ďalebo diskriminaěné
podmienky riěasti ďalebo kritéria na
vyhodnotenie pon k ďalebo technické
špecifikácie predmetu zákazky
s anovené v s ťažn ch pokladoch alebo

Ide o prípady, keď určené nezákonné alebo diskriminačné podmienky ričasti

alalebo požiadavky na predmet zâkazky ďalebo knténâ na vyhodnotenie
ponrik znamenaj(l, že ponuku je sp sobily predložiť iba jeden hospodársky

subjekt a uvedená situácia nie je od vodnitelhá jedineěn m predmetom

zźkazky alebo

Ż5 7a

10 7oIde o prípady, ktorych demonštratívny vypočet je uvedeny vyššie, ale bol
predložen vyšší počet predloženych ponrik uchádzaěov, ktorí splnili
podmienky ričasti a požiadavky na predmetzákazky.

Vyšší poěet predložen ch ponrik sa posudzuje individuálne.

11

Nezákonné ala|ebo diskľiminačné
podmienky ričasti ďalebo kritéria na
vyhodnotenie pon k ďalebo technické
špecifikácie predmetu zâkazky
stanovené v sriťažnych pokladoch alebo
oznâmení o vyhlásení Yolv zve na
predkladanie ponlik, ktoré s za|oźené
na neod vodnenej národnej, regionálnej
alebo miestnej preferencii urěitych
hospodárskych subjektov

Ż5 voIde o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byt'odradení od predloženia
pon k z d vodu nezákonnych ďďebo diskriminaěnych podmienok ěasti
ďalebo kritérií na vyhodnotenie ponrik stanovenych v oznâmení o vyhlásení
YOlv zve na predkladanie ponrik alebo v sriťažnych podkladoch' napr.

- povinnosť hospodiárskych subjektov mať uź znaden spoloěnosť alebo
zástupcu v danej krajine, regi ne alebo mes e/obci alebo
- povinnosť uchâdzača mať slcisenosť v danej krajine, regi ne ďebo
meste/obci ďebo
-povinnosťachâdzač,adisponovaťmateriálno-technickymvybavením v
danej krajine, regi ne alebo meste/obci alebo
- použitie kritérií na vyhodnotenie ponrik, kÍoré s nezákonné a diskriminačné
a sí za|oźené na neod vodnenej národnej, regionálnej alebo miestnej
pľeferencii určit ch hospodiârskych subjektov.

kritériám na vyhodnotenie pon k neboli
posk1tnuté všetĘm záujemcom alebo
neboli zverejnené
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I0 Va

neboloakokremekvivalentu

kritéđum

oblasťtyp, alebo mresto p vodu alebo vyroby bez moznostl
označenie, patent,postup, obchodnévyrobcu, v robnyna konkrétneho

zâkazky odvolávajoplsu predmeturamclsapoźiadavkytechnické
vyhodnotenienaurěenéakočastibolipodmienky pon k,

ěasti

časti,splnenia

obVO vereJnomhospodiárskej s ťaźi staľávaní
k otvorenejprekážkyvytvárajri neopodstatnenépožiadavkydané

uchâdzač,ovprístup prenezabezpečírovnakyclm sazákazky ), alebo
vyšku predpokladanejohl'adom naspodmienok hodnoty

pre splneniačelypožiadaviekminimálnychneprimeranosť
nre primerané (naprSUSUvlsla S predmetom zâ'kazky ale

slcepon k, ktoréhodnoteniena vyalebo kritériípredmet zâkazky
napožiadaviekpodmienokpre ličelypožiadaviek

minimálnychtyka sazákazktl (požiadaviek preurcenle minimálnych
podkladoch, naprs ťažn chpon k alebopredkl adanieYO/v zve na

vyhláseníoznámení ostanoven chvyhodnotenie pon kkritériínaďalebo
podmienok ěastidiskriminačnychďalebod vodu nezákonnychpon k z

od predloženiab)ťodradeníalebo mohliemcovta bolikeďprípadyIde o zâuj

Technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajrí na
konkrétneho vyrobcu, vyrobny postup, obch-odné označenie, patent, typ, oblasť
alebo miesto p vodu alebo v roby bez možnosti preďoźenia ekvivalentu
(okrem prípadov, ak predmet zálkazky nebolo možné určit7opísať inym
sp sobom) a uvedené pochybenie sa tyka nadlimitnych zákaziek.

splnenia

s ťaži

zâkazky,
hodnotenie

sp sobilosti.
alebo odbornejtechnickejčelvprác preuskutoěnen ch stavebnych

alebopredloŽeniuk zoznamu vokdodá tovaru, poskytnutych služieb
savky vlazuceneprimerané poźiadaobstarávaní, naprvo vereJnom

otvorenej hospodárskejprekažky kvytvâraj neopodstatnenépožiadavky
bo danéstuprovnaky prlSA nezabezpeěíclm uchádzaěovpre ale

predmetomnesuvlsra spon k, ktorévykritériínazákazky alebo
pľedmetpožiadaviek napodmienok ričasti,čely splneniapožiadaviek pre

minimáln ychsatyka(zâkazkuprepožiadaviekminimálnychurcenreo vyhlásení YOlv zve naoznâmení
predkladanie ponrik

-+-
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15

Porušenie povinnosti zadâxať
podlimitn zâkazku na nákup tovarov,
alebo služieb, ktorych predmetom nie je
intelektuálne plnenie' bežne dostupnych
na trhu, prostredníctvom elektronického
trhoviska

vereJny obstarávateľ nepostupoval podlimitn m postupom S využitím
elektronického trhoviska, ak ide o dodanie tovaru, alebo poskytnutie služieb,

ktoré nie sli intelektuálnej povahy, beźne dostupnych na trhu, ale na

obstarávanie použil postup zadâvaria zâkazky s nízkou hodnotou alebo
podlimitny postup bez vylźitia elektronického trhoviska (t ka sa zâkaziek,

ktoré boli vyhlásené do 1.1I.20I7)

57a

I4

obmedzenie možnosti
subdodávatel'ov

použiť Podmienky s(lťaže obmedzujri možnosť využiť subdodávatelä, ktor by
realizoval časť predmeil zâkazky, resp. podmienky sriťaže umož ujri využiť
kapacity subdodávateľa iba do určitého va zhodnoty zá/ľ'lazky, pričom nie je

dostatočne od vodnené, aby veĘny obstarávateľ pri zadávanî zâkazky na

uskutočnenie stavebnych prác, zâkazky na poskytnutie služby alebo zâkazky

na dodanie tovaru, lľ.;orâzahfüaaj činnosti spojené s umiestnením a montážou

vyžadoval, aby urěité podstatné rilohy vykonal priamo lchâdzač, ďebo ělen

dodávateľov

5?o

13

Nedostatočne
zâkazky8

opísany predmet t0 7o

5VoIde o prípady, ktorych demonštratívny vypočet je uvedeny vyššie,
predložen vyšší poěet predložen ch pon k uchádzaěov, ktorí

ale bol
splnili

podmienky ěasti a požiadavky na predmetzźkazky.

Vyšší počet predloźen ch ponrik sa posudĄe individuálne

moźné určit7opísať in m sp sobom) a uvedené pochybenie sa tyka
inych ako nadlimitn ch zâkaziek

8 netyka sa postupov zaďâvanía zâkazky,keď predmet zâkazky m že byť upraveny ĺa zátĘade vysledkom rokovaniďdial gu (priame rokovacie konanie, rokovacie konanię so

,u"r"in"ní., s ťażn dial g, inovatívne paĺtnerstvo) alebo ak je opis predmetl zátkazky dodatočne upraven sp sobom, ktor je dostatočn a doplneny opis predmetu

zâkažky bol zverejnen pre všetk ch potenciálnych záujemcov a uchádzačov
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l0 Vo

finančnej

predmetohl'adom naindividuálne ssa posudzujepredloženych ponfüpoěet
zaraden, ch záujemcov)vyššípočetzohľadniť aJJe možnésystému vyssr

dynamického niákupného(v prípadepon k uchádzačovpočetpredloženych
predložen vysslak bolv prípade,sa uplatníopravysadzbaNižšia

(od

služby)tovary adostupné
bežnezâkazky napostupu preuplatnením zjednodušenéhosI .03.20223

trhoviskaelektronickéhovyužitímsvďzadá'práľcestavebnéalebo
dostupné službynletovarybežnedostupnéna nlekeď zÁkazkyzvo,a) bežne

I písm.08 ods.Ş 1s ustanovenímv rozpoľeobstarávateI' postupovalVerejn

25 Vo
VeĘny

systém.
dynamick nákupnprâce využilalebo stavebnéslužbydostupné tovary

beźnena nlezvo, keďods. 1ş 58rozpore spostupovalva el'obstará

v rámci dynamického nákupného
systému

trhoviskaelektronického

služby)tovary abežne dostupné ďebo
zâkazky napostupu prezjednodušeného

s uplatnením.03J 1 .2022
(odvyužitím

Sstavebné práceslužby alebotovary
bežnena nteZadanie zákazky dostupné

I6
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Podmienky ríčasti ďebo požiadavky na
predmet zâkazky (technické
špecifikácie) boli upravené po otvorení
pon lďžiadostí o ěasť

25 7oPodmienky ríěasti ďebo požiadavky na predmet zá/r-azky (technické
špecifikácie) boli upravené počas vyhodnotenia ponrilďžiadostí o ričasť, ěo

malo za následok prijatie pon Vžiadostí o riěasť uchâdzaćovĺzáujemcov,
ktor ch ponuky by neboli prijaté alebo vylričenie uchádzaěov/záujemcov,

T7

Nezaslanie vyzvy na predkladanie
ponrik ďebo neidentifikovanie
minimálne troch vybranych
zálujemcov l potenciálnych dodávatelbv,
ktorí srí oprávnení dodať predmet
zákazky, v prípade zâkazky s nízkou
hodnotou nižšieho rozsahu alebo
zâkazky zadâvanej osobou, ktorej
veĘn obstarávateľ poskytne viac ako
5ovo alebo 507o a menej finančn ch
prostriedkov na dodanie tovaru,
uskutočnenie stavebnych prâc a
poskytnutie služieb z NFP, ak
prijímateľ v prípade zákazky vyhlásenej
dotovanou osobou nezveĘnil v zvu na
predkladanie ponfü na svojom
webovom sídle a informáciu
o zveĘnení nezaslal na mailov
kontakt zakazkycko @ vlada. gov.sk.

Prijímatel' (veĘny obstaľávatel) nezaslal v' zlu na predkladanie ponrik
minimálne trom vybran m zâajemcom v prípade zákaziek s nízkou hodnotou
nižšieho rozsahu prostredníctvom funkcionality elektronickej platformy ani
neidentifikoval minimálne troch potenciálnych dodávatelbv (napr. cez webové
rozhranie).

Prijímateľ _ dotovaná osoba, ktoĘ veĘn obstarávatel'poskytne viac ako
50vo alebo 5ovo a menej finančnych prostriedkov na dodanie tovaru,
uskutoěnenie stavebn ch prác a poskytnutie služieb z NFP nezaslal v zvu na
predkladanie ponfü minimálne trom vybranym potenciálnym dodávatelbm v
prípade tohto typu zákaziek, resp. neidentifikoval minimálne troch
potenciálnych dodávatelbv (napr. cez webové rozhranie) anezverejnl| vyzvl
na predkladanie ponfü na svojom webovom sídle a informáciu o zveĘnení
nezaslal na mailov kontakt zakazkycko@vlada.eov.sk.

Finaněná oprava sa neuplat uje, ak ide o vynimoěny prípad, kedy ide o
jedinečny predmet zlľ.azky, v d sledku čoho prijímatel' oslovil menej ako
troch potenciálnych dodávatelbv. Vynimka musí byť zo strany prijímatel'a
riadne zd vodnená a vypracovaná ešte pred vyhlásením zâkazky a d kazné
bremeno prelkázania skutoěnosti, že na relevantnom trhu neexistuje viac ako
1 alebo 2 dodâv ateIia znâĂa prijímatel'.

Finančná oprava sa uplatní aj v tych prípadoch, ak prijímateľ oslovil s vyzvou
na predkladanie pon k, resp. identifikoval (napr. cez webové rozhranie) iba
dvoch vybran ch záujemcov' priěom na relevantnom trhu bolo možné
osloviť/identifikovať min. troch záujemcov.

25 Vo
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l0 Vokritéria

tispešnéhouchâdzač,a.nesprávne určeniepodkladmi a
hodnocovanievy pon k rozpore s oznâmením/v ,zvou a s ťažnymi

ZA následokco maloch podkladoch,sriťažnpon k alebopredkladanie
veĘnéhoobstarávaniďv zveo vyhláseníoznâmeníkritéri0 definované

na
váhypodkritériá alebokritérií(prípadnena uplatneniealebo pravidlás ťaži užšejzáujemcovobmedzeného počtuna vybervyhodnotenie pon klkritériá nadodržanénebolihodnotenia pon kPočas

Počas hodnotenia no1 k uchâdzač,ovlzáujemcov boli uplatnené dopl ujricekritériá na vyhodnotenie ponĺkłritJ iä "u vyber obmedzeného počtuzáujemcov v užšej s ťaži, ktoré neboli zvere.jnene v oznámenío vyhláseníveĘ ného obstarávaniď v , zv ena predkladanie ponrik " ł;;}';il podkladoch.

Finančná oprava 25 vo sa uplatni ak vyššie uvedené nedostatky mďidiskriminačny charakter založën na niárođnej, ,"gĺonáin".1_ui"oo miestnejpreferencii určitych hospodiárskyc'h subjektou.

rozpore s kritériami na vyhodnotenie
pon klkritériami na vyber
obmedzeného počtu záujemcov u uzs".|
s ťaži a pravidlami na ich uplatnenie]
ktoré boli zverejnené , orÄa^"rí o
vyhlásení veĘného obstarávaniď v , zve
nu 

''p.."$H{anie 
ponrík a s ťažn ch

podkladoch

alebo

Vyhodnocovanie pon k uchádzačov na
zá'kLade dopl ujrícich kritérií na
vYhodnotenie pon klkritérií na vyber
obmedzeného počtu záujemcov u uzs";
s ťaži, ktoré neboli ,vereinenë
v 

'oznámení 
o vyhlásení veĘného

obstarávaniďv zve na predklaäanie
pon k a silťažn chpodklađoch

vyhodnocovanie uchádzačov vpon k

t9

časti predmetpožiadaviek naďebopodmienok
zákazky

podlä zveĘnenychsa postupovaloak bybola pnjatá,,ponuka byktorych

Podmienky časti alebo požiadavky napredmet zâkazky (technické
špecifikácie) boli vyhodnotené
V rozpore s oznámením o vyhlásení
veĘného obstarávaniďv zvoa na
pre| Ialanie pon k a srÍťažnymi
podkladmi

ďebo

$
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25 VoVerejn obstaľávateľ umožní uchádzačov il zânjemcovi modifikovať (zmenit)
jeho ponuku/žiadosť o ričasť počas hodnotenia pon lďžiadosti o ěasť, ěo má
za následok prijatie ponuky/žiadosti o ričasť tohto uchádzač,alzâujemca.

Rokovanie v priebehu s ťaźe alebo
modifikácia (zmena) ponuky počas
hodnotenia ponrik

22

Ż5 voDokumentácia k postupu zadâvania zźkazky je nedostatočná na posridenie, či
ponuky/žiadosti o liěasť boli správne vyhodnotené, čoje v rozpore s princípom
transparentnosti, napr. zálpisnicaz vyhodnotenia ponrik neexisĘe alebo proces
tykaj ci sa konkľétneho pridelbvania bodov pre kaźd ponuku je
nejasn /nedostatoěny z hlädiska transparentnosti alebo neexistuje.

100 VoVeĘny obstarávateľ opakovane v určenej lehote nepredložil kompletn
dokumentáciu k postupu zadâvania zâkazky, na ziáklade čoho nie je moźné
overiť dodržiavanie pravidiel a postupov veĘného obstarávania.

Nedostatky v dokumentácii k zadávaniu
zâkazky alebo ch baj ca dokumentâcia
alebojej časť

Żl

25 7o

finančná oprava m Že byt'
zníźenâ na I0 7o a|ebo
5 vo v závislosti od
zâvaźnosti porušenia.

Napr. nepožiadanie uchádzač,al záujemcu o vysvetlenie dokladov
preukaĄ cich splnenie podmienok ričasti, ak z predloźenych dokladov
nemožno posridiť ich platnosť alebo splnenie podmienky ričasti.

Nepožiadanie uchâdzaéa o vysvetlenie ponuky, z ktoĘ nie je zrejmé splnenie
požiadaviek na predmet zâkazky alebo nepožiadanie lcbádzač,a o vysvetlenie
mimoriadne nízkej ponuky.

Umožnenie obhliadky miesta na dodanie predmetu zákazky iba niektorym
záujemcom.

Nezaslanie ozn tmenia o vysledku vyhodnotenia pon k niektorym záujemcom,
ktorí boli vyhodnotení ako ne spešní.

oznámenie o vysleđku vyhodnotenia ponrik neobsahovalo náležitosti podl'a
Ş 55 ods. ŻZvo.

Nedodržiav anie zâsady transparentnosti
al a|eb o ro vnakéh o zaob châdzania po ěas
postupu zadâvania zźkazky (tento typ
porušenia je moźné uplatniť iba
v prípade, ak identifikované zistenia nie
je moźné ani na zálklade anal. gie a
proporcionality priradiť k inym typom
porušenia podl'a tejto prílohy č. 1)

20

Poěas hodnotenia ponrik uchâđzačovlzâujemcov boli uplatnené dopl ujrice
kritériá na vyhodnotenie pon k/kritéĺâ na vyber obmedzeného počtu
záujemcov v užšej s ťaźi, ktoré neboli zverejnené v oznâtmení o vyhlásení
verei ného obstarávaniďv zv e na predkladanie pon k a s ť aźn'Ých podkladoch.
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25 Va

nízkej
niákladov

aleborove clenod vodnil nízkuponuky dostatočnemimoriadne
vysvetleniazák7adenaktoruchâdzaěa,ponukulěivyobstarávatel'

nak vereJpodstatné aleboeJ cenupre JkÍorésučastiponukysa teJt kaj ce
o vysvetlenienepožiada uchâdzaěaponuky písomnelríčením takejtovy

obstarávatel' preda veĘnalebo službestavebn m prâcarnk tovaru,vďahu
VOmimoriadne nízkaponuka akozâkazke Javlpn určitejAK sa

mimoriadne nîzkej ponuky
odmietnutieNeod vodnené

25

25 Va
V rámci
zveĘnením
modifikácia
uvedenych
veĘného

rokovacieho konania so
nastala podstatná

(zmena) podmienok
v oznâmení o vyhlásení

obstarávania alebo
v

24

25 7o

opatrenia,

hospodrárskej

inštitricií
prijal

s ťaž.uchâdzač,a nenarušila
alebodaného záujemcusa ríčasťouabypn.jaté primeranéneboli

transparentnosti,nediskriminácie aporušeniu princípus ťaže a nakolko
narusenrudošlo ktrhovych konzultáciívedení pđpravnych

avšakpnveĘnéhoobstarávania,realizâcli postupupliánovaní ďebopoužiťpn
ktoní moznolíčastnftov trhu,alebo odsl chnezâV1odborníkov

nezavisl chradu odaleboo raduma požiadalčelnaJna tentopriěom
veĘného obstarávania,pliánovanom postupesubjektov ohospodiárskych

a informovaniajeho prípravyza ričelomtrhové konzultácieprípravné
bstarávaniaveĘnéhoozač,atímpostupuobstarávatel' predVeĘn uskutočnil

trhové konzultácie alebo
predbežného zapojenia záujemcov
alebo uchádzačov, pri ktor ch došlo
k narušeniu hospodráľskej s ťaźe

Prípravné

23

Vo veĘnej s ťaži alebo užšej sríťaži veĘny obstarávatel' rokuje
suchâdzaém záujemcami počas hodnotiacej tazy,' ĺo vedie k podstatnlj
modifikácii (zmene) p vodn ch podmienok uvedenych v oznâmenî'
o vyhlásení veĘného_ obstarávaniďv:,yzre na predkladanie pon k alebo
v sliťažnych podkladoch.

V rámci zadâvaria koncesie veĘny obstarávael' umožní
uchádzačovil zâujemcovi počas rokovania zméniť predmet zâkazky,kritériá na
vyhodnotenie pon k ďebo iné podmienky zadâvaiiakoncesie, na základe čohoje zadanâ koncesia tomuto uchádzačov il záujemcovi.

.D
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25 Vo z ceny zmluvy
a25Vo z hodnoty
dodatočn ch v davkov
vychâdzaj cich zo zmien
zmluvy.

Po uzavretí zmluvy boli doplnenélzmenené podstatné náležitosti podmienok
uzatvorenej zmluvy tykaj ce sa povahy a rozsahu prác, lehoty na rea|izáciu
predmetu zmluvy, platobn ch podmienok a špecifikácie materiálov, ďebo
ceny. Je nevyhnutné vždy posridiť od prípadu k prípadu, ěi sa danom prípade
ide o ,,podstatn " Zmenu. Podstatná zmena zmluvy, rámcovei dohody alebo

Zmena zmluvy (dodatok), ktorá nie je
v srilade s pravidlami ustanoven mi
v ZYo alebo v Jednotnej príruěke pre
źiadateľalpijímatel'a k procesu a
kontrole VO/obstarávania

Ż8

10 %oIde o prípady, ak okrem ričastnftov kaĺelovej dohody predložil ponuku do
postupu zadávania zákazky aj hospodársky subjekt/ subjekty, ktor nie je
riěastnftom kartelovej dohody, ale napriek uvedenému, častník kartelovej
dohody sa stal spešnym uchádzaěom.Zâĺove musí byť splnená podmienka,
že ričastnftom kaľtelovej đohody nie je veĘn obstarávatel' alebo osoba
vykonávajricakontrolupostupuzadâvaniazźkazky.

Ż5 voIde o prípady, ak iba riěastníci kartelovej dohody predložia ponuku do postupu
zadâvania zâkazky, ktory je predmetom kontroly. Zârove musí byť splnená
podmienka, že častníkom kartelovej dohody nie je veĘn obstarávateľ alebo
o s oba vykonávaj ric a kontrolu po stupu zadâv ania zá/ĺlazky .

r00 ?oIde o prípady, ak bol ričastnftom dohody obmedzujrícej sílťaž (ďalej len
,"kartelová dohoda") aj veĘny obstarávateľ alebo osoba vykonávajrica
kontrolu postupu zadâvaria zâkazky a častník kartelovej dohody sa stal
spešn m uchádzačom.

Dohoda obmedzujrica s ťaž potvrdená
Protimonopoln m radom SR alebo
s dom

Rozhodnutie Úvo, podlä ktorého mal
prijímateľ postupovať podlh Ş 40 ods. 6
písm. g) ZVO, resp. pn zákazkâch
vyhlásenych od 31.03.2022 podľa 40
ods.8 písm. d) ZVo.

alebo

27

IOO 7oKonflikt záujmov medzi zainteresovanou osobou veĘného
obstarávatel'ďprijímatel'a a ríspešn m uchádzačom, v rámci ktoľého neboli
prijaté primerané opatrenia a vykonaná náprava.

Konflikt záujmov s vplyvom
vysledok veĘného obstarávania9

na

Ż6

9 Podrobnosti upravuje Metodicky pokyn CKo č. 13 ku konfliktu záujmov
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koncesnej zmluvy Je upravená I I 8 ods. 2 zvo v Jednotnej príručke
žiadateľalpnjímateläk kontrole

pre
procesu a vo/obstará vanla (kapitola J .2)v prí ade zâkaziek, na ktorésa nevďahuje p sobnosť ZVo

Ide_ aj o prípady, keď uzavretât zmJuva, rámcová dohoda ďebo koncesnázmluva je V rozpore so srit'ažn mi podkladmi alebo koncesnou dokumentácioualebo s ponukou prďloženou rispešnym uchádzačom alebo uchá dzaěmiaprtpady, keďbol znížen rozsah ,ulrurŔy.

Zârove 
. 
ide o prípady,_ ak neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy,rámcovej dohody alebo koncesnej zľltuvy poäru l ts oas- 1 ;í'- a) a písm.

!) .ZY.o'..lesp. podmienky 
- 

uveaenJ v "ĺ"anoin"f 'Ţĺ*et" 
prežiadateľa/pnjímatelä k procesu a kontrole Vo/obstarávania (kapi tola 3.2)v prípade zâkaziek, na ktoré sa nevzt'ahuje p sobnosť ZVo.

Id_" ul o prípady, keď neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy podlä Ş 18ods. 1písm. b)Zvo ďebopođl'a Ş 1ĺiods. 1písm. c)ZYo,alezarove jednou
11nenou zmluvy (dodatkom) nedošlo k navy8eniu hodnoty plnalia o viac ako50 vo zhodnoty p vodnej zm'uvy, rámcovej dohody ul"uo ŕon""snej zmluvy.

Finančná oprava sa v prípade zâkaziekrealizovan ,ch podlä ZVo neuplatĺiuje,

a) ak hodnota všetkych zmienje nižšia ako finančny limit pre nadlimitnri
zâkazku a zârovel je nižšia ako

b) 15 vo 
'hodnoty 

p vodĘ zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku
na uskutočnenie stavebn ch prác,

c) l0 vo hoďnoty p vodnej zmtuvy alebo rámcovej dohody' ak ide o zâkazku
na dodanie tovaru alebo na poskytnutie služby, alebo

9 l0 Vo hodnoty p vodnej koncesnej zmluvy, ak ide o koncesiu.
Zmenou sa ziárove nesmie meniť chLakter ž*louy, rámcovej áohody alebokoncesnej zmluvy.

opakované Zmeny zmluvy nie je možné vykonať s cielbm vyhnríť sa použitiupostupov podlä ZVo.
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25 ?o z ceny zmluvy
a 100 Vo hodnoty
dodatoěn ch v1davkov
vychádzajlícich zo zmien
zmluvy.

(dodatkom)

zmluvykoncesnej
alebodohodvvy rámcovejp vodnej zmluz hodnoty50 7ovlac akoplnenia o

nav šeniu hodnotydošlo kzmenou zmluvykeďprípadyIde o
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Podrobný rozpočet projektu

aktiviţ projektu

Prĺloha č' 4 zmluvy o wskytnulĺ NFP

KoÖovce

céntrum v obci Kočovce
proiektu:Nĺizov

Nlźzov prijĺmatel,a:

197

ĺ9t 407'98

2 588,76

7 ĺ94'80

1 9ĺ5'99

3 200,00

2 040,00

7

I 000,00

5 850,00

12 000,@

159 506,65

2157,30

5 995,67

ĺ67

1 596,66

2 666,67

ĺ 700'00

5

9000,@

5 8s0,00

12 000,00

1 59 506,65

2 157,30

5 995,67

1 s96,66

2 666,67

1 700,00

1 000,00

650,00

2 445,00

'1,00

ĺ 
'00

1,00

1,00

1,00

ĺ '00

9,00

9,00

4,91

ks

mesĺac

mesiac

- Slavby

m2 - samoslatné hnuleľné

Iäl".*o**"'n''*

_ samostalná hnutelné
a súbory hnut€ľnýďl

ĺ12- 7ágoby

5t8 _ ostalné sluźby

- oslalnó služby

- Mzdové ţĺlvky

_ Mzclovó výdv*y

oslatné služby

personál

možnostiach proakívnejklímyadôsledkoch zmenynepriazniv'ýchlníormačnéprogramyproiektuHlavná aktivita

Slavebné práce

ElgktÍoteďnika - snvirocentrum

Nábylok _ onvirocentrum

Podaktivita 2 -

Učebné poĺnôd<y _ enürocgilrum

maloÍiál - enüÍocentnľn

labuls - envĺÍoc€rrlruÍn

a

odbomý koordĺnátoŕ

Ierénny/pomocný pracowrík

manažéŕ - exlsmý

bez OPH
skupina výdavkovNázov výdavku cénâMeÍná Poč€t

iednotka iednotiek

skupina ţ'davkov
Názov výdavkU

b€z DPH
csna

skupina výdavkovNázov výdavku

Cena cetkom
s OPH [EUR]

c€na celkom b6z DPH
{EURI

cena célkom
s DPH {EURI

cena celkom béz DPH
IEUB}

Poćel
jednotiek

Memá
jednotka

Cena celkom
s DPH ĺEUBI

Cona celkom bsz DpH
IEUBI

Jednolková c6na
bez oPH ĺEURj

Poč€t
jednotiek

M€má
j€dnolka

2227,50

2227

2227,5015,00%

Paušána sadzbâ na
výdavĘ určené

výdavkov na

đ.68 písm. b)

(nariadenĺs

výdavky dgklaÍovařÉ na
padáJnej sadzby

Memá Počet
jednotka iednotiek

plácël
řssp. cona ce|ková cena pÍáce/resp' cena

skupana výdavkov
Názov výdavku céna


